(A,B) (B)
Warning

Gontains: Hydroxypropyl methacrylate(A),
dibenzoyl peroxide (B)

May cause an allergic skin reaction. (A,B)
Causes serious eye irritation (A)
Very toxic to aquatic life. (B)
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Table 1: Setting details HIT-V, HAS, HAS-E, threaded rods
Anchor size M6 M8 M10 M12
Sieve sleeve HIT-SC... |12x50|12x85|16x50|16x85 [16x50 [ 16x85 | 18x50 [ 18x85
do  Drill bit diameter ) mm 12 12 16 16 16 16 18 18
ho  Hole depth mm 60 95 60 95 60 95 60 95
hef  Effective anchoring| mm 50 80 50 80 50 80 50 80
depth
hmin  Min. base material mm 80 115 80 115 80 115 80 115
thickness
df Max. Clearance hole mm 7 7 9 9 12 12 14 14
Tmax_Max. tightening torque Nm 3 3 3 3 4 4 6 6
Filling volume ml 12 24 18 30 18 30 18 36
MD 2000/2500 approx. number of]
HDM 330/500 trigger pulls 2 4 5 3 5 3 6
ED 3500 coproxrumberofl 3 | 6 | 4 | 7 | 4 | 7 | 4 | o
Table 1: Setting details HIT-IC
Anchor size M8 M10 M12
Sieve sleeve HIT-SC... 16x85 | 18x85 | 22x85
do Drill bit diameter 1 mm 16 18 22
ho Hole depth mm 95 95 95
hef  Effective anchoring| mm 80 80 80
depth
hmin Min. base material mm 115 115 115
thickness
df Max. Clearance hole mm 9 12 14
hs Length bolt . _
engagement mm min. 10 — max. 75
Tmax_Max. tightening torque| Nm 3 6 6
Filling volume ml 30 36 45
MD 2000/2500 approx. number of 5 6 s
HDM 330/500 trigger pulls
. number of
FibE 500 PR | 7 | 9 | m




HIT-V, HAS

|

Table 2: Setting details HIT-V HAS, HAS-E, HAS-R
Anchor size M8 M10 | M12 M8 M10 | M12 | M16

do Drill bit diameter mm 10 12 14 10 12 14 18

ho  Hole depth mm 85 85 85 85 95 115 130

het  Effective anchoring mm 80 80 80 80 90 110 125
depth

hmin Min. base material mm 115 115 115 115 120 140 170
thickness

di Max. Clearance hole mm 9 12 14 9 12 14 18

Tmax Max. tightening torque Nm 5 8 10 5 8 10 10
Filling volume ml 4 5 7 4 6 10 15
MDwgsoso  |ewec| 1| 1 |2 [ 1] 1|2 |3
HDE 509 el 1| 2 [ 2| 1| 2 | 3| 4
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Hilti HIT-MM PLUS

HIT-IC HIS-N/-RN
he hs
Zis
d; 3 do| 3
et
hO
hmm
Table 3: Setting details HIT-IC HIS-N/-RN
Anchor size M8 | M10 | M12 M8 M10 M12
do  Drill bit diameter mm 14 16 18 14 18 22
ho  Hole depth mm 85 85 85 95 115 130
hef  Effective anchoring mm 80 80 80 90 110 125
depth
hmin Min. base material mm 115 115 115 120 150 170
thickness
df Max. Clearance hole mm 9 12 14 9 12 14
hs  Length bolt engagement mm min. 10 —max. 75 | min. 8- | min. 10- | min. 12-
max.20 | max.25 | max.30
Tmax Max. tightening torque Nm 5 8 10 5 8 10
Filling volume ml 6 6 6 6 10 16
iesy  [mmeme] [0 [0 [0 [ e [
R 3500 wpoeumbero[ 2|2 | 2 2 3 4
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Table 4: Setting details HIT-V, HAS HIS-N/-RN
Anchor size M8 | M10 | M12 | M16 M8 M10 M12
do Drill bit diameter mm 10 12 14 18 14 18 22
ho  Hole depth mm 85 95 115 | 130 95 115 130
hef  Effective anchoring mm 80 90 110 | 125 90 110 125
depth
hmin Min. base material mm 115 [ 120 [ 140 [ 170 120 140 170
thickness
df Max. Clearance hole mm 9 12 14 18 9 12 14
hs Length bolt engagement mm - - = - min. 8- | min. 10- | min. 12-
max.20 | max.25 | max.30
Tmax Max. Tightening torque Nm 10 20 40 80 10 20 40
Filling volume ml 4 6 10 15 6 10 16
Mg,ﬁ%%%%%%o Priaapure | 1 1 2 3 1 2 3
FDE 200 wmgaieel 2 | 2 | 8 | 4| 2 3 4
g
Setting Parameter Symbol_Unit 28 210 212 213 214 16
Rebar Diameter
Setting Detail d mm 9 1,5 13,5 15 16 18,5
Drill bit diameter d  mm 12 14 16 18 18 20
Effective anchoring depth he  mm 80 920 110 120 125 145
Min. base material thickness | hpn ~ mm het + 50 mm

The holes must be filled about 2/3 full.
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Hilti HIT-MM PLUS

Adhesive mortar for anchor and rebar fastenings
Suitable for use in hollow and solid clay brick, sand-lime block, concrete, concrete block, cellular concrete and natural stone

Read the instructions for use and safety instructions before using this product.

Expiry date: see imprint on manifold (month/year). Do not use expired mortar!

Transport and storage: cool, dry and dark, +5 °C to 25 °C.

Foil pack temperature: must be between +5 °C and 40 °C during application.

Base material temperature: must be between 0 °C and 40 °C during application - Exception in solid clay brick:
between +5 °C and 40 °C.

The foil pack opens automatically at start of dispensing.

Installation instructions: lllustration of the sequence of operations: see pictograms 1-17
Detailed setting data: for hollow materials see table 1; for solid materials see tables 2 and 3

Drill the hole with a rotary hammer. Check to determine whether the material is solid or hollow (with cavities).
Use of a diamond coring tool to drill the hole is not permissible.

- Clean the drilled hole immediately before setting the anchor: 2 x blowing — 2 x cleaning with a wire brush -2 x
blowing. Holes must be free of dust, water, ice, oil/grease and other contaminates. Inadequate hole cleaning
= poor load-bearing values

- Base materials with cavities - Use a mesh sleeve - either HIT-SC composite mesh sleeve or HIT-S metal

mesh sleeve. Do not use damaged sleeves.
HIT-SC: First fit the centering cap, check that it engages (8) and then insert the mesh sleeve in the drilled hole (7).
HIT-SC sleeve combinations: Fit the centering cap on the outer mesh sleeve (8), connect the outer mesh
sleeve to the inner mesh sleeve (6), check that parts are well engaged and then insert the combined sleeves
in the hole (7).

B Place the foil pack in the foil pack holder. Caution! Never use damaged foil packs and/or damaged or very
dirty foil pack holders.

9] Screw the mixing nozzle tightly onto the foil pack. Do not modify the mixing nozzle in any way, unless speci-
fied by Hilti. A new mixing nozzle must be used with each new foil pack.

Insert the foil pack holder, with the foil pack, in the dispenser.

Discard initial quantity of mortar: Do not use the initial quantity of mortar dispensed from the mixing nozzle

for making fastenings. The quantity of mortar to be discarded depends on the size of the foil pack. See
pictogram 11. The initial quantity of mortar must be discarded each time the mixing nozzle is changed.

- Filling the HIT-SC plastic mesh sleeve: Fill the mesh sleeve with mortar from the centering cap until mortar
escapes at the centering cap (filling control) (13).
Filling HIT-SC mesh sleeve combinations: Push the mixing nozzle through the centering cap and through the
bottom of the outer mesh sleeve (if necessary: use mixer extension). Fill the inner mesh sleeve (12). For the
number of trigger pulls required: see table 1. Then pull the mixing nozzle back to thecentering cap of the outer
mesh sleeve and fill the outer mesh sleeve until mortar escapes from the centering cap (filling control) (13).

Filling the HIT-S metal mesh sleeve: Insert the mixing nozzle to the bottom of the mesh sleeve and then retract
the mixing nozzle approx. 10 mm after each trigger pull of the dispenser.
Solid materials: Fill the drilled hole without trapping air! Insert the mixing nozzle to the base of the borehole

(use an extension for deep holes) and then retract the nozzle, step by step, after each trigger pull of the
dispenser. Fill the hole to approx. 2/3 with mortar.

Push the fastening element into the mortar-filled hole or mesh sleeve up to anchoring depth ,hgs“ in accord-
ance with tables 1-3. Afterwards the annular gap must be completely filled with mortar.
Observe the working time , tgel, which varies according to temperature of base material.
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Net contents: 330 mi/500 ml Net weight: 540 g/820 g

Once the working time ,tgel, has elapsed, do not move or apply a load to the fastening element until the
curing time ,tgyre” has passed.
17 A load may he applied to the fastening element only after the curing time ,tgyre” has elapsed.

Partly-used foil packs may be reused within 4 weeks. Leave the used mixing nozzle screwed on and store the partly-
used foil pack in accordance with storage instructions. Before reuse, screw on a new mixing nozzle and discard the
initial quantity of mortar dispensed, as described at paragraph 11.

Hilti accepts no liability for loss or damage caused by:

— storage or transport not in accordance with the specified conditions

— failure to observe the instructions for use and the setting data

- inadequate design of the anchor points (number of anchors, load-bearing capacity/dimensions)

—inadequate load-bearing capacity of the base material or use of the product on base materials other than those
recommended

- incorrect use

— other influences of which Hilti is not aware or on which Hilti has no influence, e.g. use with products from third
parties (e.g. climbing anchors)

Note: Hilti HIT-MM PLUS s not tested for use with climbing anchors. Applications of this kind are carried out at
the user‘s own risk.

Safety instructions
Contains: Hydroxypropyl methacrylate(A), dibenzoyl peroxide(B)

> & 000

H317  May cause an allergic skin reaction. (A,B)
H319  Causes serious eye irritation (A)
H400  Very toxic to aquatic life. (B)

Warning

P262 Do not get in eyes, on skin, or on clothing.
P280  Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P302+P352  IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.

P305+P351+P338  IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P333+P313 If skin irritation or
rash occurs: Get medical advice/attention.

P337+P313 If eye irritation persists: Get medical advice/attention.

Disposal instructions:

- Empty packs: May be disposed via the local Green Dot collecting system (&) or EAK waste material code: 150102
plastic packaging

- Full or only partially emptied packs must be disposed of as special waste in accordance with official regulations.

EAK waste material code: 200127* paint, inks, adhesives and resins containing dangerous substances.

Or EAK 080409* waste adhesives and sealants containing organic solvents or other dangerous substances.
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Verbundmartel fiir Diibel- und Betoneisen-Befestigungen
Geeignet fiir Hohl- und Vollmauerwerk aus Ziegel, Kalksandstein, Beton, Betonsteinen, Porenbeton, haufwerkspo-
rigem Leichtbeton und Naturstein

Vor der Anwendung diese Gebrauchsanweisung und die Sicherheitsvorschriften lesen.

Haltbarkeitsdatum: siehe Aufdruck auf dem Verbindungsteil (Monat/Jahr). Foliengebinde diirfen nach Ablauf des
Haltbarkeitsdatums nicht mehr verwendet werden!

Transport und Lagerung: kiihl, trocken und dunkel; +5°C bis 25°C

Gebindetemperatur: muss bei der Anwendung zwischen +5°C und 40°C betragen

Untergrundtemperatur: muss bei der Anwendung zwischen 0°C und 40°C betragen - Ausnahme in Volltonziegel:
zwischen +5°C und 40°C

Automatisches Offnen der Foliengebinde erfolgt bei Auspressbeginn

Montageanweisung: Darstellung der Arbeitsfolgen: siehe Piktogramme 1-17;
Detaillierte Setzdaten: Hohluntergriinde: siche Tabelle 1; Volluntergriinde: siche Tabellen 2 und 3

a2-4a

H-H

828

B-E

Bohrloch erstellen mit Bohrhammer; dabei feststellen/prifen: Volluntergrund oder Untergrund mit Hohl-
rdumen? Erstellung des Bohrlochs mit Diamantbohrgerét ist nicht zuléssig.

Bohrloch unmittelbar vor dem Setzen des Diibels reinigen: 2 x ausblasen, 2 x birsten mit Stahlbrste,
2x ausblasen. Bohrldcher miissen frei sein von Staub, Wasser, Eis, Ol/Fett oder anderen Verunrei-
nigungen. Unzureichende Bohrlochreinigung = schiechte Haltewerte

Untergrund mit Hohlrdumen > Siebhiilse verwenden - entweder Kunststoffsiebhilse HIT-SC oder Me-
tallsiebhilse HIT-S. Keine beschadigten Siebhilsen verwenden. HIT-SC: Zuerst die Zentrierkappe
aufstecken/verrasten (8) und dann die Siebhiilse in das Bohrloch einfihren (7).

HIT-SC Siebhiilsen-Kombinationen: Die Zentrierkappe auf duBere Siebhilse aufstecken/verrasten (5),
diese mit der inneren Siebhilse zusammenstecken/verrasten (6) und ins Bohrloch einfihren (7).
Foliengebinde in Kassette einschieben. Vorsicht! Niemals beschédigte Foliengebinde und/oder bescha-
digte/stark verschmutzte Kassetten verwenden.

Mischer vollstédndig auf das Foliengebinde aufschrauben. Den Mischer unter keinen Umstéanden veran-
dern, auB3er es wird von Hilti genau angegeben. Fir jedes neue Foliengebinde muss ein neuer Mischer
verwendet werden.

Kassette mit dem Foliengebinde in das Auspressgerét einlegen.

Mirtelvorlauf verwerfen: Der am Anfang aus dem Mischer austretende Mortelvorlauf darf nicht fiir Befes-
tigungen verwendet werden. Die Mdrtelvorlauf-Menge ist abhéngig von der Foliengebindegro3e, siehe
Piktogramm 11. Nach jedem Mischerwechsel den Mértelvorlauf erneut verwerfen.

Befiillung der HIT-SC Kunststoffsiebhiilse: Die Siebhiilse von der Zentrierkappe aus befiillen bis Mortel
an der Zentrierkappe austritt (Ftllkontrolle) (13).

Befiillung von HIT-SC-Siebhiilsen-Kombinationen: Den Mischer durch die Zentrierkappe und den Sieb-
hiilsenboden der &uBeren Siebhiilse durchstecken (falls erforderlich: Mischerverlangerung verwen-
den). Die innere Siebhiilse befillen (12). Anzahl der Hiibe siehe Tabelle 1. Dann den Mischer bis zur
Zentrierkappe der auBeren Siebhiilse zuriickziehen und duBere Siebhilse befillen, bis Mortel an der
Zentrierkappe austritt (Fullkontrolle) (13).

Befiillung der HIT-S Metallsiebhiilse: Mischer bis zum Siebhilsenboden stecken und mit jedem Hub den
Mischer um ca. 10 mm schrittweise zuriickziehen.

Volluntergrund: Das Bohrloch luftblasenfrei mit Mdrtel verfiillen! Den Mischer bis zum Bohrlochgrund in
das Bohrloch stecken (bei tiefen Bohrldchern eine Verldngerung verwenden) und mit jedem Hub den
Mischer schrittweise zurlickziehen. Das Bohrloch zu ca. 2/3 mit Mrtel verfillen.

Das Befestigungselement bis zur Verankerungstiefe ,hef” gemas Tabellen 1-3 in das mit Mortel
ausgefillt sein. Je nach Anwendungstemperatur die Verarheitungszeit ,.tgel“ beachten.
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Inhalt: 330 ml/500 ml Gewicht: 540 g/820 g

Nach Ablauf der Verarheitungszeit ,tgel“ bis zum Ablauf der Aushirtezeit ,tcure jede Manipulation/
Belastung am Befestigungselement unterlassen.
17 Erst nach Ablauf der Aushartezeit ,t;,, o darf das Befestigungselement belastet werden.

Nicht volistindig aufgebrauchte Foliengebinde knnen innerhalb von 4 Wochen weiterverwendet werden. Den ge-
fullten Mischer aufgeschraubt lassen und das Foliengebinde vorschriftsméBig lagern. Vor Weiterver- wendung
einen neuen Mischer aufschrauben und den Mértelvorlauf — wie unter Punkt 11 beschrieben — emeut verwerfen.

Hilti ibernimmt keine Haftung flir Schaden verursacht durch:
- von unseren Vorschriften abweichende Lagerungs- und Transportbedingungen
- Nichteinhaltung der Gebrauchsanweisung und der Setzdaten
- nicht ausreichende Bemessung der Verankerungen
- ungentigende Tragféhigkeit des Untergrundes und Anwendung auBerhalb der empfohlenen Untergriinde
— fehlerhafte Anwendung
—andere Einflisse, die Hilti nicht bekannt oder von Hilti nicht zu vertreten sind, wie z.B. die Verwendung von
Drittprodukten (z.B. Kletterhaken)

Hinweis: Hilti HIT-MM PLUS ist fiir Kletteranwendungen nicht gepriift. Diese Anwendungen liegen daher in der
Sicherheitsvorschriften:
Enthilt: Hydroxypropylmethacrylat(A), Dibenzoylperoxid(B)

Selbstverantwortung des Anwenders.
(A, B) |

H317  Kann allergische Hautreaktionen verursachen.(A,B)
H319  Verursacht schwere Augenreizung. (A)
H400  Sehr giftig fir Wasserorganismen. (B)

Achtung

P262  Nicht in die Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelangen lassen.
P280  Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P302+P352  BEI BERUHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen.
P305+P351+P338  BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser
spilen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Mdglichkeit entfernen. Weiter spiilen.
P333+P313  Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen Rat einholen/4rztliche Hilfe
hinzuziehen.

P337+P313  Bei anhaltender Augenreizung: Arztlichen Rat einholen/4rztiiche Hilfe hinzuziehen.

Hinweis zur Entsorgung:
- Entleerte Gehinde: Nationale Sammelsysteme (&) oder EAK-Abfallcode: 150102 Verpackungen aus Kunststoff
- Volle/teilentleerte Gebinde sind unter Beachtung der behdrdlichen Vorschriften als Sonderabfall zu entsorgen.

EAK-Abfallcode: 200127* Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die gefahrliche Stoffe enthalten. oder
EAK- 080409* Klebstoff- und Dichtmassenabfélle, die organische Losemittel oder andere geféhrliche Stoffe
enthalten
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Mortier de scellement pour ancrage de chevilles et d‘armatures pour héton
Approprié aux travaux de magonnerie dans des matériaux creux et pleins en brique, brique silico-calcaire, béton, pierres
de béton, béton poreux, béton Iéger creux et pierres naturelles

Avant utilisation, bien lire le présent mode d‘emploi ainsi que les directives de sécurité.

Date de péremption : voir date imprimée sur le raccord (Mois / Année). Ne plus utiliser les recharges dont la date de
péremption est dépassée.

Transport et stockage : dans un endroit frais, sec et a I'abri de la lumiére ; entre +5 °C et 25 °C

Température des recharges : lors de ['utilisation, elle doit étre comprise entre +5 °C et 40 °C

Température du matériau support : lors de [‘utilisation, elle doit étre comprise entre 0 °C et 40 °C

Ouverture automatique des recharges : au début de I'extrusion.

Instructions de montage : illustration de la séquence des étapes : voir pictogrammes 1 a 17 ; Détails sur les opérations
de pose : matériaux supports a cavités : voir tableau 1 ; matériaux supports pleins : voir tableaux 2 et 3.

Percer le trou a I'aide d‘'un marteau perforateur ; & vérifier : matériau support plein ou creux ? Il est interdit
de percer le trou a |aide d'un appareil de forage diamant.

- B Nettoyer les trous juste avant de placer les chevilles : 2 x souffler, 2 x brosser avec une brosse métalli-
que, 2 x souffler. Les trous doivent étre exempts de toute trace de poussiére, d'eau, de glace, d‘huile /
de graisse ou d'autres contaminants. Nettoyage de trous insuffisant = mauvaise fixation.

- Matériau support a cavités - utiliser des douilles-tamis — soit des douilles-tamis en plastique
HIT-SC, soit des douilles-tamis métalliques HIT-S. Ne pas utiliser de douilles-tamis endommagées !
HIT-SC : placer / enclencher le capuchon de centrage (8), puis insérer la douille-tamis dans le trou (7).
Combinaisons de douilles-tamis HIT-SC : placer / enclencher le capuchon de centrage sur la douille-tamis
extérieure (8), introduire / enclencher cette derniére dans la douille-tamis intérieure (6) et insérer cette
combinaison dans le trou (7).

B Insérer la recharge dans le porte-cartouches. Attention ! Ne jamais utiliser de recharges endommagées
ni de porte-cartouches endommagés / trés encrassés.

9] Dévisser complétement 'embout mélangeur de la recharge. Ne modifier la buse mélangeuse en aucun cas,
sauf prescription contraire de Hilti. Un nouveau mélangeur doit &tre utilisé pour chaque nouvelle recharge.

Insérer le porte-cartouches avec la recharge dans le pistolet a injecter.

Jeter le premier mortier extrudé : le mortier extrudé sortant du mélangeur lors des premieres pressions ne

doit pas étre utilisé pour la fixation. La quantité de premier mortier extrudé dépend de la taille de la recharge,
voir pictogramme 11. Aprés chaque remplacement de I'embout mélangeur, jeter le premier mortier extrudé !
- Remplissage de douilles-tamis en plastique HIT-SC : remplir la douille-tamis a partir du capuchon de
centrage jusqu‘a ce que du mortier sorte du capuchon (controle de remplissage) (13).
Remplissage de combinaisons de douilles-tamis HIT-SC : introduire I'embout mélangeur & travers le ca-
puchon de centrage et le fond de la douille extérieure. Remplir la douille-tamis intérieure (12). Nombre
de pressions, voir tableau 1. Puis retirer 'embout mélangeur jusqu‘au capuchon de centrage de la
douille-tamis extérieure et remplir la douille-tamis extérieure jusqu‘a ce que du mortier sorte du ca-
puchon de centrage (contrdle de remplissage) (13).

Remplissage de douilles-tamis métalliques HIT-S : introduire I'embout mélangeur jusqu‘au fond de la
douille-tamis et retirer progressivement I'embout mélangeur de 10 mm env. par pression.
Matériau support plein : remplir le trou de mortier sans bulles d‘air ! Introduire I'embout mélangeur dans

le trou jusqu‘a atteindre le fond (pour les trous de pergage profonds, utiliser une rallonge) et retirer
progressivement I‘embout mélangeur a chaque pression. Remplir environ 2/3 du trou avec le mortier.
Insérer I'élément de fixation jusqu‘a la profondeur d‘ancrage ,hef“ conformément aux tableaux 1 a 3 dans
le trou resp. la douille-tamis rempli(e) de mortier. L'espace annulaire doit ensuite étre completement rempli
de mortier. Respecter le temps de manipulation ,tgel“ en fonction de la température d‘utilisation.
Aprés écoulement du temps de manipulation ,tgel“ et jusqu‘a écoulement du temps de durcissement
»toure“, ne pas manipuler / mettre en charge I'élément de fixation.
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Contenu : 330 mi/500 ml Poids : 540 g/820 g

L‘élément de fixation peut seulement étre mis en charge aprés écoulement du temps de durcissement
Joure”,

Toute cartouche entamée peut étre réutilisée dans les 4 semaines. Laisser I'embout mélangeur rempli vissé sur la
cartouche entamée et stocker la cartouche conformément a la réglementation. Avant réutilisation, visser un nouvel
embout mélangeur et jeter le mortier extrudé lors des premiéres pressions — comme décrit au point 11.

Hilti rejette toute responsabilité en cas de dommages dus :

- a des conditions de stockage et de transport non conformes & nos consignes

- au non-respect du mode d‘emploi et des données de pose

- & un dimensionnement insuffisant des ancrages

- a une capacité de charge insuffisante du matériau support ou a une utilisation sur un autre matériau support
que ceux recommandés

— & une erreur d'utilisation

- ou & tous autres facteurs non connus de Hilti ou indépendants de sa volonté, par exemple en cas d'utilisa-
tion de produits d‘autres marques (par ex. crochets d‘échafaudage)

Remarque : Hilti HIT-MM PLUS n‘est pas homologué pour des utilisations d‘échafaudages. Ces applications relévent
par conséquent de la seule responsabilité de [‘utilisateur.

Mesures de sécurité :
Contient: hydroxypropyl methacrylate(A), peroxyde de dibenzoyle(B)

> & 000

H317  Peut provoquer une allergie cutanée. (A,B)
H319  Provoque une séveére irritation des yeux.(A)
H400  Tres toxique pour les organismes aquatiques.(B)

Attention

P262  Eviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vétements.
P280  Porter des gants de protection/des vétements de protection/un équipement de
protection des yeux/du visage.
P302+P352  EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment & I'eau et au savon.
P305+P351+P338  EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution a I'eau pendant
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles
peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer.
P333+P313  En cas d'irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin.

P337+P313  Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin. Le produit

- Emballages vides : systéme de collecte national (&) ou code déchets EAK : 150102 Emballages en plastique

- Emballages pleins / a moitié vides : déchets spéciaux - les apporter & un centre de collecte des matieres dange-
reuses conformément aux dispositions administratives.

Code déchets EAK : 200127* Peintures, encres dimpression, colles et résines artificielles, contenant des substances

dangereuses. Ou EAK- 080409* Résidus de colles et composants pour joints, contenant des solvants organiques ou

d‘autres substances dangereuses.
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Resina ad iniezione per fissaggi con barre filettate e con barre ad aderenza migliorata
Adatta per muratura di mattoni pieni o forati, arenaria calcarea, calcestruzzo, blocchi in calcestruzzo, calcestruzzo
poroso, calcestruzzo alleggerito € pietra naturale

Prima dell‘impiego, leggere le presenti istruzioni d‘uso e le norme di sicurezza.

Data di scadenza: vedere i dati riportati sull'elemento di collegamento (mese/anno). Una volta trascorsa la data di
scadenza, la cartuccia non deve piu essere utilizzata!

Trasporto e stoccaggio: conservare in un luogo fresco, asciutto e buio; tra +5 °C e 25 °C.

Temperatura della cartuccia: per 'applicazione la temperatura deve essere tra +5 °C e 40 °C.

Temperatura del materiale di base: per I'applicazione la temperatura deve essere tra 0 °C e 40 °C.

La cartuccia si apre automaticamente: quando inizia la pressione.

Istruzioni di montaggio: rappresentazione della sequenza delle operazioni: vedere i punti 1-17;
per dettagli relativi alla messa in opera: Materiale forato: vedere tabella 1; Materiale base pieno: vedere tabelle 2 e 3

Eseguire il foro con un perforatore; una volta eseguito il foro verificare se il materiale base € pieno o
presenta cavita al suo interno. Non & consentito eseguire il foro per mezzo di carotatrici.

— I Pulire il foro immediatamente prima di applicare la barra: soffiare 2 volte, spazzolare 2 volte con soffiare
2 volte. | fori devono essere liberi da polvere, acqua, ghiaccio, olio/grasso o altre impurita. Se la pulizia
dei fori & insufficiente si otterranno scarsi valori di ancoraggio.

- Materiale base forato -> utilizzare una bussola retinata — una bussola in plastica HIT-SC o una bussola
in metallo HIT-S. Non utilizzare bussole retinate danneggiate!

HIT-SC: dapprima incastrare il dispositivo di centraggio () e quindi inserire la bussola retinata nel foro (7).
Combinazioni di bussole retinate HIT-SC: incastrare il dispositivo di centraggio sulla bussola retinata
esterna (5), quindi accoppiare/incastrare questa con la bussola retinata interna (6) e inserire nel foro (7).

a Spingere la cartuccia all‘interno del caricatore. Attenzione! Non utilizzare mai cartucce danneggiate /o
caricatori danneggiati/molto sporchi.

9] Awvitare fino in fondo il miscelatore sulla cartuccia. Non modificare in alcun caso il miscelatore, a meno che
la modifica sia prescritta da Hilti. Per ogni cartuccia nuova deve essere utilizzato un miscelatore nuovo.

Inserire il caricatore con la cartuccia nel dispenser.

Scartare le prime pompate di resina: la prima di resina che esce dal miscelatore non deve mai essere

utilizzata per i fissaggi. La quantita di resina da scartare dipende dalle dimensioni della cartuccia, vedere
tabella 11. Dopo ogni sostituzione del miscelatore scartare sempre la prima quantita di resina!

- Riempimento della bussola retinata in plastica HIT-SC: riempire con la resina la bussola retinata finché
la resina fuoriesce dal dispositivo di centraggio (controllo del riempimento) (13).
Riempimento di combinazione di bussole retinate HIT-SC: Inserire il miscelatore attraverso il dispositivo
di centraggio e raggiungere il fondo della bussola retinata esterna. Riempire la bussola retinata interna
(12). per il numero dei pompaggi vedere la tabella 1. Quindi estrarre il miscelatore fino al dispositivo di
centraggio della bussola retinata esterna e riempire la bussola, finché la resina fuoriesce dal dispositivo
di centraggio (controllo del riempimento) (13).

Riempimento della bussola retinata in metallo HIT-S: Inserire il miscelatore fino al fondo della bussola
retinata ed estrarre il miscelatore ad ogni pompaggio di circa 10 mm per volta.
Materiale base pieno: Riempire il foro con Ia resina evitando di lasciare holle daria! Inserire il miscelatore

fino alla base del foro (per i fori profondi utilizzare una prolunga) ed estrarre di pochi millimetri alla volta
il miscelatore ad ogni pompaggio. Riempire il foro di resina per circa 2/3 della profondita.

Inserire la barra nel foro riempito di resina o nella bussola retinata fino alla profondita di ancoraggio
+hef“ secondo le tabelle 1-3. Lo spazio spazio vuoto anulare deve essere completamente riempito con
la resina. Attenersi ai tempi di applicazione ,tgel” in funzione della temperatura di applicazione.

16 Una volta trascorso il tempo di applicazione ,tgel” e fino al termine del tempo di indurimento ,tcure”,
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Contenuto: 330 ml/500 ml Peso: 540 g/820 g

evitare qualunque manipolazione/sollecitazione dell'elemento di fissaggio.
Solamente quando é trascorso il tempo di indurimento ,tcure“ & consentito applicare un carico
sull‘elemento di fissaggio.

Le cartucce parzialmente utilizzate possono essere riutilizzate entro 4 settimane. Lasciare avvitato il miscelatore
riempito con il materiale e immagazzinare la cartuccia secondo le prescrizioni. Prima di riutilizzarlo, avvitare un nuovo
miscelatore e scartare nuovamente la prima resina prodotta, come descritto al punto 11.

Hilti non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni causati da:
— condizioni di magazzinaggio e trasporto diverse da quanto riportato nelle specifiche Hili
- mancata osservanza delle istruzioni per I'uso e dei dati di messa in opera
- tasselli non adeguatamente dimensionati
- tenuta insufficiente del materiale di base e impiego in materiali di base diversi da quelli raccomandati
- applicazioni shagliate
- altri effetti, non noti oppure non accettabili per Hilti, come ad esempio I'utilizzo di prodotti di altri fabbricanti
(ad es. moschettoni)

Nota: Hilti HIT-MM PLUS non & collaudato per le applicazioni con moschettoni. Pertanto la responsabilita di queste
applicazioni & esclusivamente dell‘utilizzatore.

Norme di sicurezza:
Contiene: idrossipropilmetacrilato(A), perossido di dibenzoile(B’

> & 000

Attenzione
H317  Pud provocare una reazione allergica cutanea(A,B)
H319  Provoca grave irritazione oculare.(A)
H400  Molto tossico per gli organismi acquatici. (B)

P262  Evitare il contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti.
P280  Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso.
P302+P352  IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua e
sapone.

P305+P351+P338  IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se € agevole farlo. Continuare a
sciacquare.

P333+P313  In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medico.
P337+P313  Se l'irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.

Istruzioni per lo smaltimento:

- Confezioni vuote: Sistemi di raccolta nazionali (&) oppure codice rifiuto EAK: 150102 imballaggi in plastica

- Le cartucce piene/parzialmente vuote devono essere smaltite, in conformita alle normative ufficiali, come rifiuto spe-
ciale.

Codice rifiuto EAK: 200127* vernici, inchiostri da stampa, colle e resine sintetiche che contengono materiali pericolosi.

Oppure codice EAK 080409* rifiuti di colle o di mastice che contengono solventi organici o altre sostanze pericolose.
15
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Hybride mortel voor ankerstangen en wapeningsstaven
Geschikt voor hol en vol metselwerk van steen, kalkzandsteen, beton, betonsteen, poriénbeton, lichtbeton en
natuursteen

Voor gebruik deze gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften lezen.

Houdbaarheidsdatum: zie de opdruk op het verbindingsdeel (maand/jaar). De mortel mag na de houdbaarheidsda-
tum niet meer worden gebruikt!

Transport en opslag: koel, droog en donker; +5 °C tot 25 °C.

Temperatuur van het te bevestigen materiaal: moet bij gebruik tussen de +5 °C en 40 °C bedragen.

Temperatuur van de ondergrond: moet bij het gebruik tussen de 0 °C en 40 °C bedragen.

De folie wordt automatisch geopend: bij het begin van het uitdrukken.

Aanwijzing voor de montage: weergave van het arbeidsproces: zie pictogram 1-17;
Gedetailleerde gegevens: Holle ondergronden: zie tabel 1; Volle ondergronden: zie tabel 2 en 3

Boorgat maken met boorhamer; hierbij vaststellen/controleren: volle ondergrond of ondergrond met holle
ruimtes? Het is niet toegestaan het boorgat te maken met een diamantboor.

- Boorgat reinigen: 2x doorblazen, 2x borstelen met staalborstel, 2x doorblazen. Boorgaten dienen vrij van
stof, water, ijs, olie/vet of andere verontreinigingen te zijn. Ontoereikende reiniging van het boorgat = slechte
bevestigingswaarden.

- Ondergrond met holle ruimtes - zeefhuls gebruiken — een kunststof huls HIT-SC of metalen zeefhuls
HIT-S. Geen beschadigde zeefhulzen gebruiken!

HIT-SC: Eerst de centreerkap aanbrengen/vastzetten (8) en vervolgens de zeefhuls in het boorgat in-
brengen (7).

Combinaties van HIT-SC zeefhulzen: De centreerkap op de buitenste zeefhuls aanbrengen/vastzetten (5),
deze met de binnenste zeefhuls vergrendelen (6) en in het boorgat inbrengen (7).

B Folie in de patroonhouder schuiven. Attentie! Nooit beschadigde en/of sterk vervuilde patronen gebruiken.

9] Mengtuit volledig op verbindingsdeel schroeven. De mengtuit onder geen enkele omstandigheid veranderen,
behalve als dit door Hilti wordt voorgeschreven. Voor elke nieuwe patroon dient een nieuwe mengtuit te
worden gebruikt.

0] Foliepatroon met patroonhouder in HIT-P8000-D persluchtspuit plaatsen.

Voorloopmortel verwerpen: De voorloopmortel die in het begin uit de mengtuit naar buiten komt mag

niet voor bevestigingen worden gebruikt. De hoeveelheid voorloopmortel is afhankelijk van de grootte
van het foliepatroon, zie pictogram 11. Na wisseling van de mengtuit de voorloopmortel altijd opnieuw
verwerpen.

- Vulling van de HIT-SC kunststof zeefhuls: De zeefhuls vullen vanuit de centreerkap tot er bij de centreer-
kap mortel naar buiten komt (vulcontrole) (13).
Vullen van combinaties van HIT-SC-zeefhulzen: De mengtuit door de centreerkap en de bodem van de bui-
tenste zeefhuls steken. De binnenste zeefhuls vullen (12). Zie voor het aantal slagen tabel 1. Vervolgens
de mengtuit tot de centreerkap van de buitenste zeefhuls terugtrekken en de buitenste zeefhuls vullen tot
er mortel bij de centreerkap naar buiten komt (vulcontrole) (13).

Vulling van de HIT-S metalen zeefhuls: De mengtuit tot de bodem van de zeefhuls inbrengen en hem bij
elke slag met ca. 10 mm stapsgewijs terugtrekken.
Volle ondergrond: Het boorgat zonder luchthellen vullen met mortel! De mengtuit tot de grond van het

boorgat in het boorgat steken (bij diepe boorgaten een verlenging gebruiken) en hem bij elke slag
langzaam terugtrekken. Het boorgat tot ca. 2/3 met mortel vullen.

Het bevestigingselement tot de verankeringsdiepte ,hgt“ volgens tabel 1-3 in het met mortel gevulde
boorgat, resp. de zeefhuls inbrengen. Hierna dient de ringspleet volledig met mortel gevuld te zijn.
Afhankelijk van de gebruikstemperatuur de verwerkingstijd ,,tw“ in acht nemen.
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Inhoud: 330 mi/500 ml Gewicht: 540 g/820 g

Na afloop van de verwerkingstijd ,tgel“ tot het einde van de uithardingstijd ,tcure” elke handeling/
belasting ten aanzien van het bevestigingselement voorkomen.
17 Pas na het verstrijken van de uithardingstijd ,tcure“ mag het bevestigingselement belast worden.

Niet volledig opgebruikte patronen kunnen nog binnen 4 weken worden gebruikt. De gevulde mengtuit opge-
schroefd laten en de koker volgens voorschrift opslaan. Voor verder gebruik een nieuwe mengtuit opschroeven
en de voorloopmortel — zoals beschreven bij punt 11 — opnieuw verwerpen.

Hilti kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door:
- Opslag- en transportvoorwaarden die afwijken van onze voorschriften
- Het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing en de indrijfgegevens
- Het niet toereikend bemeten van de verankeringen
- Onvoldoende draagvermogen van de ondergrond en gebuik buiten de aanbevolen ondergronden
- Verkeerd gebruik
- Andere invioeden die niet aan Hilti bekend zijn of waarvoor Hilti niet in kan staan, zoals bij het gebruik van
producten van derden (bijv. klimhaken)

Aanwijzing: Hilti HIT-MM PLUS is niet getest met het oog op klimtoepassingen. Deze toepassingen vallen daarom
onder de eigen verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Veiligheidsvoorschriften:
Bevat: hydroxypropylmethacrylaat(A), dibenzoylperoxide(B)

) &

Waarschuwmg
H319  Veroorzaakt ernstige oogirritatie. (A,B)
H317  Kan een allergische huidreactie veroorzaken.(A)
H400  Zeer giftig voor in het water levende organismen. (B)

P262  Contact met de ogen, de huid of de kleding vermijden.
P280 Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbe-
scherming dragen.
P302+P352  BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water en zeep wassen.
P305+P351+P338  BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een
aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.
P333+P313  Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen.
P337+P313  Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Aanwijzing voor afvalverwerking:

- Geledigde kokers: Nationale inzamelsystemen (32) of EAC-afvalcode: 150102 kunststof verpakkingen

- Volle/deels geledigde kokers dienen met inachtneming van de overheidsvoorschriften als gevaariijk afval te worden
verwerkt.

EAK-afvalcode: 200127* verf, drukinkt, lijm en kunsthars die gevaarlijke stoffen bevatten of EAK- 080409* afval

van lijm en afdichtingsmateriaal dat organische oplosmiddelen of andere gevaarlijke stoffen bevat.
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Bucha guimica para fixagdes de ancoragens e de aco para betao
Indicado para alvenaria oca e macica de tijolo, betdo, blocos de arenito calcario e de betao, betdo celular, betdo
leve e pedra natural

Antes da utilizagdo, ler estas instrugdes de utilizagao e a ficha de seguranga.

Prazo de validade: ver impressao na peca de juncao (més/ano). No utilize cartuchos cujo prazo de validade se
encontre ultrapassado!

Transporte e armazenamento: em lugar fresco, seco e escuro; entre 0s +5 °C e 0s 25 °C.

Temperatura do cartucho: aquando da utilizacao, a temperatura deverd situar-se entre os +5 °C e 0s 40 °C.
Temperatura do material base: aquando da utilizagao, a temperatura deverd situar-se entre os 0 °C e os 40 °C -
excepto em tijolo macigo: entre os +5 °C e 0s 40 °C.

A abertura dos cartuchos ocorre automaticamente durante o espremer inicial.

Instrugdes de montagem: Representacédo das sequéncias de operagdes: ver figuras 1-17.
Pormenores de colocagdo: para materiais base ocos: consultar a tabela 1; para materiais hase macigos: consultar
tabelas 2 e 3

Efectuar o furo utilizando um martelo perfurador; ao fazé-lo averiguar/verificar: material base macigo ou
com cavidades? A utilizagdo de equipamento diamantado para efectuar o furo ndo é permitida.

- Limpe o furo imediatamente antes da colocagdo da ancoragem: soprar 2 vezes, escovar 2 vezes com
escova de arame, soprar 2 vezes. Os furos deverdo estar isentos de p6, dgua, gelo, 6leo/massa ou
outras impurezas. Limpeza insuficiente do furo = valores de retencéo deficientes

- Material hase com cavidades -> Utilizar uma camisa perfurada — ou camisa perfurada de plastico HIT-
SC ou camisa perfurada de metal HIT-S. Nao utilizar camisas perfuradas danificadas! HIT-SG: primeiro,
encaixar a capa de centragem e bloquea-la (5) e depois inserir a camisa perfurada no furo (7).
Combinacdes de camisas perfuradas HIT-SC: encaixar a capa de centragem na camisa perfurada exterior (5), unir
esta Ultima com a camisa perfurada interior (6) e bloqued-las e inserir as camisas combinadas no furo (7).

a Colocar o cartucho no respectivo suporte. Guidado! Nunca utilize cartuchos danificados e/ou suportes
danificados ou muito sujos.

9] Roscar completamente o misturador sobre o cartucho. Nao modifique o misturador de forma alguma,
excepto se for indicado pela Hilti. Para cada cartucho novo tem de utilizar-se um misturador novo.

Inserir o suporte, com o cartucho, no dispensador.

Nao utilizar a resina inicial dispensada: a resina inicial que escoa do misturador ndo deve ser utilizada

para efectuar fixacdes. A quantidade de resina inicial dispensada depende do tamanho do cartucho,
ver figura 11. N&o utilizar a resina inicial dispensada cada vez que o misturador é substituido!

- Enchimento da camisa perfurada de plastico HIT-SC: encher a camisa perfurada a partir da capa de
centragem até a resina se escapar da capa de centragem (controlo de enchimento) (13).
Enchimento de combinacdes de camisas perfuradas HIT-SC: enfiar o misturador através da capa de cen-
tragem e através do fundo da camisa perfurada exterior (se necessario: utilizar extenséo do misturador).
Encher a camisa perfurada interior (12). Ntimero de bombadas, consultar a tabela 1. Depois puxar o
misturador para trés até & capa de centragem da camisa perfurada exterior e encher a camisa perfurada
exterior até a resina se escapar da capa de centragem (controlo de enchimento) (13).

Enchimento da camisa perfurada de metal HIT-S: injectar a resina comegando a partir do fundo da camisa perfu-
rada, enquanto retira lentamente o misturador, passo a passo, em cerca de 10 mm, depois de cada bombada.
Material base macigo: preencher o furo sem formar bolhas de ar! Inserir o misturador até ao fundo do

buraco (utilizar uma extensao no caso de furos fundos), enquanto retira 0 misturador, passo a passo,
depois de cada bombada. O furo deve ser preenchido até cerca de 2/3.

Introduzir no furo ou na camisa perfurada preenchida com resina, o elemento de fixagéo até a pro-
fundidade de ancoragem ,hgg“ de acordo com as tabelas 1-3. Depois disso, o intervalo anular devera
estar completamente preenchido pela resina. Observar o tempo de trabalho "t!lEI“' que dependera da
temperatura operacional.
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Conteido liquido: 330 ml/500 ml Peso: 540 g/820 g

Apos passar o tempo de trabalho ,tye “ € até passar o tempo de cura total , 1y, ", evitar toda e qualquer
manipulagdo/aplicacdo de carga sobre o elemento de fixacao.
$0 apos passar o tempo de cura total ,t;,,o“, 0 elemento de fixagdo pode ser sujeito as cargas especificadas.

As sobras de cartuchos parcialmente usados devem ser utilizadas num prazo de 4 semanas. Deixar o misturador cheio
enroscado e armazena-lo juntamente com o cartucho, de acordo com as condicées de armazenagem preconizadas.
Antes de continuar a utilizar, aparafusar um novo misturador e néo utilizar novamente a resina inicial — como descrito
no ponto 11.

A Hilti ndo assume responsabilidade por danos provocados por:

- condicGes de armazenagem/transporte contrarias as por nds especificadas;

- incumprimento das condicdes de utilizagao/colocagao;

- uso de buchas com dimens&o inadequada;

- inadequada capacidade de resisténcia a carga do material base e aplicagdo em materiais base que néo os
recomendados;

— aplicacdo incorrecta;

- como resultado de influéncias desconhecidas ou ndo aceitaveis pela Hilti, por exemplo, a utilizagéo de pro-
dutos de outros fabricantes (p.ex., pitdes)

Nota: Hilti HIT-MM PLUS né&o foi ensaiada para aplicagdes de escalada. Estas aplicagdes ficam por isso da respon-
sabilidade pessoal do utilizador.

Ficha de seguranga:
Contém: metacrilato de hidroxipropilo(A), perdxido de dibenzoilo(B

& 000

H317  Pode provocar uma reacgéo alérgica cutanea. (A,B)
H319  Provoca irritagdo ocular grave.(A)
H400  Muito téxico para os organismos aquéticos. (B)

Atengio

P262  Nao pode entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa.
P280  Usar luvas de protecgéo/vestudrio de protecgéo/proteccao ocular/proteccéo facial.
P302+P352  SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sabonete e dgua
abundantes.

P305+P351+P338  SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com
4gua durante vérios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for
possivel. Continuar a enxaguar.

P333+P313  Em caso de irritagdo ou erupgéo cutanea: consulte um médico.
P337+P313  Caso a irritacdo ocular persista: consulte um médico.

Nota sobre reciclagem:

- Cartuchos vazios: sistemas de recolha nacionais (&) ou cdigo CER: 150102 Embalagens de plastico

- Gartuchos semiusados/novos devem ser reciclados de acordo com as normas e regulamentagdes locais sobre
residuos especiais.

Cadigo CER: 200127* tintas, produtos adesivos, colas e resinas, contendo substancias perigosas. Ou, CER 080409*
residuos de colas ou vedantes, contendo solventes organicos ou outras substancias perigosas.
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Resina de inyeccion para la fijacion de tamices y anclajes en hormigon.
Apropiada para mamposteria hueca y maciza de ladrillo, piedra caliza, hormigén, bloques de hormigdn, hormigén
poroso, hormigdn ligero poroso y piedra natural.

Antes de utilizar, lea estas instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad.

Fecha de caducidad: véase la impresion en la etiqueta (mes/afio). Los cartuchos no deben utilizarse una vez
expirada la fecha de caducidad.

Transporte y almacenamiento: en lugar fresco, seco y oscuro, a una temperatura de +5 °C hasta 25 °C.
Temperatura del cartucho: entre +5 °C y 40 °C en el momento de la aplicacion.

Temperatura del material base: entre 0 °C y 40 °C en el momento de la aplicacion.

Los cartuchos se abren autométicamente al comenzar con la aplicacion.

Instrucciones de montaje: secuencia de pasos: véanse los pictogramas 1-17.
Datos de fijacion detallados: material hase hueco: véase la tabla 1; material base macizo: véanse las tablas 2 y 3

a2-a

H-H

B-E

Cuando realice el taladro con el martillo perforador determine si se trata de un material base macizo o
hueco. No se recomienda realizar el taladro con una perforadora de diamante.

Limpie el taladro antes de colocar el tamiz: 2 x soplado a presién, 2 x cepillado con cepillo metalico, 2 x so-
plado a presion. Los taladros deben estar libres de polvo, agua, hielo, aceite, grasa o cualquier otro agente
contaminante. Limpieza insuficiente del taladro = valores de carga inadecuados.

Material base con huecos - utilice tamices perforados (tamices perforados de plastico HIT-SC o tami-
ces perforados metdlicos HIT-S). No utilice tamices perforados defectuosos.

HIT-SC: coloque el anillo de centrado (8) y, a continuacién, inserte el tamiz perforado en el taladro (7).
Combinacion de tamices perforados HIT-SC: coloque la anillo de centrado sobre el tamiz perforado
exterior (8), introduzcalo junto con el tamiz perforado interior (6) e insértelos en el taladro (7).
Introduzca el cartucho en el portacartuchos. Precaucidn: no utilice cartuchos en mal estado y/o porta-
cartuchos deteriorados o extremadamente sucios.

Rosque el mezclador en el cartucho. No modifique el mezclador en ningtin caso, excepto cuando Hilti asi
lo indique. Debe utilizarse un mezclador nuevo para cada cartucho nuevo.

Introduzca el portacartuchos con el cartucho en el aplicador neumatico.

Deseche la resina inicial: |a resina inicial que se desprende al principio del mezclador no debe emplearse
para realizar fijaciones. La cantidad de resina inicial depende del tamafio del cartucho, véase el picto-
grama 11. Cada vez que cambie el mezclador, debe desecharse la resina inicial.

Aplicacion de resina en tamices perforados de plastico HIT-SC: rellene el tamiz perforado del anillo de
centrado hasta que la resina sobresalga del anillo de centrado (control de volumen) (13).

Aplicacion de resina en combinaciones de tamices perforados HIT-SC: introduzca el mezclador a través
del anillo de centrado hasta el final del tamiz perforado exterior. Rellene el tamiz perforado interior
(12). Numero de aplicaciones, véase la tabla 1. A continuacién, extraiga el mezclador hasta el anillo de
centrado del tamiz perforado exterior y rellene el tamiz perforado exterior hasta que la resina sobresalga
del anillo de centrado (control de volumen) (13).

Aplicacion de resina en tamices perforados metalicos HIT-S: introduzca el mezclador hasta el final del
tamiz perforado y extraigalo aprox. 10 mm tras cada aplicacion.

Material base macizo: rellene el taladro con resina sin aplicar aire. Introduzca el mezclador hasta el
fondo del taladro (utilice una prolongacion en caso de taladros profundos) y extraigalo progresivamente
tras cada aplicacion. Debe rellenar con resina aprox. 2/3 del taladro.

Inserte el elemento de anclaje hasta la profundidad de anclaje ,hgg", segun las tablas 1-3, en el taladro
lleno de resina o en el tamiz perforado. El espacio anular debe quedar completamente lleno de resina.
Tenga en cuenta el tiempo de manipulado ,tye “ segun la temperatura de utilizacion.

Una vez transcurrido el tiempo de manipulado’,tye“ y hasta finalizar el tiempo de fraguado ,tg,, g, debe
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abstenerse de realizar manipulaciones o cargas en el elemento de anclaje.
Solo una vez transcurrido el tiempo de fraguado ,t;,,.“ se podran aplicar cargas en el elemento de
anclaje.

Los cartuchos no agotados por completo deberdn utilizarse antes de 4 semanas. Para ello deberan guardarse con
el mezclador roscado en las condiciones de almacenamiento recomendadas. Antes de utilizar de nuevo la herra-
mienta, fije un nuevo mezclador y deseche la resina inicial, tal como se describe en el punto 11.

Hilti no acepta responsabilidad alguna por dafios causados por:
- condiciones de almacenamiento y transporte diferentes a las especificadas
— incumplimiento de las instrucciones de uso y los datos de fijacion
— anclajes mal dimensionados
— capacidad de carga insuficiente del material base y aplicacion sobre un material base no recomendado
— aplicacion incorrecta
- otras influencias desconocidas o no aceptadas por el fabricante, por ejemplo, el uso de productos de otros
fabricantes (p. ej. mosquetones)

Indicacion: Hilti HIT-MM PLUS no ha sido probada para su uso en escalada. Por consiguiente, cualquier dafio
ocasionado como consecuencia de su uso en estas practicas sera responsabilidad del usuario.

Indicaciones de seguridad:
Contiene: metacrilato de hidroxipropilo(A), peréxido de dibenzoilo(B;

& 000

H319  Provoca irritacion ocular grave. (A,B)
H317  Puede provocar una reaccion alérgica en la piel.(A)
H400  Muy téxico para los organismos acuéticos. (B)

Atencion

P262  Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa.
P280  Llevar guantes/prendas/gafas/méscara de proteccion.
P302+P352  EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabén abundantes.
P305+P351+P338  EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua
durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir
aclarando.
P333+P313  En caso de irritacion o erupcién cutanea: Consultar aun médico.
P337+P313  Si persiste la irritacion ocular: Consultar a un médico.

Consideraciones sobre la eliminacion del producto:

— Cartuchos vacios: sistema de recogida nacional () o el cédigo de residuo LER: 150102 embalajes de plastico

— Los cartuchos utilizados completa o parcialmente deberdn eliminarse como residuos especiales de acuerdo con
las normativas oficiales.

Tipo Cddigo de residuo LER: 200127* Pinturas, tintas, adhesivos y resinas que contienen sustancias peligrosas
0 LER: 080409* Residuos de adhesivos y sellantes que contienen disolventes organicos u otras sustancias
peligrosas.
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Injektionsmasse til samlinger med dybler og betonjern
Egnet til hult og massivt murveerk af tegl, kalksandsten, beton, betonsten, porebeton, letbeton med sten samt
natursten

Las brugsanvisningen igennem fgr brug. .

Holdbarhedsdato: se angivelsen pa forbindelsesdelen (Maned/Ar). Beholderen med masse ma ikke bruges efter
den anfarte holdbarhedsdato!

Transport og opbevaring: koligt, tort og merkt; +5 °C til 25 °C

Massetemperatur: under brug skal temperaturen ligge pa mellem +5 °C og 40 °C.

Underlagstemperatur: under brug skal temperaturen ligge pa mellem 0 °C og 40 °C - undtagen ved fuldtonesten:
mellem +5 °C og 40 °C.

Massen kommer automatisk ud, nar du trykker pa fugepistolen.

Monteringsanvisninger: Fremstilling af fremgangsmaden: se billederne 1-17;
Detaljeret brugsoplysninger: Hult underlag: se tabel 1; Massivt underlag: se tabel 2 og 3

Bor hullet med en borehammer; kontrollér felgende: Er underlaget massivt eller hult? Der mé ikke bores
huller med diamantboremaskine.

— 1 Renggr borehullet, lige for du satter dyblen i hullet: 2 x udbleesning - 2 x barstning med stalborste — 2
x udbleesning. Borehuller skal veere rene for stov, vand, is, olie/fedt eller andet snavs. tilstreekkelig
rengering af borehullet = darlig bindeevne

- Underlag med hulrum - Brug en sihylse — enten en plastsihylse HIT-SC eller en metalsihylse HIT-S. Anvend
aldrig beskadigede sihylser!

HIT-SC: Monter centreringskappen, sa den gar i indgreb (), og for derefter sihylsen ind i borehullet (7).
HIT-SC sihylse-kombination: Monter centreringskappen pa den yderste sihylse, sa den gér i indgreb (), og skub
den derefter ind i den inderste sihylse, indtil den gar i indgreb (6), og fer derefter enheden ind i borehullet (7).

a Skub beholderen ind i kassetten. Forsigtigt! Brug aldrig edelagt masse og/eller en odelagt/snavset kassette.

9] Skru blanderen helt fast til beholderen. Blanderen ma aldrig aendres, medmindre dette foreskrives af Hilti.
Der skal anvendes en ny blander for hver enkelt beholder med masse.

Leeg kassetten med beholderen i pistolen.

Kassér den fgrste masse: Den forste masse, der kommer ud af blanderen, mé ikke anvendes. Hvor

meget masser der kommer ud athaenger af storrelsen af beholderen: se billede 11. Kassér altid den
forste masse, der kommer ud, nar du skifter blander!

- Opfyldning af HIT-SC-plastsihylse: Fyld sihylsen foran centreringskappen, indtil der kommer masse ud af
kappen (kontrol af fyldningen) (13).
Opfyldning af HIT-SC-sihylse-kombinationer: Stik blanderen gennem centreringskappen og bunden af den
yderste sihylse (om nadvendigt: Brug en blanderforlaenger). Fyld den inderste sihylse (12). Antal tryk:
se tabel 1. Treek derefter blanderen tilbage til centreringskappen pa den yderste sihylse, og fyld den
yderste sihylse, indtil der kommer masse ud af centreringskappen (kontrol af fyldningen) (13).

Opfyldning af HIT-S-metalhylse: Stik blanderen ind i bunden af sihylsen, og treek for hvert tryk blanderen
ca. 10 mm ud.
Massivt underlag: Fyld borehullet op med masse, sé der ikke er huller! Stik blanderen ind i borehullet,

og skub, indtil den nar bunden af hullet (ved dybe borehuller kan der anvendes en forlaenger), og traek
blanderen langsomt tilbage under fyldningen. Fyld borehullet cirka 2/3 op med masse.

For befeestelseselementet eller sihylsen ind i borehullet med masse, indtil det nar forankringsdyben
Jhgf* som vist i tabel 1-3. Fyld derefter luftspalten ud med masse. Vaer opmeerksom pa forarbejdnings-
tiden ,tyg) (atheenger af temperaturen).
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Nér forarbejdningstiden "‘Illﬂ er gaet, ma du ikke belaste befeestelseselementet, for hardningstiden
Aoure” €r géet.
Forst nér hzrdningstiden ,t;,,." er giet, ma hefestelseselementet belastes.

Overskydende masse kan bruges inden for 4 uger. Lad den fyldte blander sidde pa beholderen, og opbevar beholderen
i henhold til forskrifterne. Monter en ny blander, for du tager massen i brug igen, og kassér den forste masse som
beskrevet under punkt 11.

Hilti heefter ikke for skader, der matte opsta af folgende grunde:
- manglende overholdelse af opbevarings- og transportanvisningerne
- manglende overholdelse af brugsanvisningen og brugsoplysningerne
- utilstreekkelig maling af forankringen
~ utilstreekkeligt underlag og brug pa underlag, der ikke er anbefalet
—forkert brug
- andre forhold, der ikke er kendt af Hilti, eller som Hilti ikke har indflydelse pa, herunder f.eks. brug af pro-
dukter fra andre producenter (f.eks. karabinhager)

Bemerk! Hilti HIT-MM PLUS er ikke godkendt til brug ved klatring. Brugeren baerer derfor selv ansvaret.

Sikkerhedsanvisninger:
Indeholder: Hydroksypropylmetakrylat(A), dibenzoylperoxid(B)

> & @00

H317  Kan forarsage allergisk hudreaktion(A,B)
H319  Forarsager alvorlig gjenirritation. (A)
H400  Meget giftig for vandlevende organismer. (B)

Advarsel

P262  Ma ikke komme i kontakt med gjne, hud eller toj.
P280  Beer beskyttelseshandsker/beskyttelsestaj/ojenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.
P302+P352  VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt saebe og vand.
P305+P351+P338  VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern
eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gares let. Fortsaet skylning.
P333+P313  Ved hudirritation eller udslet: Sag laegehjeelp.
P337+P313  Ved vedvarende gijenirritation: Seg laegehjeelp.

Oplysninger om bortskaffelse:

- Tom beholder: Miljgstation () eller EAK-affaldskode: 150102 Emballager af kunststof

- Fulde eller halvt tamte beholdere skal bortskaffes som seerligt affald i henhold til de geeldende bestemmelser.
EAK-affaldskode: 200127~ farver, trykfarve, lim og kunstharpiks, der indeholder farlige stoffer, eller EAK- 080409*-
lim- og teetningsmasseaffald, som indeholder organiske oplasningsmidler eller andre farlige stoffer
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Kiinnitysmassa ankkurien ja betonirautojen kiinnittimiseen
Soveltuu onteloiseen ja umpimuurattuun tilimateriaaliin, kalkkikivimateriaaliin, beton, betoniin, huokoiseen erikoisbe-
toniin, huokoiseen kevytbetoniin ja luonnonkiveen

Lue kiyttdohjeet ja turvamééréykset ennen kéyttoa.

Viimeinen kéyttokuukausi: ks. painettu merkinté kantaosassa (kuukausi/vuesi). Patruunoita ei saa kayttaa iimoitetun
viimeisen kayttdajankohdan jalkeen!

Kuljetus ja varastointi: viiledssa, kuivassa ja pimedssé; +5 °C - 25 °C.

Pakkauksen limpitila: kaytettéessa oltava valillé +5 °C ja 40 °C.

Alusmateriaalin lampétila: kaytettédessa oltava valillé 0 °C ja 40 °C — poikkeuksena materiaali umpitiili: valillé +5 °C ja 40 °C.
Patruuna avautuu automaattisesti massan puristamisen aloittamisen yhteydessa.

Kiinnitysohje: Tyévaiheiden jérjestys: ks. kuvat 1-17; Yksityiskohtaiset ankkurointiohjeet: Onteloinen alusmateriaali:
ks. taulukko 1; umpinainen alusmateriaali: ks. taulukot 2 ja 3

Porarei&n tekeminen poravasaralla; varmista/tarkasta téllin: Umpinainen alusmateriaali tai ontelollinen
alusmateriaali? Porareidn tekeminen timanttiporauslaitteella ei ole sallittua.

- B Puhdista porareika juuri ennen ankkurin asettamista: Puhalla 2 x — harjaa 2 x terasharjalla — puhalla 2 x.
Porareikiin ei saa jaadé polyd, vetta, jaata, rasvaa/dliya tai muita epapuhtauksia. Likainen porareikd =
huono kiinni pysyminen

- Onteloinen alusmateriaali - Kéyta siivildholkkia — joko muovista HIT-SC-siivildholkkia tai metallista
HIT-S-siivilaholkkia. Al& kayta vaurioitunutta siivilaholkkia!

HIT-SC: Aseta ensin keskityssuojus paikalleen ja lukitse (5) ja sitten ohjaa siivilaholkki porareikéén (7).
HIT-SC-siiviliholkkiyhdistelmd: Aseta keskityssuojus ulompaan siivildholkkiin ja lukitse (5), liitd se sitten
sisempéaén siivilaholkkiin ja lukitse (6) ja ohjaa vasta sitten porareik&én (7).

B Tyénna patruuna kasettiin. Varoitus! Ald koskaan kéyta vahingoittunutta patruunaa ja/tai vaurioitunutta
tai pahoin likaantunutta kasettia.

9] Kierré sekoitin kunnolla kiinni patruunaan. Sekoitinta ei missédén tapauksessa saa muuttaa, ellei Hilti nimeno-
maisesti ohjeista niin tekemé&an. Jokaisen uuden patruunan kanssa on kéytettdva uutta sekoitinta.

Aseta kasetti patruunan kanssa puristimeen.

Ensimméisen kiinnitysmassamaaran havittiminen: Puristamisen alkuvaiheessa sekoittimesta tulevaa kiinni-

tysmassaa ei saa kéyttaa kiinnittdmiseen. Pois heitettava kiinnitysmassaméaara riippuu patruunan koosta,
ks. kuva 11. Ensimmdinen kiinnitysmassamééra on hévitettéva aina sekoittimen vaihtamisen jélkeen.

- Muovisen HIT-SC-siivildholkin tayttdminen: Téyta siivilaholkki keskityssuojuksesta siten, etta kiinnitys-
massaa tulee ulos keskityssuojuksesta (tayttymisen tarkastus) (13).
HIT-SC-siiviliholkkiyhdistelmén tayttiminen: Pista sekoitin keskityssuojuksen ja ulomman siivildholkin poh-
jan l&pi (jos tarpeen: kayté sekoittimen jatkoa). Tayta sisempi siivilaholkki (12). Puristusten lukumaara, ks.
taulukko 1. Veda sitten sekoitinta ulomman siivildholkin keskityssuojukseen saakka takaisinpdin ja tayta
ulompi siivildholkki siten, etté kiinnitysmassaa tulee ulos keskityssuojuksesta (tayttymisen tarkastus) (13).

Metallisen HIT-S-siivilaholkin tayttaminen: Vie sekoitinkérki siivildholkin pohjaan saakka ja ved4 puristinta
vaiheittain jokaisen puristuksen yhteydessé noin 10 mm taaksepéin.
Umpinainen alusmateriaali: Téyta porareika kiinnitysmassalla kokonaan siten, ettei reikaén jaa ilmaa! Vie

sekoitin porareidn pohjaan saakka (jos siivildholkki on pitkd, kayté jatkoa) ja tayttdmisen aikana veda
sekoitinta hitaasti takaisinpain. Téyta porareik&an noin 2/3 kiinnitysmassaa.

Laita taulukon 1-3 mukaisesti kiinnitysmassalla taytettyyn reikéan tai siivildholkkiin kiinnityselementti ank-
kurointisyvyyteen ,hes“ saakka. Tamén jalkeen ympyréméisen raon pitéé olla taynné kiinnitysmassaa. Ota
kayttlampdtilasta riippuva kasittelyaika "'gel“ huomioon.
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Kisittelyajan ,tyq; kuluttua umpeen ja kovettumisajan g, o paéttymiseen saakka kiinnityselementtia ei
saa liikuttaa tai kuormittaa.
Kiinnityselementtid saa kuormittaa vasta kovettumisajan gure’ Kuluttua umpeen.

Avattu patruuna on kytettava 4 viikon kuluessa. Anna téynnd olevan sekoitinkdrjen olla kiinniruuvattuna ja varastoi
patruuna maaraysten mukaisesti. Ennen kayton jatkamista kiinnita uusi sekoitin ja téyta se ensimmaisen kerran — kuten
kohdassa 11 on selostettu - ulos tulevaa kiinnitysmassaa kiinnittdmiseen kayttdméatta.

Hilti ei vastaa vaurioista tai vahingoista, joiden syynd on:
— varastointi- tai kuljetusohjeidemme noudattamatta jattdminen
- kayttdohjeen ja ankkurointiohjeiden noudattamatta jattdminen
~ ankkuroinnin riittméatén mitoitus
— alusmateriaalin riittdmatdn kantavuus tai tuotteidemme kéytté soveltumattomiin alusmateriaaleihin
- kéyttdvirhe
- muu syy, joka on ollut Hiltille tuntematon tai Hiltin vaikutuspiiriin kuulumaton, kuten esimerkiksi muiden
valmistajien tuotteiden kéytté samassa yhteydessa (esim. kiipeilykoukku)

Huomautus: Hilti HIT-MM PLUS -kiinnitysmassaa ei ole tarkastettu kiipeilykoukkujen yhteydessé kaytettdvaksi.
Kéytto tallaiseen tarkoitukseen on siksi kdyttdjan omalla vastuulla.

Turvallisuusohjeet:

Sisiltaa: hydroksipropyylimeta-akrylaattia(A), dibentsoyyliperoksidi(B)

> & @00

H317  Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion. (A,B)
H319  Arsyttda voimakkaasti silmia.(A)
H400  Erittain myrkyllistd vesielidille. (B)

Varoitus

P262  Varo kemikaalin joutumista silmiin, iholle tai vaatteisiin.
P280  Kayté suojakasineitd/suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta.
P302+P352  JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla vedelld ja saippualla.
P305+P351+P338  JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedella usean minuutin
ajan. Poista piilolinssit, edical voi tehda helposti. Jatka huuhtomista.
P333+P313  Jos ilmenee ihodrsytysta tai ihottumaa: Hakeudu laakariin.
P337+P313  Jos silma-arsytys jatkuu: Hakeudu la&kériin.

Havittdmisohjeita:
- Tyhji pakkaus: Jatteenkerayspisteet (&) Tai EAK-jatekoodi: 150102 muovipakkaukset
- Taysin tai osittain tyhjentynyt pakkaus on hévitettdva voimassa olevien ongelmajatemaaréysten mukaisesti.

EAK-jatekoodi: 200127* Maalit, painovérit, limat ja keinohartsit, jotka siséltdvat vaarallisia aineita. Tai EAK-
080409* Liima- ja tiivistysmassajatteet, jotka sisaltavét orgaanisia liuotinaineita tai muita vaarallisia aineita.

25

Printed: 28.04.2016 | Doc-Nr: PUB / 5204384 / 000/ 01



Hilti HIT-MM PLUS

26

2-komponent kjemisk masse som brukes for feste av ankerstang og armeringsjern
Egnet til materialer med hulrom og kompakte materialer som tegl, kalksandstein, betong, betongstein, porebetong,
lettbetong med spor av ramalm og naturstein

Les denne bruksanvisningen og sikkerhetsforskriftene fgr bruk.

Holdbarhetsdato: Se merkingen pa koblingsdelen (méned/r). Patronen mé ikke lenger brukes nar holdbarhets-
datoen er utlgpt!

Transport og lagring: kjolig, tert og markt, +5 °C til 25 °C

Patrontemperatur: ma vaere mellom +5 °C og 40 °C pa bruksstedet

Underlagstemperatur: ma veere mellom 0 °C og 40 °C pa bruksstedet — unntatt for massiv murstein:

mellom +5 °C og 40 °C

Patronen dpnes automatisk nar du begynner & presse

Monteringsanvisning: Fremgangsmate: se piktogrammene 1-17;
Detaljerte innfestingsdata: Hule underlag: se tabell 1; Massive underlag: se tabell 2 og 3

a-a

a a

B-E

Lag et borehull med borhammer; Kontroller om underlaget er massivt eller hult. Det er ikke tillatt & lage
borehullet med diamantbormaskin.

Rengjer borehullet rett fer pluggen settes inn. 2 x blase rent, 2 x barste med stéalbarste, 2 x blase rent.
Borehullene ma veere fri for stav, vann, is, olje/fett og annen forurensning. Darlig rengjgring av borehullet =
darlig feste.

Hult underlag - Bruk en netthylse — enten av plast HIT-SC eller metall HIT-S. Ikke bruk skadde netthyl-
ser!

HIT-SC: Sett forst pa sentreringskappen og la den ga i spor (8) for du setter netthylsen inn i borehullet
1.

HIT-SC netthylsekombinasjoner: Sett sentreringskappen pa den ytterste netthylsen og la den ga i spor
(5), sett den ytterste netthylsen sammen med den innerste (6) og sett dem inn i borehullet (7).

Sett patronen inn i folieholderen. Merk! Bruk aldri skadde patroner og/eller skadde/sterkt tilsmussede
folieholdere.

Skru blandedysen helt inn pa patronen. Blandedysen mé ikke forandres under noen omstendigheter, unntatt
nér dette foreskrives av Hilti. Det ma brukes en ny blandedyse for hver nye patron.

Legg folieholderen med patronen inn i utpressapparatet.

Den terste massen mé kastes: Massen som kommer ut av blandedysen i begynnelsen, kan ikke brukes
tilinnfesting. Massemengden avhenger av storrelsen pa patronen, se piktogram 11. Den forste massen
ma kastes hver gang blandedysen er skiftet ut.

Fylle pé plastnetthylsen HIT-SC: Fyll netthylsen fra sentreringskappen til masse kommer ut av sentre-
ringskappen (fyllkontroll) (13).

Fylle pa HIT-SC netthylsekombinasjoner: Stikk blandedysen inn gjennom sentreringskappen og bunnen
av den ytterste netthylsen (om nadvendig ma det brukes en blandedyseforlenger). Fyll pa den innerste
netthylsen (12). Antall slaglengder, se tabell 1. Deretter trekkes blandedysen ut av den ytterste netthyl-
sen til sentreringskappen, og den ytterste netthylsen fylles pa til det siver masse ut av sentreringskappen
(fyllkontroll) (13).

Fylle pa metalinetthylsen HIT-S: Stikk blandedysen helt inn il bunnen av netthylsen og trekk den trinn for
trinn ca. 10 mm tilbake for hver slaglengde.

Massivt underlag: Fyll borehullet med masse uten at det oppstér luftbobler. Stikk blandedysen helt inn til
bunnen av borehullet (bruk en forlenger ved dype borehull), og trekk blandedysen trinn for trinn tilbake
med hver slaglengde. Borehullet fylles ca. 2/3 med masse.
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Innhold: 330 mi/500 mi Vekt: 540 g/820 g

Festeelementet settes inn i netthylsen eller i borehullet som er fylt med masse, til forankringsdybden
»hgf i henhold til tabell 1-3. Deretter mé meIIomrommet mellom anker og hullkant fylles helt med masse.
Vaer oppmerksom pé bearbeidingstiden ,t;q(“ som avhenger av temperaturen pa bruksstedet.

Fra bearbeidingstiden ,tye;“ er over til herdetiden g, " er utiopt, ma festelementet ikke manipuleres
eller belastes.
17 Farst nar herdetiden ,t;y,e er utlapt, kan festeelementet belastes.

Patroner som ikke er helt brukt opp, kan brukes videre innen 4 uker. Den fylte blandedysen er fortsatt fastskrudd, og
patronen lagres i henhold il anvisningene. For den brukes videre, ma det skrus pa en ny blandedyse, og den farste
massen ma kastes igjen — som beskrevet under punkt 11.

Hilti fraskriver seg alt ansvar for skader som skyldes:
- lagrings- og transportbetingelser som avviker fra vare forskrifter
— ikke overholdelse av bruksanvisninger og innfestingsdata
— ikke tilstrekkelig dimensjonering av forankringene
— utilstrekkelig baereevne i underlaget eller bruk i annet underlag enn det som anbefales
— feilaktig bruk
- andre pavirkningsfaktorer som Hilti ikke er kjent med eller som Hilti ikke kan pata seg ansvaret for, som
f.eks. bruk av produkter fra eksterne produsenter (f.eks. klatrekroker)

Merk: Hilti HIT-MM PLUS er ikke testet for bruk til klatring. Bruk pa dette omradet er derfor brukerens eget ansvar.

Sikkerhetsforskrifter:
Inneholder: hydroxypropyl methacrylat(A), dibenzoylperoksid(B)

O © 000

Advarsel
H317  Kan utlese en allergisk hudreaksjon. (A,B)
H319  Gir alvorlig eyeirritasjon.(A)
H400  Meget giftig for liv i vann. (B)

P262  Ma ikke komme i kontakt med ayne, huden eller kizer.
P280  Benytt vernehansker/vemetay/ayevern/ansiktsvern.
P302+P352  VED HUDKONTAKT: Vask med mye sape og vann.
P305+P351+P338  VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern
eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjere. Fortsett skyllingen.
P333+P313  Dersom det forekommer hudirritasjon eller utslett: Sek legehjelp.
P337+P313  Ved vedvarende gyeirritasjon: Sgk legehjelp.

Aviallshandtering:
- Tomme patroner: Nasjonale innsamlingssystemereller (&) eller EAK-kode: 150102 Forpakninger av plast
- Fulle/halvtomme patroner handteres som spesialavfall i henhold til offentlige forskrifter.

EAK-kode: 200127* Maling, trykkfarge, lim og kunstharpiks som inneholder farlige stoffer. Eller EAK- 080409*
Lim- og tetningsmasseavfall som inneholder organiske lasemidler eller andre farlige stoffer.
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Injekteringsmassa for expander- och armeringsjarnsinfastning
Lamplig for haltegel och massivtegel, kalksandsten, betong, betongblock, I&ttbetong och natursten.

Lis denna bruksanvisning och sakerhetsforeskrifterna fore anvandningen.

Bast-fire-tatum: se stampel pa skarven (ménad/ér). Folieférpackningar far inte anvandas efter bast-fére-datumet!
Transport och lagring: svalt, torrt och morkt; +5 °C till 25 °C

Forpackningens temperatur: maste vid anvandningen ligga mellan +5 °C och 40 °C

Underlagstemperatur: maste vid anvéndningen ligga mellan 0 °C och 40 °C - undantag lertegel: mellan +5 °C och 40 °C
Automatisk dppning av foliefdrpackningarna sker nar utpressningen startar

Monteringsanvisning: Visning av arbetsférlopp: se bild 1-17;
Detaljerade séttdata: Halstensmaterial: se tabell 1; Massivt grundmaterial: se tabell 2 och 3

a-a

828

12 13]

Gor ett hal med en borrhammare. Bestam/kontrollera forst: massivt grundmaterial eller halstens-
material? Haltagning med diamantborrverktyg &r inte tillaten.

Rensa hélet omedelbart fire inséttning av expandern: Blas ur tva ganger, borsta tva ganger med stalborste,
blas ur tva ganger. Halen maste vara fria fran damm, vatten, is, olja/fett och andra fororeningar. Otillracklig
rengdring av halen = dalig hallfasthet

Halstensmaterial - anvind fordelningshylsa — antingen plastfordelningshylsa HIT-SC eller metall-
férdelningshylsa HIT-S. Skadade férdelningshylsor far inte anvéndas!

HIT-SC: Fast eller snapp forst fast centreringskappan (8) och for darefter in fordelningshylsan i halet (7).
HIT-SC firdelningshylsekombinationer: Fast/snapp fast centreringskappan pa den yttre férdelningshylsan
(5), fast inop/snépp fast denna med den inre fordelningshylsan (6) och fér in den i halet (7).

Skjut in folieforpackningen i kassetten. Se upp! Anvand aldrig skadade folieférpackningar och/eller ska-
dade/starkt nedsmutsade kassetter.

Skruva pa blandningsroret helt pa folieforpackningen. Blandningsroret far inte pa négra villkor férandras utan
godkénnande av Hilti. For varje ny folieforpackning maste ett nytt blandningsror anvéndas.

L&gg i kassetten med folieférpackningen i injekteringspistolen.

Kassera den firsta injekteringsmassan: Den injekteringsmassa som forst trdnger ut ur blandningsroret
far inte anvandas for infastningar. Mangden kasseringsmassa beror pa folieférpackningens storlek, se
illustration 11. Efter varje byte av blandningsror ska den forst uttrangande massan kastas.

Fylining av HIT-SC plastfordelningshylsa: Fyll fordelningshylsan fran centreringskappan tills massa
tranger ut fran centreringskappan (pafyliningskontroll) (13).

Pafylining av HIT-SC-fordelningshylsekombinationer: Stick blandningsroret genom centreringskappan
och botten pa den yttre fordelningshylsan (vid behov: anvand en forlangning till blandningsroret). Fyll
den inre fordelningshylsan (12). Antal tryck, se tabell 1. Dra dérefter tillbaka blandningsréret till den
yttre férdelningshylsans centreringskappa och fyll den yttre férdelningshylsan tills massa tranger ut ur
centreringskappan (pafyliningskontroll) (13).

Pafylining av HIT-S-metallfdrdelningshylsan: Stick in blandningsréret till botten i férdelningshylsan och dra
tillbaka blandningsroret stegvis, med ca 10 mm per tryck.

Massivt grundmaterial: Fyll halet med massa och undvik att luftbubblor uppstér! Stick in blandningsréret
till halets botten (vid djupa borrhal, anvand en férlangning) och dra stegvis tillbaka blandningsréret for
varje tryck. Fyll halet till cirka 2/3 med massa.

Fér in fastelementet till forankringsdjupet ,hgf“ enligt tabellerna 1-3 i det hal som fylits med massa, resp.
i fordelningshylsan. Dérefter méaste den ringformiga springan fyllas helt med massa. Beroende pa resp. i
férdelningshylsan. Dérefter maste den ringformiga springan fyllas helt med massa. Beroende pa anvénd-
ningstemperaturen méste bearhetningstiden ,tye|“ beaktas.
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Innehéll: 330 ml/500 ml Vikt: 540 9/820 g

Fréan slutet av hearbetningstiden ,tge|“ till slutet av hérdningstiden ,tgyre” ska du avsté fran alla &nd-
ringar/belastningar pa féstelementet.
Forst nar hérdningstiden ,tgyre” dr slut far fastelementet belastas.

Foliefdrpackningar som inte &r helt forbrukade kan anvandas igen inom 4 veckor. Lat i s fall det fyllda blandningsroret
sitta kvar paskruvat och forvara folieférpackningen enligt foreskrifterna. Skruva pa ett nytt blandningsrdr fore vidare
anvandning och kassera anyo den forst uttrdngande injekteringsmassan enligt beskrivningen under punkt 11.

Hilti ansvarar inte for skador som har orsakats av:
- att lagring och transport inte har skett enligt vara foreskrifter
— att bruksanvisning och séttdata inte foljts
— otillrdckligt dimensionerade férankringar
- ofillracklig bérkraft hos underlaget och anvandning pa ej rekommenderade underlag
— felaktig anvandning
- annan paverkan som Hilti inte kénner till eller svarar for, som t.ex. anvandning av produkter fran annan
tillverkare (t.ex. klatterhakar)

Observera: Hilti HIT-MM PLUS &r inte avsedd att anvandas for klattringsutrustning. All sadan anvandning ligger
darfor pa anvandarens eget ansvar.

Sikerhetsfireskrifter:
Innehller: hydroxipropylmetakrylat(A), dibensoylperoxid(B)

© 00
(A.B) ®)

H317  Kan orsaka allergisk hudreaktion. (A,B)
H319  Orsakar allvarlig 6gonirritation.(A)
H400  Mycket giftigt for vattenlevande organismer. (B)

Varning

P262  Farinte komma i kontakt med dgonen, huden eller kladerna.
P280  Anvénd skyddshandskar/skyddskl&der/6gonskydd/ansiktsskydd.
P302+P352  VID HUDKONTAKT: Tvatta med mycket tval och vatten.
P305+P351+P338  VID KONTAKT MED OGONEN: Skl férsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur
eventuella kontaktlinser om det gar l4tt. Fortsétt att skolja.
P333+P313  Vid hudirritation eller utslag: Sok lakarhjalp.
P337+P313  Vid bestaende dgoniritation: Sok lakarhijélp.

Anvisningar for avfallshantering:

- Timda firpackningar: Nationellt insamlingssystem (&) eller enligt EAK-avfallskod: 150102 férpackningar av plast
- Fulla/delvis tdmda forpackningar ska avfallshanteras enligt géllande féreskrifter for specialavfall.
EAK-avfallskod: 200127* farg, tryckfarg, klister och plast som innehaller skadliga amnen, eller EAK- 080409* rester
av klister och tatningsmassa som innehaller organiska losningsmedel eller andra skadliga amnen.
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Koviopo yiox oTepeqioeIc 0 onMoHEVO OKUPOBEND Kol OYKUPILY OF HMETOV

KordAAnAo yix koiAn kou oupmayry Toromolio omd ToUPAK, ooPeoToNBo, TOIPEVTOMBOUC, UMIETOV, BPPOUTIETOV,
TIOPWOEG GPPOUTIETOV KOl PUOIKT TIETPOX

Mpiv amo T Xpiion, SiaBéoTe TIC MapoUose odnyise XpAONE Ko TIC mpodiaypapEc aopaAsing.

Huepopnvio AENC: BAETE €Mmypaipn) oTo ZxpTNHa oUVSeoNnC (ivarg/€Tog). O1 CUOKEUODIEC e pePBPAvN Bev EMTPETETAN
VOL XPNOIHOTTOIOUVTON PETG OO TV TIPEAEUON TNG NUEPOUNVIBG Angng'

MeTagopd Kon amoBijkeuan: os Spooeps, OTEYVO KAl OKOTEIVO XWPO, +5 °C £w¢ 25 °C

BEpHOKPODIX CUBKEVBIBG: TTPETTEN VOX VEPXETOU KOTA TNV EQOIPHOYT HETAZU +5 °C Kot 40 °C

BeppoKpuoion UTOOTRGUOTOC: TTPEME! VOX AVEPETON KOTG TV EQappoyr HETagU 0 °C kot 40 °C - eZaipeon oTan TobpAa
mmAow: LeTogy +5 °C Kai 40 °C.

Me Tnv €vapgn Tn €ZOVLYIG OVOIVEI GUTGHOTN I} CUOKEUOTIO

0Bnyieg TomoBETENC: NMoxpoucioon TV oTadiwv Epyaaiag: BAEME elkovooupBoAx 1-17,
AenTopepn oToixeio TomoBETNONG: YooTp@paTa pe Kevd: BAEme mivaka 1 Fepdrar umooTpapama: BAETE Tivakeg 2 Ko 3

Anpioupyia TPUNOI PE TIEPIOTPOPIKO GPAIOIVO, SIKTIOTWVOVTOC/EAEYXOVTOG OV TIPOKEITO YIOX: YEPGTO
UTTOOTPWHOK 1} UTTOOTPWHO HE KEVE; Agv EMTPEMETO TO AVOIYHO TNE TPUTTOG PE OSXUAVTOPOPO GPATTONVO.

- KoBupiote Tnv Tpumx poAic Aiyo mpiv TomoBeTROETE TO ayKupIo: DuontTe 2 X — okouTOTE 2 X pE
ouppaToBoupton — PuongTe 2 x. O1 TPUTTEC TPEMEI VOt €ivol amOAOYLEVEG OO OKOVN, VEPO, TGO, A&SI/
YP&oO 1) GANEC akaBoipoiec. AVEMOPKIIG KHBpIoPOC TRPUNE = KOKES TINEC CUYKPATNONG

- YnooTpwpa pe KEVE -> XpNoIHOMOIOTE SIKTUWTO XITGVIO — €iTe MAGOTIKO SIKTUWTO XITovio HIT-SC eite
PETOAIKO BIKTUWTO XITGVIO HIT-S. Mn Xpnoipomoieite SIGTPNTA XITWVIO TTOU £X0UV UTTOOTET {NpIK!
HIT-SC: ToroBeTroTe/kOUPNMOTE MPOTO TO KOTOKI KEVTPOPIOHATOG (8) KO OTN OUVEXEIDK EIORYETE TOX
BIKTUWTS YITGVIa oTnV TpUTTa (7).
Suvduaopoi SIKTUWTEV XITaviny HIT-SC: ToroBeTroTe/KOULITIOOTE TO KOTTOKI KEVTPORIOOTOG OTO EEWTEPIKO SIKTUWTO
XTovio (5), EVOOTE/KOUUTIOOTE TO LE TO E0WTEPIKO SIKTUWTO XTGVIo (6) Kou TomoBeTaTe To oy TpUra (7).

Ba ElodyeTe T ouokeuooia o€ pepBpdivn atnv kooeTor. Mipogoxi! MoTé U XpNOIHOMOIEITE OUOKEUNDIES KO/}
KOOETEC TTOU £XOUV UTTOOTE {NUIc 1) €ivai TIOAU AEPWHEVEC.
B BidwoTE TOV OVOIUIKTN TEAEIWG OTN OUCKEUXOIOL. X€ KOO TIEPIMWON WNV KAVETE TPOTIOMOINOEIC OTOV

avoikTn, €kTOC €dv mpoPAEmeTan amd TN Hilti. Mo K&OE Ve OUOKEUGOIGK TIPETEI VO XPNOILOTIOIEITE

KOIVOUPYIO OVOIKTT).

TomoBETAOTE TNV KAOETOL LIE T OUCKEUODIO OTO EPYAEIO EEOVWYNC.

NeTdETe To MPETO Koviapo: A€y EMTPEMETO VOL XONOIUOTIOIEITE VI OTEPEWON TO KOVIOHIGK TIOU EEEPXETAN OTNV

apyXr omd Tov avaikTn. H moodTNTe TOU 0pXIKOU KOVIHOTOC EE0PTATON OO TO PEYEBOG TNG OUOKEUTIONG,

BAEme eikovooupBoAo 11. MeT& amod kGBe xAAOyr) OVOIKTT, TIETGTE AV TO TIPOTO KOVIOHO.

- Mipwon Tou mAaoTikoU SikTuwTod Ximwviou HIT-SC: Mepiote TO SIKTUWTO XITGOVIO OMO TO KOTIOKI
KEVTPOIPIOUOTOC PEXPI VX EEEABEI KoViapa OO TO KAMAKI KEVTpaipiopamog (Aeyxog mpwonc) (13).
MAijpwon ouvduaopev SikTuwT@v XITwviov HIT-SC: Mepdote TOV QVOMIKTN PEOK QMO TO KOTIGKI
KEVTPOPIOPOTOG KOI TOV TIGTO TOU €ZWTEPIKOU BIKTUWTOU XITWVIOU (EGV XPEIGETAI: XPNOILOTOINATE
TIPOEKTOON QVOiKTN). CepioTe TO £0WTEPIKO SIKTUWTO XIT@VIO (12). ApiBudG dladpopav BAEME mivoka 1.
3TN OUVEXEID TPOPAETE TTIOW TOV OVOIIKTN HEXPI TO KOTTOKI KEVTPOPIOHOTOC TOU EEWTEPIKOU OIKTUWTOU
XITQVIOU Kol YEUIOTE TO EEWTEPIKO DIKTUWTO XITOVIO, HEXPI VO EEEADEI KOVIGIOL OO TO KOTGKI KEVTPOPIOHOTOG
(éAeyxog mM\fpwonc) (13).

B8

MAipwon peroAhikod dikTuwTod XiTwiou HIT-S: TomoBeT0TE TOV QVOIIKTN HEXPI TOV TUBEVK TOU SIKTUGTOU
XITQViOU Ko P K&BE MPEoGpIopar TPOPRAETE OTOBIOKS TTPOC TOX TTIOW TOV OVOIKTN KT Tep. 10 mm.
Supmoyee unmooTpwpo: FepioTe TV TPUMA Xwpic Puoohidee pe Koviapa! TormoBETOTE TOV AVOIKTN PEXP!

TOV TI&TO TNG TPUTIOG 0NV TPUTR (0TIG BaBIEC TPUTIEC XPNOILOTIOINOTE TIPOEKTOON) Kol PE KGBE iodpopn
TPOPETE OTASIOK TPOG TTOW TOV AvarpikTn. MEPioTe TV TPUMKK pE TTEP. 2/3 Koviaua.

ToroBeToTE TO EEGPTNUO OTEPEWONG HEXP! To BlBog ayKipwong "hgy" olupGVaL pe Toug mivaikeg 1-3 oty
TPUMOK JE TO KOVIOOX ) TOTIOBETNOTE TO SIKTUWTO XITGVIO. XTr OUVEXEIO TTPETTEI TO KUKAIKO DIGKEVO VOX Eival
TEAEIWG YEUATO PE KOvioior. Avahoyor pe Tr BEPHOKPOTIO EQOPHOYIG, TIPOTEETE TO XPOVO EMELEPYOITIOG "tyel”-
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Mepigxopevo: 330 mi/500 ml Bixpoc: 540 g/820 g

MeTd TV mopéAeucn Tou Xpovou emeEepyaciog “tgef' HEXPI TNV TIpEAEUON TOU XPOVOU OKARPUVENG "toyre"
omoq>uvsTs K&OE pswxmpwn/smﬁapuvon TOU EZOPTAHOTOC onpsmonq

17 Movo petd v mopéeuon Tou xpdvou okAnpuveng "‘gel" EMTPEMETON 1 KATOTIOVNON TOU EEXPTAHOTOG
OrepEWONG.

Suokevaoieg mou dev Exouv KaravedwBei MAPWE PropoUv Vo XpnolhoronBolv Eava evrog 4 epBopdduv. ApnoTe
TOV YEUGTO QvOpikTn BISWHEVO Kol amobnkeUoTe Tn OUOKEUGOIG oUPP@VaL WE TIC 0dnyieg. OTav BeAfoeTe va To
XPNOILOTOINOETE EOVE, BISOOTE KOUVOUPYIO GVOUIKTN KOl TIETOETE OV TO OIpXIKO KOVIOHQ, OTTWG TIEPIYPGPETON OTO
oneio 11.

H Hilti 3ev avohopBdiver karpior euBUvn yiox CNPIEG TTOU TIPOEPYKOVTON OTTO:
— OUVONKeC OmMOBKEUONG KOU PETOPOPBIC TTOU GIOKAIVOUV OO TO OPICOUEVOL QMO EUGIC OTOUG KAVOVIOHOUG
— ayvonon Twv odnyIov Xprion Kai TV OTOIXEIWV TOmoBETONG
— GIVETTOPKI| UMTOAOYIOHO TOV OYKUPQOEWV
— OIVETTOPKI) OVTOX[) TOU UTTOOTPGOHOTOG KO EPOPUOYT EKTOG TWV TIPOTEIVOUEVWV UTTOOTPWUATOV
- havBaopévn epaippoyn
— GMeg emdpadioeig, o1 omoieg Sev eivon yvworég otn Hilti 1} Sev ekmpoowmolv Tn Hilti, 6rwg .. n xpron mpoioviwv
TPITOV KOTOOKEUXOTOV (IT.X. GYKIOTPO OvappiXnong)

Ynodeign: To Hilti HIT-MM PLUS Sev £xel eAeyxOei yio epaippoyE avaippixnong. Mot GUTEG TIG EQOPHOYEC EUBUVETON OTTOKAEIOTIK
Kol OVO 0 XpnoTnG.

Ynodeifeic yia Ty aopadeio:
Memigxsr: udpoturpomuo peBakpUAIKO(A), urepoteidio Tou BiBev(B)

., &

H317  Mmopei va mpokahéaer aAAepyIKr Sepparmikr| avTidpoan. (A,B)
H319  Mpokoei coBoipd opBaAuIKG £pEBIoPO.(A)
H400  TMoAU TOgkd yio Toug udpoRIoug opyaviopoUs. (B)

mpocoxi

P262  No pnv £pBel og eMoQr Pe Tox PATIL, e TO SEPUOL 1} PE T POUXOL.
P280  No popdTe TIPOOTATEUTIKG YGVTIO/TPOOTATEUTIKG EVOUPOTO/UETK OTOUIKIG
TIPOOTOTIOG VIO TOX PATIOVTPAOTTO.
P302+P352  XE MEPINTQZH EMNA®HE ME TO AEPMA: MAUVETE pe GpBOVO VEPO KOl OTOUVI.
P305+P351+P338  XE MEPINTQXH EMAGHZ ME TA MATIA: ZemAUveTe MPOOEKTIKG I VEPOD VIOl
OPKETA AETTTG. EGV UMGpXOUV QOikoi EMOQNC, KPRIPETTE TOUC, EPOOOV Eivall
€UKOAO. ZuveyioTe vor EEMAEVETE.
P333+P313  Edv mapomnpnOei epeBIopdq Tou dEPUOTOC A EUPOVIOTET EEAvONua: UpBOUAEUBEiTE/
EmiokepBeite yiompo.
P337+P313  Edv dev umoxwpei 0 o@BaAUIKOC £peBIopOC: TUPBOUAEUBEITE/ETIOKEPBEITE YIOTPO.

Ynodeign yio idBeon oTa omoppipporo:
- Rdeieg ouokevaoies: EBVIKG ouaTApTX GUANOYIG O 1} KaOIKOG amoppippaTev EAK: 150102 Zuokeuaoieg amo mAGOTIKO
- 01 yepdrec/pmooddeIeg oUOKEUDIEC TIPEME! VaX SIATIBEVTON OTOL EIBIKG TTOPPIMPOTO ABAVOVTOG UTTOWN TIG EMONES SIOTOTEI.

Kwdikog amoppippérov EAK: 200127* ypopama, HeAGvIo, KOMEG Ko TEXVNTEG PNTIVEG, TTOU TTEPIEXOUV EMIKIVOUVEG ouaie. i EAK-
080409* amoppipHOTO KOGV KO OTEYGVOTIOINTIKGY, TTOU TIEPIEXOUV 0PYOVIKOUG SIGAUTEG ) GANEC EMIKIVOUVEG OUTIEC.
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Cmona 3a 3aKkpenBaHe Ha apMaTypHO Xena3o n Atobenn B 6eTon
MonxopAlya 3a NTLTHA M HEMTBTHA 3MBaPUA OT TYXNM, CUNMKATHY TyXnK, BETOHHM 6noKoBe, 6eToH, nopect 6eToH, aMopdeH
MOPECT Nek GETOH U ECTECTBEH KaMbK

Mpean ynotpeba npoyerere T0Ba PLKOBOACTBO 33 BKCNAOATALMA W MHCTPYKLUKTE 32 GesonacHocT.

CpoK Ha FOAHOCT: BINK MapKMUPOBKaTa BbPXY CHENVHUTENHNA enemMeHT (Mecew/roAuHa). donuitHuTe onakosKku He TpAGBa na
Ce M3MonaBsar cnen U3TMyaHe Ha cpoka Ha ropHocT!

TpaHcnopT W CbXpaHeHHe: Ha XNafHo, CyXo 1 TbMHO MACTO; Npu Temnepatypa +5 °C 1o 25 °C

Temneparypa Ha onakoBKara: npy u3nonasaxe TpA6ea Aa e mexay +5 °C n 40 °C

Temnepatypa Ha 0CHOBaTa: Npy u3nonasaxe TpA6ea fa e Mexay 0 °C 1 40 °C — u3KNtoYeHne Npi MALTHA TAMHEHN TYXAK:
mexay +5 °Gu 40 °C

ABTOMaTHUHO OTBApAHE HA IONKIHATA ONAKOBKA NPy 3an0YBaHe HA MHXEKTMPaHEeTo

Yka3anua 3a MoHTaN: [ocnenosatenHocT npu pabota: Bidk nuktorpamm 1-17;
Moapobun paxum 3a 3akpensanero: HennbTHu ocHOBK: BYX Tabnuua 1; MbTHY ocHOBM: BYX Tabnuum 2 1 3

TMpobuiite oTBOPa C yAApHO-NPOGMBHA MaLLHA; NPV TOBA CNIeABa a Ce YCTaHOBIW/MPOBEPU: MTbTHA 0CHOBA UK
0CHOBA C KyXvHW? He € nonyctimo uapaboTsaqe Ha NPOGUBHUA OTBOP C AUAMAHTEHO-NPOBMBHA MaLLMHA.

-  MNouncrere npobuBHUA OTBOP HEMOCPEACTBEHO NPeAN NOCTaBAHe HA Al6ena: 2 X NponyxBaHe, 2 X U3UETKBaHe
C TeneHa yetka, 2 x npodyxsaHe. pobutute oTBOpK TpAGBA Aa Ca MOYMCTEHM OT BOAA, Npax, nef, Macno,
rpec unu [pyri 3ambpcAsaHuA. HepocTaTbyHo NoYMCTBAHE HA NPOGHTMTE OTBOPM = NOWK NOKA3aTeny 3a
TOBaPOHOCHMOCT

H-H Ocxosa ¢ KyxvHu -> u3non3saiite awbenu ¢ mpexa — nnactmacosu — HIT-SC unu metanHu — HIT-S.
[la He ce non3sar nospeaeHu arobenu ¢ Mpexal
HIT-SC: MbpBo nocTaseTe/3acTonopeTe LieHTpupalyara karnadka (5) v cnen Tosa noctaseTe Mpexarta B oteopa (7).
HIT-SC pro6enn ¢ mpexa - kombuHaumu: MocTaBeTe/3acTonopeTe LeHTpUpaLLaTa Kanayka BbpXy BbHILHUA
peweTbyeH aroben (5), ChenHeTe ro ¢ BLTPEWHIA pelueTbyeH atoben (6) v noctasete B otsopa (7).

a [MNocTaBeTe (honuitHaTa onakoska B kaceTtara. Biumanme! Hukora He uanon3asaite nospeaeHn (onuitHmn ona-
KOBKY 1/Wnv NOBPEEHN UMK CUIHO 3aMBPCEHN KaceTu.

a 3aBuHTETE NOKpali CMecUTenA BbPXY (onuitHaTa onakoska. Mpu HUKakeu 0BCTOATENCTBA He WU3BbPLUBAITE
MPOMEHM N0 CMECUTENA, OCBEH aKo He e npeanucaqo ot Xunmi. 3a BeAka HoBa (honuitHa onakoska TpAGBea aa ce
131101382 HOB CMECHTEN.

lMocraseTe kaceTara ¢ (honuitHaTa OnakoBKa B MUCTOMNETA 33 MHXEKTUPAHE.

W3xebpnete NbpBOHAYANHOTO KOMMYECTBO CMONA: /13n13aljoTo B HAYanoTo OT CMECUTENA MbPBOHAYANHO

KONMMYECTBO CMONa He TpABBA fa Ce M3Mon3ea 3a 3aKpensatuA. MbpBOHAYANHOTO KONMYECTBO CMONa 3aBucH
OT ronemuHaTa Ha (honuitHata onakoBka, BiX nukTorpama 11. Cnen BCAKA CMAHA HA CMECUTENA OTHOBO
U3XBBPNAITE MPBOHAYANHOTO KOMMYECTBO CMONa.

- Munuene wa HIT-SC aoben ¢ nnactmacosa pewerka: 3anbiHeTe pelweTbYHUA AHO6EN OTKBM LieHTpUpalyaTa
Kanauka, oKaTo Ha Hes ce NoABM CMona (KOHTPON 3a HUBOTO Ha 3anbneane) (13).
Mennene Ha HIT-SC-probenn ¢ mpexma-kombunaumn: Mpokapaiite cMecuTena npe3 LeHTpUpalyata kanayka
1 OBHOTO Ha BBHIWHUA PEleTbYEH A0GeN (ako e HeOBXOAMMO: U3NON3BanTe YOLMKUTEN 3a CMECUTENA).
HanbnHete BbTpewHnsa pewetbyeH aroben (12). 3a 6poA Ha BnpbckBaHuATa BUX Tabnuua 1. Cnen ToBa
u3TerneTe cMecuTena 06paTHo A0 LieHTpupalyata Kanayka Ha BbHLUHUA PELIETbYEH OroBen v HambnHeTe
BbHLUHMA Ar06€n, JOKATO Ha LIEHTpUpaLLaTa kanayka ce Mo CMona (KOHTPON 3a HWBOTO Ha 3ambneaxe) (13).

Menuene wa HIT-S aroben ¢ meranna pewerka: Mpokapaiite CMeCUTENA 0 ALHOTO Ha PeLLeTLYHKA Aroben 1 npu
BCAKO BMIPbCKBaHE WU3TErNAIATE CMecUTeNA 06paTHo, CTbNanoBuaHo Ha Npuén. 10 M.
MnbTHa 0cHOBa: 3ambAHeTe 0TBOPA MTLTHO ChC CMONa, 6e3 Aa ocTaat mexypuera Bbaayx! [pokapaiite cmecutena

B OTBOPA 10 OCHOBATA My (MpY [NBOKY OTBOPU M3MON3BaiATe YABIKUTEN) 1 NPU BCAKO BNPLCKBaHE U3TErMAiATE
06paTHO CMECUTENA CTBNANOBMAHO. HambiHeTe 0TBOpa ChC CMONa A0 Npu6N. 2/3 oT AbnbouMHaTa My.
TMocTasete KpenexHuA enemMeHT, pecn. peweTbyHuA aroben 1o Abbountara Ha akpensane ,hgg“, CbrnacHo
Tabnuum 1-3, B 3ambnHeHNA CbC cMona oTeop. B pesyntar npbcTeHoBMAHaTa XxnabuHa TpAbea fa e U3LAno
3anbiHeHa CbC cMona. B 3aBncumocT oT paboTHata Temnepatypa oTyuTaiiTe BpeMero 3a pabota "‘gel"-
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Cuabpanue: 330 mn/500 mn Terno: 540 r/820 r

Cnen u3TnyaHe Ha Bpemerto 3a pabota "lm“ He npeunpmemam‘e HMKaKBM MaHunynaumn/HatoBapBaHe Ha
KpeneXHIA enemeHT, I0KaTo He uaTeye BPEMETO 3a BTBbIAABaHE "ty
17 KpenexHuAr enemeHT MoXe ia Ce OOANIONV Ha HaToBapBaHe efga cnea mamuaHe Ha BPEMETO 32 BTBLPAABAHE "toyra”.

Hew3rionasanm AoKpait thonuiiHM ONAKOBKM MOraT 1a Ce U3Non3BaT No-HataTbK B pamkuTe Ha 4 ceamuum. OcTaseTe
3aBMHTEH HambnHeHWA 0.1ecuTen u cbxpaHABaiiTe (onuiiHata onakoBka cnopea npeanucatuara. Mpeau no-HararbluHa
ynotpe6a 3aBuifTe HOB CMECUTEN U U3XBBPETE OTHOBO MbPBOHAYANHOTO KOMMYECTBO, KAKTO € OMMcaHo B Touka 11.

XUNTv He noema rapaHuuA 3a NoBpeau, NPUYMHEHN OT:
— OTKMOHABALLY CE OT HaLUKUTe NPENnMUCaHNA YCNOBUA Ha TPAHCMOPTUPaHe U CbXpaHeH!e
— Hecna3seaHe Ha MHCTPYKLuuTE 3a ynotpeba W faHHuUTe 3a 3aKpernBaHeTo
— HE0CTaTbYHO TOYHO ONpefensHe pa3MepuTe Ha 3aKpensaHuATa
— He[oCTaTbyHa TOBAPOHOCUMOCT Ha OCHOBATA 1 M3NON3BaHe U3BBH MPEnopbYaHUTE BIALOBE OCHOBM
— HEMpaBUIHO NPUNOXEHNE
— [Py BNMAGLUM (haKTOPK, KOUTO HE Ca M3BECTHM UMK HE Ca OT KOMNETEHLMATA Ha XWATK, KaTo Hanp. 3non3saHeTo
Ha AOMbAHUTENHM NPOAYKTM (Hanp. NOABIXHM KyKW)

Ykasanue: Xuntu HIT-MM PLUS He e u3nuTaH 3a Npunoxexue 3a KpenexHu enemMeHTy 3a katepeHe. Takvusa npunoxexus
ca Ha cobCTBEeHa OTrOBOPHOCT Ha NOTpebuTena.

WHeTpykuun 3a 6esonacHoct:
CobAbpKa: xuopokeunponunmetakpunar(A), anbernsonnnepokcua(B)

. €

H317  Moxe na npuumHn anepriuHa koxHa peaxuma. (A,B)
H319  [penu3sukea cepro3Ho [pasHeHe Ha oumTe.(A)
H400  CunHo TOKCUYeH 3a BOOHUTE opraHu3mu. (B)

P262  [la ce n3barea KOHTaKT C 04KTE, KOXaTa UM 0bneknoTo.
P280  W3nonaBaiite npennasHu pbkasuuu/npeanasHo obnekno/npeanasnu ounna/
npeanasHa Macka 3a nuue.
P302+P352  MPW KOHTAKT C KOXATA: N3muiite 06UnHO CbC canyH 1 Bopa.
P305+P351+P338  MPW KOHTAKT C OUMTE: MpommBaliTe BHUMATENHO C BOAA B MPOABIKEHME HA
HAKONKO MUHYTU. CBaneTe KOHTAKTHIUTE NeLuM, ako UMa TakuBa 1 AOKONKOTO ToBa e
Bb3MOXHO. MpoabnxasanTe 4a npomusare.
P333+P313  MMpu noABa Ha KOXHO Apa3HeHe unu 06puB Ha koxara: MoTbpceTe MeanLmMHCKM
CbBET/NOMOLL,.
P337+P313  [lpu NpoAbMKMUTENHO ApasHeHe Ha ouuTe: MoTbpceTe MeAULMHCKM ChBET/MOMOLY. |
Yxasaue 3a npejaBaHe Ha BTOPHYHN CYPOBMHM:
- MNpa3uu onakoBKkuM: HaumoHanHu cucTemn 3a CLBUpaHe Ha BTOPUYHM CYPOBMHN O wn EAK-otnapbuen kon: 150102
OnakoBKky oT nnacTMaca
- MbAHM/4acTHYHO M3NON3BAHM ONAKOBKM TPAGBA Aa Ce Npeaasar Ha BTOPUYHM CYPOBMHM KAaTO CMeLManHin oTnamgbLm,
cnasBsaiiku AencTBaLuTe HOPMU U MPEANUCAHNA.

EAK-kom: 200127 60w, neyatapcku macTvna, nenuna u nnactMacu, Cbabpxalyy onacHu Belyectsa. unu EAK- 080409*
OTNambLy OT Nenuna 1 YNTbTHABALLM areHT, ChAbPXaLLM OpraHnyHN PasTBOPUTENV MW [PYriA ONacH! BelyecTsa
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Vezivni mort za ucvrSéenja mozdanika i betonskog Zeljeza
Prikladan za Suplje i pune zidove od opeke, silikatne opeke, betonskih blokova, betonu, poroznog betona, plino-

betona i

prirodnog kamena.

Prije primjene proéitajte ovu uputu za uporabu i sigurnosne propise.

Rok trajanja: vidi natpis na vezivnom dijelu (mjesec/godina). Folijski omoti se nakon isteka roka trajanja viSe ne smiju koristit!
Transport i skladistenje: na hladnom, suhom i tamnom mjestu; +5 °C do 25 °C

Temperatura folijskog omota: mora pri primjeni iznositi izmedu +5 °C i 40 °C

Temperatura podloge: mora pri primjeni iznositi izmedu 0 °C i 40 °C — izuzetak u punoj glinenoj opeci: izmedu +5 °Gi40°C
Folijski omot se otvara automatski prilikom istiskivanja

Uputa za montazu: Prikaz redoslijeda rada: vidi piktograme 1-17;
Detaljni podatci o postavljanju: Suplje podloge: vidi tabelu 1; krute podloge: vidi tabele 2 i 3

a-a

28

12 i3]

Izbusite rupu udarnom busilicom. Pritom utvrdite/provierite je li podloga puna ili Suplja. Busenje rupe
dijamantnom busilicom nije dozvoljeno.

Rupu oéistite neposredno prije zahijanja moZdanika: 2 x ispusite, 2 x ogetkajte ¢eli€nom ¢etkom, 2 x ispusite.
U rupama se ne smije nalaziti prasina, voda, led, ulje/mast niti druga ne€isto¢a. Neadekvatno éicenje rupe
= |oSe vrijednosti nosivosti

Podloga sa Supljinama -> Upotrijebite mreZasti naglavak - ili plasticni mreZasti naglavak HIT-SC ili
metalni mreZasti naglavak HIT-S. Ne koristite o$te¢ene mrezaste naglavke!

HIT-SC: Najprije nataknite kapu za centriranje i provjerite je li uskoCila u leZiste (5), a zatim mreZasti
naglavak umetnite u izbuenu rupu (7).

Kombinacije HIT-SC naglavaka: Kapu za centriranje nataknite na vanjski mrezasti naglavak i provjerite
je li uskocila u leziste (8), zatim ga spojite s unutarnjim mrezastim naglavkom i provierite je li usko€io u
mijesto (6) pa ga umetnite u izbusenu rupu (7).

Folijski omot potisnite u kasetu. Oprez! Nikada ne upotrebljavajte ostecene folijske omote ifili oStecene/
jako zaprljane kasete.

MijeSalicu u potpunosti privijte na folijski omot. MijeSalicu ni u kojem sluéaju ne preinacuite, osim ako je to
propisao Hilti. Za svaki novi folijski omot mora se upotrijebiti nova mijesalica.

Kasetu s folijskim omotom umetnite u uredaj za istiskivanje.

Bacite pocetnu koliéinu morta: Pocetnu koli¢inu morta koji izlazi iz mijeSalice ne upotrebljavajte za
ucvrséenja. Pocetna koli¢ina morta je ovisna o veli¢ini folijskog omota, pogledajte piktogram 11. Nakon
svake zamjene mijeSalice iznova bacite prvu koli¢inu morta.

Punjenje plastiénog HIT-SC mrezastog naglavka: MreZasti naglavak punite iz kape za centriranje dok mort
ne poéne izlaziti kroz kapu za centriranje (kontrola punjenja) (13).

Punjenje kombinacija HIT-SC mrezastih naglavaka: Mijesalicu potisnite kroz kapu za centriranje i dno
vanjskog mreZastog naglavka (ako je potrebno upotrijebite produzetak mijeSalice). Napunite vanjski
mreZasti naglavak (12). Broj hodova pogledajte u tabeli 1. Zatim mije$alicu povucite natrag prema kapi
za centriranje vanjskog mrezastog naglavka i vanjski mrezasti naglavak punite dok mort ne pocne izlaziti
kroz kapu za centriranje (kontrola punjenja) (13).

Punjenje metalnog HIT-S mrezastog naglavka: Mijesalicu potisnite do dna mreZastog naglavka i sa svakim
pomakom je postupno vratite za cca. 10 mm.

Puna podloga: IzhuSenu rupu napunite mortom bhez mjehuriéa zraka! MijeSalicu utaknite do osnove
izbusene rupe (kod duljih rupa upotrijebite produzetak) i sa svakim pomakom mijealicu postupno
povlacite natrag. Rupu cca. 2/3 napunite mortom.

Pricvrsni element potisnite u rupu napunjenom mortom ili mreZasti naglavak do dubine sidren ja ja ,hg
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Sadrzaj: 330 ml/500 ml Tezina: 540 g/820 g

prema tabelama 1-3. Prstenasti zazor mora nakon toga biti u potpunosti ispunjen mortom. Pridrzavajte
se vremena obrade ’lm koje se razlikuje ovisno o temperaturi osnovnog materijala.

Nakon isteka vremena obrade "'IJEI ne pomicite/opterecujte priévrsni element dok ne protekne vrijeme
stvrdnjavanja ,toy.e”.
Pricvrsni element se smije opteretiti tek nakon isteka vremena stvrdnjavanja , toe“.

Djelomiéno iskoriSteni folijski omoti mogu se ponovno upotrijebiti unutar 4 tiedna. Napunjenu mijesalicu ostavite priteg-
nutu i folijski omot uskladistite prema propisima. Prije ponovne uporabe pritegnite novu mijesalicu i — kao $to je opisano
pod to¢kom 11 — bacite prvu koli¢inu morta.

Hilti ne preuzima odgovornost za o$te¢enja uzorkovana:
- uvjetima skladistenja i transporta koji odstupaju od nasih propisa
- nepostovanjem upute o uporabi i podataka o slijeganju
- nedostatnim dimenzioniranjem sidrenih to¢aka
- nedovolinom nosivo$cu podloge i koriStenjem izvan preporuéenih podloga
— neispravnom uporabom
— drugim utjecajima koji Hiltiju nisu poznati ili na koje Hilti ne moZe utjecati, kao na pr. uporaba s proizvodima
drugih proizvodaca (na pr. kuke za penjanje)

Napomena: Hilti HIT-MM PLUS nije ispitan za uporabu s kukama za penjanje. Korisnik primjenu takve vrste izvodi
na viastiti rizik.

Sigurnosni propisi:
Sadrzi: hidroksipropilmetakrilat(A), dibenzoy! peroxide(B)

OO0

Upozorenje
H317  Moze izazvati alergijsku reakciju na kozi. (A,B)
H319  Uzrokuje jako nadrazivanje oka.(A)
H400  Vrlo otrovno za vodeni okolis. (B)

P262  Sprijeciti dodir s ocima, koZom ili odjecom.
P280  Nositi zatitne rukavice/zastitnu odijelo/zastitu za oci/zadtitu za lice.
P302+P352 U SLUCAJU DODIRA S KOZOM: oprati velikom kolicinom sapuna i vode.
P305+P351+P338 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti
kontaktne lece ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje.
P333+P313 U slucaju nadraZaja ili osipa na kozi: zatraziti savjet/pomoc lijecnika.
P337+P313  Ako nadraZaj oka ne prestaje: zatraZiti savijet/pomoc lijecnika.

Napomena o zbrinjavanju:
- Prazni omoti: Nacionalni sabirni sustavi (&) ili EAK-Sifra otpadnog materijala: 150102 pakiranja iz plastike
- Puni/djelomiéno prazne omote valja zbrinuti kao poseban otpad uzimajuci u obzir sluzbene propise.

EAK-Sifra otpadnog materijala: 200127* boje, tiskarske boje, liepila i umjetne smole koje sadrze opasne tvari i
EAK-080409" otpadna ljepila i mase za brtvenje koje sadrze organska otapala ili druge opasne tvari.
35
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Zywica do zamocowai kotew
Przeznaczona do zamocowar w murze z cegty pefnej, cegty dziurawki i cegly szczelinowej, w cegle wapienno-piaskowej,
betonie, w murze z bloczkéw betonowych, w betonie komérkowym, w porowatym betonie lekkim i kamieniu naturalnym.

Przed zastosowaniem nalezy przeczyta niniejsza instrukcje obstugi oraz przepisy bezpieczenstwa.

Termin waznosci: patrz nadruk na $rodku wigzacym (miesiac/rok). Nie wolno uzywaé przeterminowanego tadunku
foliowego!

Transport i magazynowanie: w chtodnym, suchym i zaciemnionym miejscu; +5 °C do 25 °C

Temperatura tadunku: podczas zastosowania musi wynosi¢ od +5 °C do 40 °C.

Temperatura podioza: podczas zastosowania musi wynosi¢ od 0 °C do 40 °C — Wyjatek w przypadku cegiet z petnej
gliny: od +5 °C do 40 °C.

Automatyczne otwarcie tadunku foliowego nastepuje po rozpoczeciu wyciskania.

Instrukcja montazowa: Kolejno$¢ prac: patrz piktogramy 1-17;
Szczegoly dotyczace osadzania: podioze z wydrazeniami: patrz tabela 1; podtoze petne: patrz tabele 2i 3

Nawiercanie otworu przy uzyciu wiertarki udarowej; sprawdzi¢/stwierdzi¢ przy tym, czy: podtoze jest peine
czy z wydragzeniami? Nie jest dopuszczalne nawiercanie otworu przy uzyciu wiertnicy diamentowej.

- Oczyscic otwdr hezposrednio przed osatzeniem kotwy: 2 x przedmuchad — 2 x oczyscié za pomoca metalowej
szczotki — 2 x przedmuchag. Otwory powinny by¢ oczyszczone z wody, pytéw, lodu, oleju/smaru lub innych
zanieczyszczen. Niedoktadne oczyszczenie otworu = stahe parametry trzymania

- Podtoze z wydrazeniami - Zastosowac tuleje siatkowe — albo tuleje siatkowe z tworzywa sztucznego
HIT-SC, albo metalowe tuleje siatkowe HIT-S. Nie uzywaé uszkodzonych tulei siatkowych! HIT-SG: Na-
jpierw natozyé/zablokowac nakfadke centrujgca (8) i nastgpnie wprowadzié tulejg siatkowa w otwor (7).
Kombinacje tulei siatkowych HIT-SC: Natozy¢/zablokowac nakfadke centrujgcg na zewnetrznej tulei siat-
kowej (8), nastepnie ztaczy¢/zablokowag ja z wewnetrzna tuleja siatkowa (6) i wsunaé w otwér (7).

a Wsunag¢ tadunek foliowy do kasety. Uwaga! Nigdy nie stosowaé uszkodzonych tadunkéw foliowych i/lub
uszkodzonych/mocno zabrudzonych kaset.

9] Nakreci¢ mieszacz na fadunek foliowy. Nie dokonywa¢ zadnych zmian w mieszaczu, poza przypadkiem,
gdy jest to zalecane przez Hilti. Dla kazdego nowego tadunku foliowego nalezy stosowaé nowy mieszacz.

Kasete z tadunkiem foliowym umiesci¢ w dozowniku.

Odrzucanie porcji zywicy: Nie nalezy stosowac poczatkowej porcji zywicy z mieszacza. Wstepny wyciek

2ywicy jest zalezny od rozmiaru tadunku foliowego, patrz piktogram 11. Po kazdej zmianie mieszacza
na nowo przeprowadzic tg czynnosc!

- Wypetnianie tulei siatkowej z tworzywa sztucznego HIT-SC: Wypetni¢ tuleje siatkowa przez naktadke
centrujgca, az zacznie z niej wycieka¢ zywica (kontrola wypetnienia) (13).
Wypetnianie kombinacji tulei siatkowych HIT-SC: Przetozy¢ mieszacz przez naktadke centrujaca i
dno zewnetrznej tulei siatkowej (w razie potrzeby: zastosowaé przedtuzenie mieszacza). Wypetni¢
wewnetrzng tuleje siatkowg (12). Liczba porcji, patrz tabela 1. Nastepnie pociggna¢ mieszacz az do
naktadki centrujacej i wypetni¢ zewnetrzng tuleje siatkowg do momentu, az zywica zacznie wyciekaé
przez naktadke centrujaca (kontrola wypetienia) (13).

Wypetnianie metalowej tulei siatkowej HIT-S: Wiozy¢ mieszacz az do dna tulei siatkowej i z kazda porcja
stopniowo wycigga¢ mieszacz po ok. 10 mm.
Podtoze petne: Wypetnié otwor zywica, bez pozostawiania pgcherzykéw powietrza! Wiozy¢ mieszacz

w otwor az do podstawy (w przypadku gtebokich otworéw zastosowac przedtuzenie) i z kazda porcjg
stopniowo wycigga¢ mieszacz. Wypetni¢ 2/3 otworu zywica.

Wsuna¢ element mocujacy az do glehokesci mocowania ,hgg“, zgodnie z tabelami 1-3, w wypetniony
Zywica otwdr lub tuleje siatkowa. Nastepnie catkowicie wypetni¢ szczeling pierécieniowg zywicg. W
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Objetosé: 330 ml/500 mi Cigzar: 540 g/820 g

zaleznosci od temperatury zastosowania przestrzega¢ czasu obrabki ,.t

Po minieciu czasu obrobki #yel’, az do minigcia czasu utwardzania ,,ll’cu,e , bezwzglednie unika¢ ma-
nipulacji/obciagzania elementu mocujacego.
Dopiero po miniggiu czasu utwardzania , tg,, " mozna ohciaza¢ element mocujacy.

CGzesciowo zuzyte fadunki foliowe nalezy wykorzysta¢ w ciagu 4 tygodni. Nie do korica zuzyte tadunki przechowywaé
z nakreconym mieszaczem w zalecanych warunkach przechowywania. Przed ponownym uzyciem nakreci¢ nowy
mieszacz i odrzuci€ porcje zywicy z wstgpnego wycieku, zgodnie z opisem w punkcie 11.

Hilti nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane przez:
- przechowywanie i transport w warunkach odbiegajacych od zalecanych przez nas
- nie zastosowanie sie do instrukcji obstugi/szczegétow osadzania
— stosowanie kotew o niewtasciwych wymiarach
- niewtadciwg wytrzymato$é materiatu podtoza i stosowanie przy niewtasciwych podtozach
- stosowanie niezgodne z przeznaczeniem
— wptyw czynnikéw nieznanych lub niemozliwych do zaakceptowania przez producenta np. przez uzycie
wyrobdw innych producentéw (np. hakéw do wspinania sie)

Wskazowka: Hilti HIT-MM PLUS nie zostato sprawdzone pod wzgledem uzycia do celéw wspinaczkowych. Uzytkownik sam
ponosi odpowiedzialno$¢ za tego typu zastosowania.

Przepisy hezpieczenstwa:
Zawiera: hydroksypropylometakrylat(A); nadtlenek benzoilu(B

& 000

H317  Moze powodowac reakcje alergiczna skory. (A,B)
H319  Dziata drazniaco na oczy.(A)
H400  Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne. (B)

P262  Nie wprowadzac do oczu, na skore lub na odziez.
P280  Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronna/ochrone oczu/ochrone twarzy.
P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA: Umyc duza iloscia wody z mydtem.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptukac woda przez kilka
minut. Wyjac soczewki kontaktowe, jezeli sa i mozna je tatwo usunac. Nadal ptukac.
P333+P313 W przypadku wystapienia podraznienia skory lub wysypki: Zasiegnac porady/
zgtosic sie pod opieke lekarza.
P337+P313 W przypadku utrzymywania sie dziatania drazniacego na oczy: Zasiegnac porady/
zgtosic sie pod opieke lekarza.
Wskazowki dotyczace utylizacji:
- Puste tadunki: Krajowe systemy zbiorki (&) Lub kod odpadu EAK: 150102 Opakowania z tworzyw sztucznych
- Peine/czesciowo zuzyte tadunki nalezy utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi usuwania odpadow
specjalnych.

Kod odpadéw EAK: 200127* farby, farby drukarskie, kleje, sztuczne zywice, zawierajgce szkodliwe substancje lub odpady
materiatéw klejacych i uszczelniajgcych EAK- 080409*, zawierajace organiczne rozpuszczalniki lub inne niebezpieczne
substancje.
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CBA3YHOWMI COCTAB ANA KPENNeHHA apMaTyPHbIX CTEXHEH W aHKepoB B GeToHe
npeﬂHaSHaqu AnA UCNONb30BaHWA B Knadke 13 MycTo- U NONHOTeNOro Kupnuya, CUInKaTHoOro Kupnuia, 6eTOHe, 6€eTOHHOrO
KaMH#, NopucToro 6eToHa, MOPUCTOro Nerkoro 6eTOHa 1 HaTypasnbHOro KamHA.

Mepen ncnonb3oBaHMeM NPOUMTaiTE AAHHYIO HHCTRYKUMIO M NPEANMCAHMA N0 TeXHuKe GesonacHocTh.

CPpoK FOAHOCTM: CM. WTaMN Ha NNacTUKOBOV ynakoske (MecAw/rof). He ucnonb3ayiite NNEHOYHbIE Kancynbl Nocne UCTeYeHua
cpoka rogHocTm!

TpaHCNOPTMPOBKA W XPAHEHME: XPaHWTL B MPOXTIaNHOM, CYXOM 1 TEMHOM MeCTe npy Temnepatype ot +5 °C no +25 °C.
[lonycTuman TemnepaTypa HCNoNb30BaHUA Kancynbl: ot +5 °C no +40 °C.

[Jlonyctiman Temnepatypa ochoBanma: ot 0 °C 1o +40 °C — kpoMe 0CHOBAHUA U3 HEOGOMOKEHHOrO NOMHOTENOTO KMpNUYa: OT +5
°C no 40 °C.

ABTOMATHECKOE OTKPLIBAHME NIBHOUHOA KANCYABI NPOVCXOMMT B Hauane BbiaBNMBaHIA.

Ykasanue no MoHTaxy: MopAROK MOHTaXA: CM. NUKTOrpammbl 1-17; NoApo6HbIe yeTaHOBOUHbIE AaHHble: OCHOBAHME C NYCTOTaMM:
cM. Ta6n. 1. OcHOBaHME CO CMAOWIHOA CTPYKTYPOIA: CM. Tabn. 2 v 3.

N3rotoBbTe oTBEpCTUE C MOMOLLbO Nepdopatopa; Mpu ToM onpefenuTe/npoBepsTe Creaytolee: UMEeeT N1
OCHOBaHMe CrINOLLHYHO CTPYKTYPY UIW B HEM UMEIOTCA MyCTOThI? V3roToBNEHNe OTBEPCTUA C MOMOLLbHO CTaHKa
anMag3Horo CBEPNEHNA He pa3pelLaeTca.

- OumcTHTe OTBEPCTHE HENOCNEACTBEHHO NEPes YCTaHOBKOi KPENeKHOro 3NeMEHTa: B2 AbI MPORYyWTe — ABAXMbI OYMCTUTE
CTanbHOM WETKOA — ABAXX/bI MPOAYITE. B 0TBEPCTUAX HE MOMKHO OCTaBaTLCA BNary, Mbink, NbAa, Macna, CMaski Ui
IpYrvX 3arpAsHeHuii. Mnoxaa o4MCTKa OTBEPCTHil = NNOXOE Kpennexve

B- OcxoBanue ¢ nycroramu -> Hcnonbayitte nepdopuposannyio BTYAKY — nubo nnactmaccosyto (HIT-SC), nubo
metannndeckyto (HIT-S). He cnonbayiite nospexaéHHble nepdopupoBanHble BTymkm!

HIT-SC: CHayana ycTaHoBuTe/3achuKcvpyiiTe LIEHTPUPYHOLLMIA konnayok (B), a 3aTem BCTasbTe NepthoprpoBaHHyto
BTY7Ky B otBepcTve (7).

Wenonb3osanme Heckonbkux nepthopuposanbix BTynoK HIT-SC: YcraHosuTe/3aduKcupyiiTe LIEHTPUPYHOLLMIA KONNAYOK
Ha HapyXHoi nepthopupoBaHHow BTynke (5), CoeaMHUTE/CLENITE €r0 C BHYTPEHHEN NepdopupoBaHHoii BTyKoi (6)
1 BCTaBbTe B oTBepeTve (7).

B BcrasbTe NneHouHble Kancynbl B kacceTy. 0cTopoxHo! Hu B koem cnyuae He CoNb3yiiTe NOBPEXAEHHbIE Kancynbl/
KacceTbl UK CUbHO 3arPA3HEHHbIE KACCeTbI.

HasepHuTe cMecuTenb 0 ynopa Ha NneHouHyro kancyny. MeHATb cMecuTenb KaTeropuyecky 3anpeLlaetca, ecnum
Ha 370 He yKa3aHo OTAenbHO co CTOpOHbI Hilti. [InA kaxmoit HOBOI NNEHOYHON Kancynbl CeayeT UCronb3oBaTh
HOBBI/ CMECUTENb.

0] BcTaBbTe Kaccety ¢ nneHouHbIMM Kancynami B N CTONeT.

Yaanen1e nepBHUHOro cOCTaBa: BuixoaALLyii B CAMOM Hauase 13 CMeCHUTeNA COCTaB (MEePBIMYHbIA COCTaB) UCONL30BaTL

[NA YCTAHOBKMN KPerneXHbIX 3/1eMEeHTOB Hefb3A. Konuyectso NepB1YHOro COCTaBa 3aBUCHUT OT pasmepa NNEeHOYHON
Kancysbl, cM. nuktorpammy 11. MepBryHblit COCTaB CneayeT yaanaTb Noce Kaxmaoil 3aMeHb! cmecutens!

B- 3anonnenne nnactukosoit nepthopuposanHoit BTynkM HIT-SC: 3anonHaiite nepdopupoBaHHyto BTYNKy yepes
LIeHTPUPYHOLLMIA KONMAYOK [0 BIXOMA COCTaBa U3 Konnauka (KOHTponb 3amonHexna) (13).
3anonxenve Heckonbkux nepthopupoBantbix BTYNoK HIT-SC: BcrasbTe cMecuTenb Yepes LIEHTPUPYHOLLMIA KONNAYOK 1
0CHOBaHMe BHELUHel NepdiopUpOBaHHOIA BTYNKM (MPU HEOBXOAUMOCTY: MCMONb3YIATE YAMMHUTENbHBIA SNEMEHT ANA
cmecuTens). 3anonHuTe BHYTPEHHIOO nepdopuposaHHyto BTYAKY (12). KonnyecTso xonos cM. B Tabn. 1. 3atem
BbITAHWTE CMeCUTENb 10 LIEHTPUPYHOLLEro Konnauka HapyxHoiA nepdopupoBaHHON BTYNKK U 3aNONHUTE HapyXHYHO
nepthop1poBaHHYHO BTYNKY AO BbIXOAA COCTaBA U3 Konnauka (KOHTpomb 3anonHenus) (13).

3anonnenne merannuueckoi nepdiopupoBannoi BTynkM HIT-S: BcrasbTe cmecuTenb 0 OCHOBaHWA
nepdopUPOBAHHOI BTYNKM U MU KaXAOM XOAE NOCTENEHHO BbIHMMawTe cMeckTenb (MpuM. no 10 Mm).
OcHoBaHue €O CnAOWHOI CTPYKTYpoii: He Aonyckalite 06pa30BaHUA BO3AYWHLIX Ny3bipeil B 3aNMBAaEMOM B 0TBEPCTHE

cocrase! BcrasbTe cMecHTeNb B OTBEPCTUE [0 KOHLIA (B Cnyyae ry6oKuX OTBEPCTUI MCMONb3YIATE YANMHUTENbHIA
MEMEHT) ¥ NPV 3arONHEHN NOCTENEHHO BLITATMBaIiTe CMecHTeNb
0bpartHo. 3anonHuTe 0TBEPCTUE COCTABOM MPUM. Ha 2/3.

BeTasbTe KpenexHbiit SNeMeHT Ha FY6HHY aHKEPHOTO KNENNIEHHA , hgs" COrnacko Tabn. 1-3 B 3anonHeHHoe CocTaBoM
0TBEPCTMUE MNK NepgOPUPOBaHHYIO BTYNKY. 3aTeM 3anonHUTe KOMbLIBOIA 3a30p NONHOCTLH0. Cobnionaiite BpEMA

Printed: 28.04.2016 | Doc-Nr: PUB / 5204384 / 000/ 01



EmKocTb: 330 mn/500 mn Macca: 540 r/820 r

obpaboTku ,,lw B 3aBICMMOCTI OT TeMﬂepaTypu

Mo vcTeyeHn BpeMeHM 06paboTY ,typ(“ M O MCTEUEHNA BPEMEHH OTBERAEBAHNA ,toy o UCKTIOUNTE NHOBEIE
[eVCTBUA C KPEne)HbIM SNEMEHTOM UM Harpyaku Ha Hero.

MogBepraTh KPENEXHbIi INEMEHT HATPY3KaM MOXKHO TONbKO N0 MCTEYEHHH BIEMEHN OTBEDACBAHMA ,to 0.

He ucnonb3oBaHHble A0 KOHUA & Kancybl MOXHO MCTIONb30BATH B TeueHve 4 Hepenb. [nA 3TOro ocTaBbTe HABEPHYTHI

CMecCuTesb Ha Kancyne U XxpaHute Kancysny B COOTBETCTBUAM C UHCTPYKLIMAMM. I'Ipvl MOBTOPHOM MCMONb30BaHWK YNaKOBKW HAaBEPHUTE
HOBBII CMECHTETb ¥ CHOBA YianuTe NepByHblil COCTaB, Kak OMnUcaHo B MyHkTe 11.

Hilti He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a NOBPEXAEHNA, BbI3BaHHbIE CEAYHOLMMU 0BCTOATENLCTBAMM:

— HapyLueH\e Npean1caHHbIX YCroBuiA XpaHeHNA 1 TPaHCTIOPTUPOBKY;

— HecobntofieHne YCTaHOBOYHBIX AaHHBIX W YKa3aH!iA MHCTPYKLIVN NO MPUMEHEHMHO;

— HEnpaBMnbHbIA PACcYET aHKEPHOTO KpernneHns;

— HEMloCTaTOuYHaA HECYLLaA CrIoCOGHOCTL OCHOBAHMUA 1 YCTAHOBKA aHKEPHBIX KPEMMEHMit Ha HECOOTBETCTBYHOLLMX
OCHOBaHUAX;

— HenpasinbHOe CMoNb30BaHKe;

— npyrue (akTopsl, KoTopble HendsecTHbI Hilti unu He BxoAAT B cthepy oTBeTCTBEHHOCTY Hilt, HanpuUMep cnonk3osaHke
V301eNWiA [pYroro Npou3soauTeNs (KpenneHna NecTHML v ap.)

Yxasanme: Hilti HIT-MM PLUS He 1cnbiTbiBanca Ha UCnonb3oBaHme ¢ anbnuHUCTCKMM 060pynoBaHuem. Mpy nenons3osaxini
Kancynbl B 3TUX LENAX BCKO OTBETCTBEHHOCTb HECET NONbL30BATENb.

NpeAnHcaHMa no TexHuKe 6e3onacHocTH:
Copepxu: ruapokcunponunmetakpunar(A), Mepexvcs beHsonna(B)

O © 000

OnacHo
H317  Moxer BbI3BaTb annepruyeckyto peakLymio Ha Koxe. (A,B)
H319  BbisbiBaeT cepbé3Hoe pasapaxeHie rnas.(A)
H400  OueHb TOKCUYHO ANA BOAHBIX OPraHu3moB. (B)

P262  Wsberatb nonanaHuA B rnasa, Ha KOXY UK Ha Ofexay.
P280  HapeTb 3awuTHble NepyaTki (pyKasuLbl) / 3aLuTHYO 0AeXAY / 3aLMTHBIEH OUKM /
3ALUTHYHO MACKY.
P302+P352  MPW MOMAOAHMIA HA KOXXY: MpoMbITb 60MbLINM KONMYECTBOM BOAbI C MbINIOM.
P305+P351+P338 MNPV MOMAOAHWN B IMA3A: OCTOpOXHO NPOMbITL rMa3a BOAO B TEYEHME HECKOMbKMX
MUHYT. CHATb KOHTAKTHbIE NIMH3bI, ECAM Bbl UMW NONL3YETECH M ECAM 3TO NErKO CAenatb.
MpoaoMKMUTL NPOMbIBAHME rNa3.
P333+P313  [pu pasnpaxeHnn KOXM Ui KOXHbIX BbiCbinaHuax: OBpaTuTLCA 3a MeAULIMHCKON
KOHCYmbTaLuelt / NOMOLLbHO.
P337+P313  Mpw anuTensHom pasapaxerim rnas: O6paTUTLCA 3a MEAULMHCKOI KOHCYNbTaLmen /
NOMOLLbIO.

- MycTble KaNCYAbE: COrNAacHO HaLMOHaNbHLIM NPEANMCAHNAM MO YTUNM3aLN Q‘ unm Kof otxonos no EAK: 150102 Ynakosku
113 NONMMEPHbIX MaTepuanos i

- Monubie WA YaCTHUHO MCMONL30BAHHBIE YNAKOBKM CnefyeT YTUNM3MPOBATL B COOTBETCTBM C AGICTBYHOLMMM HOPMaMK, Kak
0TXOAbI, NOANEXaLue creuuansHoit obpabotke.

Kon otxonos no EAK: 200127* ConepxuT Kpacku, NevatHble Kpacki, KNelume BELECTBA, CUHTETUYECKYO CMOMY U OnacHble
BeLuectsa. EAK 080409 ConepxuT ocTaTkvt aareavoB 1 repMETUKOB, OpraHMyeckvie pacTBOPUTENI W Apyryie OracHble BeLLecTsa.
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Malta na upeviiovanie kotiev v zelezobetane
Vhodné pre murivo z plnych a dierovanych tehal z tehdl, vapnopieskovych tehdl, betdne, beténovych blokov,
pérobeténu, porézneho beténu s amorfnymi pinivami a prirodného kamenia

Pred pouZitim si precitajte tento navod na pouzivanie a bezpeénostné pokyny.

Datum pouZitel'nosti: pozri daj na spojovacej Casti (mesiac/rok). Malta sa po uplynuti datumu pouzitefnosti
nesmie pouzivat!

Transport a skladovanie: na chladnom, suchom a tmavom mieste; +5 °C az 25 °C

Teplota obalu: musi byt pri aplikécii v rozsahu +5 °C az 40 °C.

Teplota podkladu: musi byt pri aplikacii v rozsahu 0 °C az 40 °C — s vynimkou pinych tehal: v rozsahu

+5 °C az 40 °C.

K automatickému otvoreniu fdliového obalu dojde na zaciatku vytlacania.

Pokyny na montaz: Zobrazenie pracovnych krokov: pozri piktogramy 1-17;

Podrobné udaje o osadzovani: Duté podklady: pozri tabulku 1; PIné podklady: pozri tabulky 2 a 3

Vyvitat otvor vitacim kladivom; pritom zistit/skontrolovat: je podklad pIny alebo s dutinami?
Vyvrtanie otvoru diamantovym vrtakom/vitackou je nepripustné.

- Otvor bezprostredne pred osadenim kotvy vyéistite: 2 x vyfukat — 2 x vykefovat ocefovou
kefou — 2 x vyfukat. Vyvitané otvory nesmu obsahovat prach, vodu, fad, olej/tuk alebo iné necistoty.
Nedostatocne vyéisteny otvor = nedostatocné upevnenie

- Podklad s dutinami - pouzite sietové puzdro — bud' siefové puzdro z plastu HIT-SC alebo kovové
siefové puzdro HIT-S. NepouZivajte poskodené siefové puzdro!

HIT-SC: Do otvoru najprv zatlaéte vystredovacie viecko (5) a potom zasurite siefové puzdro (7).
Kombinécie siefovych puzdier HIT-SC: Vystredovacie vietko nasadte/zatlacte na vonkajsie sietové
puzdro (5), zasurite/zatlacte ho do vnitorného siefového puzdra (6) a zavedte do otvoru (7).

a Maltu vo féliovom obale zasurite do kazety. Pozer! Nikdy nepouzivajte maltu s poSkodenym félio-
vym obalom a/alebo poSkodené/silne znecistené kazety.
9] ZmieSavac Uplne naskrutkujte na féliovy obal. Za Ziadnych okolnosti nerobte v zmieSavaci nedovolené

zésahy, pokial' tak nie je stanovené priamo firmou Hilti. Pre kaZdu novi maltu vo féliovom obale sa musi

pouzit novy zmieavac.

Kazetu s maltou vo féliovom obale viozte do vytla€acieho zariadenia.

Nepouzivajte pociatoéné mnozstvo malty: Malta, vychédzajlica na zaciatku zo zmieSavaca, sa

nesmie pouzit na upeviiovanie. Mnozstvo odhodenej vyteGenej malty zavisi od velkosti folio-

vého obalu, pozri piktogram 11. Pociatoéné mnoZstvo malty sa musi odhodit po kazdej vymene

zmieSavacal

- Pinenie plastového sietového puzdra HIT-SC: Siefové puzdro pliite zo strany vystredovacej
ciapocky, kym z Giapocky nezaéne vytekat malta (kontrola naplnenia) (13).
Pinenie kombinécii sietovjch puzdier HIT-SC: ZmieSava¢ zasurite cez vystredovaciu ¢iapocku
a dno vonkajsieho siefového puzdra (v pripade potreby pouzite predizenie zmie$avaca). Napliite
vnutorné siefové puzdro (12). Pocet zdvihov pozri tabulku 1. Potom zmiesavaé vytiahnite az na
uroven vystredovacej ¢iapocky vonkajsieho siefového puzdra a napliite vonkajsie siefové puzdro,
kym z ¢iapotky nezacne vytekat malta (kontrola naplnenia) (13).

B8

PInenie kovového sietového puzdra HIT-S: ZmieSava¢ zasurite az na dno siefového puzdra a po
kazdom zdvihu ho postupne vytahuijte o cca 10 mm.
Piny podklad: Vyvitany otvor napliite maltou bez bublin! ZmieSavac zasurite aZ na dno otvoru (pri

hibokych otvoroch pouzite predizenie) a po kazdom zdvihu ho postupne vytahujte. Otvor z cca
2/3 napliite maltou. .

Kotviaci prvok az po drover hibky ukotvenia ,hef* podfa tabuliek 1-3 zasurite do otvoru (resp.
siefového puzdra), naplneného maltou. Kruhova $trbina musi byt pritom tplne vyplnena maltou.
Podla teploty aplikécie dodrzte €as spracovania ,tge|".
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Obsah: 330 mi/500 ml Hmotnost: 540 g/820 g

m Po uplynuti Gasu spracovania ,tge|“ aZ do uplynutia Casu vytvrdnutia ,teure” zabrénte akejkolvek
manipulacii/zataZeniu s kotviacim prvkom.
Az po uplynuti ¢asu vytvrdnutia ,.tgyre” sa kotviaci prvok smie zatazit.

Nespotrebovana malta vo foliovom obale sa moze dalej pouzivat v priebehu 4 tyzdiiov. Napineny zmiesavac
nechajte naskrutkovany a maltu vo féliovom obale uskladnite v stlade s predpismi. Pred dalSim pouZitim
naskrutkujte novy zmiesavac a pociatocny vytok malty — podra opisu v bode 11 opéat odhodte.

Spolocnost Hilti neprebera Ziadnu zodpovednost za $kody, sposobené:
— podmienkami skladovania alebo transportu, ktoré sa odliSuju od nasich predpisov
— nedodrzanim névodu na pouzivanie a idajov o osadzovani
— nedostato¢nym dimenzovanim uktovenia
- nedostato¢nou nosnostou podkladu a aplikdciou mimo ramca odporic¢anych podkladov
— nespravnou aplikaciou
— inymi vplyvmi, ktoré spolo¢nost Hilti nepozné alebo ktoré nie st spoloénostou Hilti schvaleng,
napr. pouzivanie vyrobkov inych vyrobcov (napr. kotvenie horolezeckych skdb)

Upozornenie: Hilti HIT-MM PLUS nie je atestovana pre aplikacie v horolezectve. Tieto aplikacie su preto
Bezpeénostné predpisy:
Obsahuje: hydroxypropylmetakrylat(R), dibenzoylperoxid(B)

na vlastnui zodpovednost pouZivatefa.
(A, B) ' (B)

H317  Mbze vyvolat alergicku koznu reakciu. (A,B)
H319  Spodsobuije vazne podrazdenie oci.(A)
H400  Velmi toxicky pre vodné organizmy. (B)

Pozor

P262  Zabrante kontaktu s ocami, pokozkou alebo odevom.
P280  Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare.
P302+P352 PRI KONTAKTE S POKOZKOU: Umyte velkym mnozZstvom vody a mydla.
P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTI OCI: Niekolko mindt ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouZivate
kontaktné SoSovky a ak je to mozné, odstrante ich. Pokracuite vo vyplachovani.
P333+P313 Ak sa prejavi podraZdenie pokozky alebo sa vytvoria vyrazky: vyhladajte lekarsku
pomoc/starostlivost.
P337+P313 Ak podrdzdenie oci pretrvava: vyhladaite lekdrsku pomoc/starostlivost.

Pokyny na likvidaciu:

- Prézdne obaly: Nérodné recyklaéné systémy (&) Alebo odpad podfa Eurépskeho katalégu odpadov: 150102
obaly z plastu.

- Upine/Giastogne vyprazinené obaly zlikvidujte podfa pokynov prislugnych predpisov ako osobitny odpad.

Kdd kategérie odpadov EAK: 200127* Obsahuje farby, tlaciarenské farby, lepidla a syntetické Zivice,

nebezpecné latky; alebo EAK- 080409* Obsahuje odpady lepidiel a tesniacich hmét, organické rozpustadia

alebo iné nebezpecné latky.
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Malta za pritrjevanje zidnih viozkov in betonskega Zeleza
Primema je za votle in polne zidove iz opeke, apnenega pedcenca, beton, betonskih zidakov, poroznega betona in
naravnega kamna.

Pred uporaho preberite ta navodila za uporaho in varnostne predpise.

Rok uporabe: odtisnjen na veznem delu (mesec/leto). Ne uporabljajte malte s prete¢enim rokom uporabe!

Transport in skladiSéenje: hraniti v hladnem, suhem in temnem prostoru pri temperaturi od +5 °C do 25 °C.

Ovoje uporabljajte pri temperaturi: od +5 °C do 40 °C.

Temperatura podlage med uporabo: od 0 °C do 40 °C, razen pri polnih opekah, kjer mora temperatura zna$ati od
+5 °G do 40 °C.

Ko zacnete iztiskati malto, se ovoj samodejno odpre.

Navodila za montazo: Potek dela: glej slike 1-17;
Podrobni podatki o sidranju: v votle podlage: glej preglednico 1; v polne podiage: glej preglednici 2 in 3.

Z vrtalnim kladivom naredite izvrtino; pri tem ugotovite/preverite: ali je podlaga polna ali so v njej votline?
Vrtanje izvrtine z diamantnim vrtalnikom je prepovedano.

- Tik preden v izvrtino vstavite zidni vioZek, jo odistite: 2 x prepihajte — 2 x skrtaite z jekleno krtaCo - 2 x
prepihajte. V izvrtinah ne sme biti prahu, vlage, vode, ledu, olja/masti in drugih necisto¢. Ge so izvrtine
slabo ociscene, vioZek slabse nosi.

- Podlaga z vetlinami - Uporabite sitasti vioZek - plasticni sitasti vioZzek HIT-SC ali kovinski sitasti viozek

HIT-S. Ne uporabljajte poskodovanih sitastih viozkov!

HIT-SC: Najprej nataknite/fiksirajte centrimo kapico (5) ter nato vstavite sitasti viozek v izvrtino (7).

Kombinirani sitasti viozki HIT-SC: Centrimo kapico nataknite/fiksirajte na zunanii sitasti viozek (5), staknite/

fiksirajte jo z notranjim sitastim viozkom (6) ter vstavite v izvrtino (7).

Ovoj malte vstavite v kaseto. Previdno! Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ovojev malte in/ali

poskodovanih/zelo umazanih kaset.

MesSalno Sobo povsem priviite na ovoj malte. MeSalno Sobo je prepovedano spreminjati, razen ¢e tako

predpie podijetje Hilti. Za vsak novi ovoj malte uporabite novo mesalno Sobo.

Kaseto z ovojem malte vloZite v pistolo.

Zatetni brizg malte zavrzite: Malte, ki na zaCetku izteCe iz meSalne Sobe, ne uporabljajte za pritrievanje.

Koli¢ina zagetnega brizga je odvisna od velikosti ovoja z malto, glej sliko 11. Po vsaki menjavi meSalne

Sobe zavrzite zagetni brizg malte!

- Polnjenje plasticnega sitastega viozka HIT-SC: VioZek polnite od centrime kapice, dokler malta ne za¢ne

iztekati iz centrirne kapice (nadzor polnjenja) (13).
Polnjenje kombiniranih sitastih viozkov HIT-SG: MeSalno Sobo vtaknite skozi centrimo kapico in dno
zunanjega sitastega viozka (Ce je potrebno, uporabite podaljSek za me$alno Sobo). Napolnite notranii
sitasti vloZek (12). Za Stevilo brizgov glejte preglednico 1. Me3alno obo nato povlecite nazaj do cen-
trirne kapice zunanjega sitastega viozka in zunanii sitasti vioZzek napolnite, dokler malta ne za¢ne iztekati
na centrirni kapici (nadzor polnjenja) (13).

Polnjenje kovinskega sitastega viozka HIT-S: Vtaknite meSalno Sobo do dna sitastega vloZka in pri vsa-
kem brizgu izvlecite $obo za priblizno 10 mm.
Polna podlaga: Izvrtino napolnite z malto brez zraénih mehurékov! Mesalno Sobo potisnite do dna izvrtine

(pri globokih izvrtinah uporabite podalj$ek) in jo pri vsakem brizgu povlecite za korak nazaj. lzvrtino
napolnite z malto priblizno do dveh tretjin.

Pritrdilni element vstavite v izvrtino, ki ste jo napolnili z malto, oz. v sitasti viozek do globine zasidranja
Ngf* v skladu s preglednicami 1-3. Nato napolnite krozno vdolbino z malto. Glede na temperaturo
uporabe upostevaite reakcijski ¢as ,tgg|”.

Printed: 28.04.2016 | Doc-Nr: PUB / 5204384 / 000/ 01



Vsehina: 330 ml/500 ml Teza: 540 g/820 g

Po preteku reakcijskega ¢asa '!18| pa do izteka asa strjevanja ,tg, e pritrdilnega elementa ne pre-
mikajte ali obremenijujte.
17 Pritrdilni element je dovoljeno obremeniti Sele po preteku asa strievanja ,to, 0.

Ovoje z malto, ki jih niste porabili do konca, lahko ponovno uporabite v roku $tirih tednov. Pustite privito me$alno $obo
in uskladi¢ite ovoj z malto skladno s predpisi. Pred ponovno uporabo privijte novo meSalno $obo in zavrzite zacetni
brizg malte, kot je opisano pod tocko 11.

Hilti ne prevzema odgovormosti za $kodo, nastalo zaradi:
- neupoStevanja nasih predpisov za shranjevanie in transportiranje,
- neupoStevanja navodil za uporabo in predpisanih parametrov sidranja,
- neustrezno dimenzioniranih sider,
- neprimerne nosilnosti podlag ter uporabe na podlagah, ki jih ni predvidel Hilti,
- napacne uporabe,
- drugih vplivov, ki so podjetju Hilti neznani ali na njih nima vpliva, kot je npr. uporaba tretjih izdelkov (npr. v
alpinizmu).

Navodilo: Hilti HIT-MM PLUS ni bil preizkuen za aplikacije v alpinizmu. Odgovornost za uporabo v alpinizmu je
zato v celoti na uporabniku.

Varnostni predpisi:
Vsebuje: hidroksipropilmetakrilat(A), dibenzoil peroksid(B)

> & OO0

H317  Lahko povzroci alergijski odziv koze. (A,B)
H319  Povzroca hudo drazenje oci.(A)
H400  Zelo strupeno za vodne organizme. (B)

Pozor

P262  Prepreciti stik z ocmi, koZo ali oblacili.
P280  Nositi zaScitne rokavice/zascitno obleko/zascito za oci/zacito za obraz.
P302+P352 PRI STIKU S KOZO: umiti z veliko mila in vode.
P305+P351+P338 PRI STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne
lece, ce jih imate in ce to lahko storite brez teZav. Nadaljujte z izpiranjem.
P333+P313  Ce nastopi draZenje koZe ali se pojavi izpuScaj: poiscite zdravnisko pomoc/oskrbo.
P337+P313  Ce draZenije oci ne preneha: poiscite zdravnis$ko pomoc/oskrbo.

Navodila za odstranjevanje:

- Prazne ovoje odstranite prek sistema za zbiranje odpadkov v vasem kraju (&) ali koda po evropskem katalogu
odpadkov EAK: 150102 embalaZe iz plastike

- Polne/delno izpraznjene ovoje odstranite v skladu s predpisi za odstranjevanje posebnih odpadkov.

Koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 200127* — premazi, ¢mila, lepila in umetne smole, ki vsebujejo

nevarne snovi ali koda EAK 080409 — odpadna lepila in tesnilne mase, ki vsebujejo organska topila ali druge
nevarne snovi.

43
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Adhezni malta pro upeviiovani kotev a Zelezové vyztuze

Vhodné

pro zdivo z dutinovych a pinych cihel, vdpenopiskovych cihel, betonu, betonovych kvadrd, pérobetonu,

lehkého betonu s amorfnimi plnidly a pro pfirodni kdmen.

Pred pouzitim si prectéte tento navod k pouZiti a hezpeénostni predpisy.

Datum pouzitelnosti: viz natisk na lepici malté (mésic/rok). Maltu s proSlym datem doporucené spotieby uz
nepouzivejte!

Doprava a skladovéni: v chladném, suchém a tmavém prostfedi; +5 °C az 25 °C.

Teplota pasty: pfi pouZiti musi byt v rozsahu mezi +5 °C a 40 °C.

Teplota podkladu: pfi pouZiti musi byt v rozsahu mezi 0 °C a 40 °C - vyjimkou jsou piné keramické cihly: mezi
+5°Ga40°C.

Pfi za¢atku vytlaGovani pasty se zasobnik automaticky otevre.

Navod k montazi: pracovni postup je uveden na piktogramech 1-17;

Podrobné udaje k osazovani: duté podklady: viz tabulka 1; piné podklady: viz tabulky 2 a 3

B-a

H-H

=]3)]

B-@

Vyvrtejte otvor piiklepovou vrtackou; pitom Zjistite/zkontrolujete: piny podklad nebo podklad s dutinami?
Vrtani otvoru diamantovym vrtacim zafizenim neni pfipustné.

Vyvrtany otvor vyGistéte bezprostredné pred usazenim kotvy: 2 x vyfoukat — 2 x vyGistit ocelovym kartaéem
- 2 x vyfoukat. Vyvrtané otvory musi byt vycistény od vody, prachu, ledu, oleje/mazacich tukd a ostatnich
necistot. Nedostateéné vycisténé otvory = Spatna kvalita upevnéni

Pro podklad s dutinami - pouZijte sitovana pouzdra — bud plastové sitovana pouzdra HIT-SC nebo
kovovd sifovana pouzdra HIT-S. Nepouzivejte poskozend sitovand pouzdral

HIT-SC: Nejdfive nasadte stfedici krytku, zkontroluite jeji spravné usazeni (8) a potom do otvoru zasurite
sitované pouzdro (7).

néhoz zasurite a usadte vnitini sitované pouzdro (6) a celek zasurite do otvoru (7).

Zasobnik zasunte do kazety. Upozornéni! Nikdy nepouzivejte poskozené zasobniky pasty a/nebo
poskozené a/nebo znaéné znecisténé kazety.

Na zasobnik nasroubujte sméSovac az na doraz. SméSovac za zadnych okolnosti neupravuite, pokud
tak neni stanoveno piimo firmou Hilti. Pro kazdy novy zésobnik musi byt pouZit novy smésovac.
Kazetu se zasobnikem vloZte do vytlaéného zafizeni.

Nepouzivejte pocatecni mnozstvi malty: Prvni malta vystupuijici ze sméSovace se pro upeviiovani nesmi
pouzivat. MnoZstvi prvni vystupujici malty zavisi na velikosti zasobniku, viz piktogram 11. Po kazdé
vyméné smésovace znovu odstrarite prvni maltu.

PInéni plastového sitovaného pouzdra HIT-SC: Sitované pouzdro naplite ze stiedici krytky tak, aby malta
z krytky vytékala (kontrola napinéni) (13).

PInéni kombinovaného sitovaného pouzdra HIT-SC: SmésSovac prostréte stiedici krytkou a dnem vnéj$iho
sifovaného pouzdra (pfipadné pouZijte prodiuZovaci nastavec smésovace) a naplite vnitini sitované
pouzdro (12). Pocet zdvih je uveden v tabulce 1. Potom sméSovac stahnéte zpét az ke stiedici krytce
vnéjsiho sifovaného pouzdra a naplite vnéj$i pouzdro tak, aby malta z krytky vytékala (kontrola
napinéni) (13).

PInéni kovového sifovaného pouzdra HIT-S: SméSovac zasufte az na dno sifovaného pouzdra
a s kazdym zdvihem vysunujte sméSova¢ postupné zpét po krocich asi 10 mm.

PIny podkiad: Vyvrtany otvor vypliite maltou tak, aby v ni neziistaly vzduchové bubliny! Smé3ovad zasurite
az na dno otvoru (u hlubokych otvorli pouZijte prodiuzovaci nastavec) a s kazdym zdvihem smésovaé
po krocich vysouvejte. Otvor vypliite maltou asi do 2/3 objemu.

Upeviiovaci prvek zasurite do otvoru vypinéného maltou resp. do sifovaného pouzdra az do kotevni
hioubky ,hgg“ podie tabulek 1-3. Potom musi byt maltou zcela zapinéna kruhové mezera. V zavislosti
na teploté pfi praci dodrzujte dobu zpracovani Agel”
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Obsah: 330 mi/500 ml Hmotnost: 540 g/820 g

Po uplynuti doby zpracovéni ,tge“ a aZ do uplynutl doby vytvrzeni ,t. e Nesmi byt s upeviiovacim
el cure’
prvkem Zadnym zplsobem manipulovano a ani nesmi byt zatézovan.
17/ Upeviiovaci prvek smi byt zatizen az po uplynuti doby vytvrzeni Aeure™

Zcela nespotiebované zasobniky pasty mohou byt pouZity jesté béhem 4 tydni. Napinény smésSovaC ponechte
naroubovany na zasobniku, ktery pfedepsanym zplisobem ulozte. Pied dal$im pouzitim nasroubujte novy smésovaé
a prvni dévky malty odstrarite podle popisu v bodé 11.

Hilti nepfejima zadnou odpovédnost za Skody zptisobené:
- nespravnymi podminkami pii skladovani a dopravé odporujicimi nasim predpistim
- nedodrZenim navodu k obsluze a pokyn(i pro usazovani
- nedostateénym vymérenim ukotveni
- nedostateénou nosnosti podkladu anebo pouZzitim na jiny nez doporuceny podklad
- nespravnym pouZitim
— jinymi vlivy, které spole¢nosti Hilti nejsou zndmé nebo na které spole¢nost Hilti nema vliv, jako je napf.
pouzivani vyrobku tieti strany (napf. $plhaci haky)

Upozornéni: Hilti HIT-MM PLUS neni vyzkou$end pro pouZiti v horolezectvi. Uvedené aplikace zustavaji proto na
vlastni odpovédnosti uZivatele.

Bezpecnostni predpisy:
Obsahuje: hydroxypropylmetakrylat(A), benzoylperoxid(B)

>, &

H317  Muze vyvolat alergickou koZni reakci. (A,B)
H319  Zpusobuje vazné podrazdeni oci.(A)
H400  Vysoce toxicky pro vodni organismy. (B)

Varovani

P262  Zabrante styku s ocima, kuzi nebo odevem.
P280  Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné bryle/oblicejovy 8tit. m
P302+P352 PRI STYKU S KUZI: Omyjte velkym mnoZstvim vody a mydla.
P305+P351+P338 PRI ZASAZENI OCI: Nekolik minut opatrne vyplachuite vodou. Vyjmete kontaktni
cocky, jsou-li nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracujte ve vyplachovani.
P333+P313  Pri podrazdeni kuZe nebo vyrazce: Vyhledejte I6karskou pomoc/oSetreni.
P337+P313  Pretrvava-li podrazdeni oci: Vyhledeite Iékarskou pomoc/osetreni.

Pokyny k likvidaci:

- Prézdné zasobniky: Narodni systémy sbéru odpadu O Nebo odpadovy kéd EAK: 150102 obaly z plastu.

- PIné nebo ¢astecné vyprazdnéné zasobniky musi byt zlikvidovany jako zvid$tni odpad pii dodrzeni Uednich predpist.
Odpadovy kdd EAK: 200127* — barvy, barvy v tlakovych nadobach, lepidla a syntetické pryskyfice obsahujici
nebezpecné latky nebo EAK- 080409* — odpady lepidel a tésnicich hmot obsahujici organické rozpoustédia nebo

jiné nebezpecné latky. i
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Ragasztohabarcs tipli- és vasheton-rogzitésekhez
Alkalmas Ureges és tdmér tégla-, mészks, beton, betonidomkd, porusos beton, porézus beton és terméskd fala-
zatokhoz.

Hasznalat eldtt olvassa el ezt a hasznalati utasitast és a biztonsagi eldirasokat.

Eltarthatdsag: |asd a csatlakozéelemen 16v6 nyomtatott feliratot (hdnap/év). Az eltarthatdségi id6 lejarta utan a
féliagbngydleg nem hasznélhatd fel!

Szillitas és tarolas: Hivos, szdraz és sotét helyen tarolandd; +5 °C és +25 °C kozott

Gongydleg-hdmérséklet: felhasznalas kbzben a hémérséklet +5 °C és +40 °C kozétt legyen

Aljzathdmérséklet: felhasznalas kdzben a hémérséklet 0 °C és +40 °C kdzétt legyen — kivéve timdrtégla esetén:
ebben az esetben a felhaszndlsi hémérséklet +5 °C és +40 °C kozott legyen

A foliagongyoleg automatikus kinyitasa a sajtolds kezdetén torténik.

Szerelési utasitas: Miveletsorozatok megjelenitése: lasd az 1-17. dbrakat;
Részletes behelyezési adatok: Ureges aljzatok: [4sd az 1. tablazatot; Tomor aljzatok: lasd a 2. és a 3. tablazatot

a2-Aa

28

B-E

Furat készitése furokalapaccsal; furat készitése kdzben ellendrizze a kdvetkezbket: Az aljzat tomdr vagy
treges? Tilos gyémantszerszdmos furdgépet haszndlni a furat elkészitéséhez.

A furatot kiizvetleniil a tipli behelyezése eldtt tisztitsa meg: 2 x flivassa ki, 2 x kefélie ki acélkefével, 2 x
favassa ki. A furatokban ne legyen viz, por, jég, olaj, zsir vagy egyéb szennyezédés. Elégtelen furattisztitas
= rossz tartoértékek

iireges aljzat -> Hasznaljon szitahiivelyt, vagy HIT-SC mianyag, vagy HIT-S fém szitahiivelyt. Ne hasznljon
séritt sz(ir6hivelyt!

HIT-SC: El6szor helyezze felireteszelje a kdzpontositd sapkat (8), majd vezesse be a furatba a szitahlvelyt (7).
HIT-SC szitahiively-kombinaciok: Helyezze fel/reteszelje a kiilsd szitahiivelyre a kézpontositd sapkat (5),
majd dugja ezt dssze/reteszelje a belsd szitahtivellyel (B), és vezesse be a furatba (7).

Tolja be a féliagdngytleget a kazettaba. Vigyazat! Soha ne hasznaljon sériilt foliagéngydleget és/vagy
sérilt/erdsen szennyezett kazettat.

Csavarozza fel a keverészérat teljesen a foliagéngydlegre. A keverGszarat semmi esetre se valtoztassa
meg, kivéve, ha azt a Hilti el6irja. Uj foliagdngydleghez Uj kever6szarat kell hasznini.

Helyezze be a kazettét a féliagdngydleggel egyiitt a sajtolokésziilékbe.

Dobja ki az elokeveréshél szarmazo habarcsot: Az el6keverés kezdetén a keverdszarbdl tdvozd habarcsot tilos
rogzitésre hasznalni. Az el6keverés soran tdvozé habarcs mennyisége a féliagdngydleg méretétdl fiigg, lasd
a11. dbrat. A kever6szar kicserélést koveten mindig dobja el az el6keveréshdl szarmazé habarcsot!

A HIT-SC miianyag szitahiively tiltése: A szitahlvelyt a kdzpontosité sapka feldl lehet betdlteni addig,
mig a habarcs meg nem jelenik a kdzpontositd sapkandl (tdltésellenérzés) (13).

HIT-SC szitahiively-kombinaciok téltése: Nyomja at a keverdszarat a kdzpontosité sapkan és a kilsé
szitahlvely aljan (amennyiben sziikséges: haszndljon hosszabbitét a keverdszarhoz). Toltse be a belsé
szitahlvelyt (12). A hizasok szdmat az 1. tablazat tartalmazza. Ezutdn hizza vissza a kever6szarat a
ks szitahlvely kdzpontositd sapkdjaig, és téltse be a killsé szitahlvelyt addig, mig a habarcs meg
nem jelenik a kdzpontosit6 sapkéndl (téltésellendrzés) (13).

HIT-S fém szitahiively toltése: A keverdszarat dugja be litkdzésig a szitahtivelybe, és minden meghtizas
utén a hdzza évatosan kijiebb a keverét kb. 10 mm-rel.

Tomiraljzat: A furatot Iéghuborékmentesen tiltse fel habarccsal! A keverdszdrat dugja be (itkdzésig a
furatba (mélyebb furatokhoz hasznaljon hosszabbitét), és minden meghtzas utdn a huzza évatosan
kijiebb a keverét. Toltse fel a furatot kb. 2/3 részéig habarccsal.

A régzitéelemet vezesse be — az 1-3. tablézatnak megfelelGen —a ,hgg* rogzitési mélységig a habarcc-
sal megtoltott furatba ill. szitahtivelybe. Ezt kdvetden a furat fala és a rogzitdelem kozétti héza-got toltse
ki teljesen habarccsal. Tartsa be a felhasznalasi hémérséklet szerinti ,tggy“ kitési iddt.
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Tartalom: 330 mi/500 mi Siily: 540 g/820 g

A tgel kotési idd elteltét kdvetden addig ne mozgassa/ne terhelje a rogzitéelemet, mig le nem telik a
Agure Kikemenyitési idd.
17 A rogzitdelemet csak a ,tg o kikeményitési idd leteltét kivetden szabad terhelni.

A nem teljesen felhasznalt foliagdngydleg 4 hétig hasznélhato fel. A megtditstt keverGt hagyja felcsavarva, a géngydle-
get tarolja az eldirasoknak megfeleléen. Ujbdli felhaszndlas esetén csavarozza fel az dj kever6t, majd a 11. pontnak
megfelel6en dobja ki ismét az el6keverésbdl szarmazd habarcsot.

A Hilti semmiféle felel6sséget nem vallal a kovetkez6kben leirtakbdl eredd karokért:
- a Hilti-el6irasoktdl eltérd tarolasi és szallitasi feltételek
- a behelyezési adatok és a hasznalati utasités figyelmen kivil hagyasa
- a rdgzités nem megfeleld méretezése
- afeliilet nem megfelel6 teherbirésa, és az ajanlottaktdl eltérd felileteken térténd felhasznalas
- helytelen felhaszndlas
- egyéb behatésok, amelyeket a Hilti nem ismer, vagy amelyekért a Hiltinek nem kell felelnie, pl. idegen
gyarté termékeinek (pl. maszékampo) haszndlata

Megijegyzés: A Hilti HIT-MM PLUS nincs bevizsgélva maszasokhoz. Az ilyen célu felhasznélasért a felhasznalé
viseli a felelésséget.

Biztonsagi eldirasok:
Tartalmaz: hidroxipropil-metacrilat(A), Dibenzoil-peroxid(B)

. <© 000

H317  Allergias bérreakciot valthat ki. (A,B)
H319  Sdlyos szemirritaciét okoz. (A)
H400  Nagyon mérgez6 a vizi élévilagra. (B)

Figyelem

P262  Szembe, bérre vagy ruhdra nem keriilhet.
P280  Védbkesztyi/véddruna/szemvédd/arcvédd hasznélata kitelezd.
P302+P352  HA BORRE KE"RL"J,L: Lemosas bd szappanos vizzel.
P305+P351+P338  SZEMBE KERULES esetén: Tobb percig tartd dvatos 6blités vizzel. Adott esetben
a kontaktlencsék eltavolitésa, ha kénnyen megoldhaté. Az 6blités folytatasa.
P333+P313  Bdrirritaci6 vagy kititések megjelenése esetén: orvosi ellétast kell kérni.
P337+P313  Ha a szemirritacid nem mlik el: orvosi ellatast kell kémi.

Artplmatlanitéssal kapcsolatos tudnivalo:
- Ures giingydleg: Nemzeti gy(jtérendszer (&) vagy EAK-hulladékkdd: 150102 Miianyag csomagolési hulladékok
- A teli/részhen iires gongydlegeket a hatésagi elGirdsok betartasaval veszélyes hulladékként kel drtalmatlanitani.

EAK-hulladékkod: 200127 Veszélyes anyagokat tartalmazo festékek, tintdk, ragaszték és gyanték. Vagy EAK-
080409 Szerves olddszereket vagy mas veszélyes anyagokat tartalmazd ragasztok, témitanyagok hulladékai.
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Hilti HIT-MM PLUS

Mirt tiiiibel- ja raudbetoonkinnituste jaoks

Sobib tellisest, silikaattellisest, betooni, betoonkivist, poorbetoonist, kergbetoonist ja looduskivist miu-
ritise jaoks

Enne kasutamist lugege labi kdesolev kasutusjuhend ja ohutusnouded.

Siilivusaeg: vt iihendusdetailil toodud kuupdeva (kuu/aasta). Fooliumtuubi kasutamine parast aegumiskuupaeva
on keelatud!

Transport ja ladustamine: jahedas, kuivas ja pimedas kohas; temperatuuril +5 °C kuni 25 °C.

Tuubi temperatuur: peab kasutamisel jadma vahemikku +5 °C kuni 40 °C.

Pinna temperatuur: peab kasutamisel ja&ma vahemikku 0 °C kuni 40 °C - Erand savitellise puhul: vahemikku

+B °C kuni 40 °C.

Fooliumtuub avaneb automaatselt valjapigistamise alguses.

Paigaldusjuhend: T6 jark: vt piktogrammid 1-17; ~

Uksikasjalikud andmed: Odnsustega pinnad: vt tabel 1; Odnsusteta pinnad: vt tabelid 2 ja 3

Puurida ava puurvasaraga; seejuures kindlaks teha/kontrollida: kas tegemist on 66nsusteta pinna véi
donsustega pinnaga. Ava puurimine teemantpuurimisseadmega on keelatud.

- Puuritud ava vahetult enne tiiiibli paigaldamist puhastada: 2 x puhuda - 2 x terasharjaga harjata - 2 x
puhuda. Puuritud avad peavad olema puhtad veest, tolmust, jadst, dlist, rasvast ja muust mustusest.
Puuritava ava ebapiisav puhastus = halb kinnitumine

- Odnsustega pind - Kasutada sdelhiilssi - plastist soelhtilssi HIT-SC véi metallist selhlssi HIT-S.
Mitte kasutada vigastatud soelhilsse! HIT-SG: Kdigepealt asetada kohale/lasta fikseeruda tsentreeri-
miskork () ja seejérel viia sdelhllss puuravasse (7).
HIT-SC sdelhiilsside kombinatsioonid: Valimisele soelhiilsile asetada soelhilss (5), ihendada see sise-
mise sdelhilsiga (6) ja sisestada puuravasse (7).

a Fooliumtuub kassetti sisse likata. Ettevaatust! Kahjustatud fooliumtuubide ja/voi kahjustatud/vaga maar-
dunud kassettide kasutamine on keelatud.

9] Kinnitada fooliumtuubi kiilge segamistarvik. Segamistarvikut ei tohi mingil viisil modifitseerida, kui Hilti
on seda ette ndinud. Iga uue fooliumtuubi jaoks tuleb kasutada uut segamistarvikut.

Kassett koos fooliumtuubiga asetada jaoturisse.

Alguses eralduv mirt minema visata: segamistarvikust alguses eralduvat morti ei tohi kinnitamiseks

kasutada. Alguses eralduva mérdi kogus séltub fooliumtuubi suurusest, vt piktogrammi 11. Iga kord
parast segamistarviku vahetust alguses eralduv mért minema visata!

B - HIT-SC plastist sdelhiilsi taitmine: Soelhiilss taita tsentreerimiskorgist tasemeni, mil mort tsent-
reerimiskorgist valja voolab (taitekontroll) (13).
HIT-SC-sdelhiilsside kombinatsioonide taitmine: Segamistarvik torgata I&bi tsentreerimiskorgi ja valimise
selhilsi pohja (vajaduse korral: kasutada segamistarviku pikendust). Tita sisemine sdelhiilss (12).
Jaoturi késitsemiste arvu vt tabelist 1. Seejérel tommata segamistarvik kuni valimise selhilsi tsen-
treerimiskorgini tagasi ja taita vélimine sdelhiilss tasemeni, mil mért tsentreerimiskorgist vélja voolab
(taitmiskontroll) (13).

HIT-S metallist sdelhiilsi taitmine: Segamistarvik torgata kuni selhiilsi pdhjani ja jaoturi igakordsel ka-
sitsemisel tommata segamistarvikut umbes 10 mm vrra sammhaaval tagasi.
Odnsusteta pind: Puurava téita mordiga nii, et dhumulle sisse ei jad! Segamistarvik [Gpuni puuravasse

torgata (siigavate puuravade puhul kasutada pikendust) ja jaoturi iga késitsemisega segamistarvikut
aeglaselt tagasi tmmata. Puurava umbes 2/3 ulatuses mordiga téita.

Kinnituselement kuni ankurdussiigavuseni ,hgt“ vastavalt tabelitele 1-3 mérdiga téidetud puuravasse
voi soelhillssi sisestada. Seejérel réngaspilu mérdiga téielikult téita. Séltuvalt kasutustemperatuurist
pdorata téhelepanu tidtiusajale olgel”
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Pakendi maht: 330 mi/500 ml Kaal: 540 g/820 g

Pérast todtlusaja "'uel I6ppemist kuni tardumisaja ,toype” IGppemiseni ei tohi avaldada kinnitus-
elemendile mingit koormust.
17 Alles parast tardumisaja , Aoure” Ioppemist tohib avaldada kinnituselemendile koormust.

Téielikult drakasutamata fooliumtuube tohib kasutada nelja nédala jooksul. Taidetud segamisotsak jatta fooliumtuubi
kilge ja séilitada tuubi nduetele vastavates tingimustes. Enne edasist kasutamist keerata kiilge uus segamistarvik
ja alguses eralduv mért nagu punktis 11 kirjeldatud minema visata.

Hilti ei vastuta kahjustuste eest, mis on tingitud jargmistest asjaoludest:
- nduetevastased hoiu- ja transporditingimused
- kasutusjuhendi ja tehniliste andmete eiramine
- ankrupunktide mddtmete ebapiisav arvestus
- pinna ebapiisav kandevdime ja kasutamine muudel pindadel kui soovitatud
- ebadige kasutamine
- teised tegurid, millest Hilti ei ole teadlik v6i mida Hilti ei saa mdjutada, nt koimandate
firmade toodete kasutamine (nt konksud)

Markus: Hilti HIT-MM PLUS ei ole testitud ronimiseks kasutatavate kinnituste suhtes. Sellisel otstarbel kasutamise
eest vastutab kasutaja ise.

Hoiatus:
Sisaldab: hiidroksupropiiimetakriilaat(A), Dibensotitlperoksiid(B)

Waarschuwmu

H317  Voib pohjustada allergilist nahareaktsiooni. (A,B)
H319  Pohjustab tugevat silmade arritust. (A)
H400  Véga miirgine veeorganismidele. (B)

P262  Valtida silma, nahale véi réivastele sattumist.
P280  Kanda kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/kaitsemaski.
P302+P352  NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga.
P305+P351+P338  SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega.
Eemaldada kontaktl&atsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada.
Loputada veel kord.
P333+P313  Nahadrrituse véi obe korral: pddrduda arsti poole.
P337+P313  Kui silmade &rritus ei mdddu: pddrduda arsti poole.

Juhis jaatmekaitluse kohta:
- Tiihi pakend: Riiklikud kogumissiisteemid (&) véi Euroopa jaatmeloendi kood: 150102 plastpakendid
- Téis voi osaliselt tiihi pakend korvaldada vastavalt ametkondlikele néuetele ohtlike jéétmetena.

EAK-jadtmekood: 200127 Varvid, trikivarvid, liimid ja sinteetilised vaigud, mis sisaldavad ohtlikke aineid véi
EAK- 080409* Liimide ja tihendisegude j&atmed, mis sisaldavad orgaanilisi lahusteid véi teisi ohtlikke ja&tmeid.
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Kombinéta java enkuru un betona armatiiras stiprinajumiem
Piemérota dobam un masivam mara konstrukcijam no L(iege!iem, kalka smilsakmens, betond, dzelzsbetona, Siinbetona,
irdena viegla betona un dabigajiem akmens materialiem

Pirms lietoSanas jaizlasa lietoSanas pamaciba un droSibas noteikumi.

Deriguma termins: skat. iepakojuma apdruku (minesis/gads). Pic deriguma termina beigam javu nedrikst izmantot!
TransportiSana un uzglabasana: vis3, sausa un tumsa vieta; +5 °C lidz 25 °C.

lepakojuma temperatiirai: izmanto$anas laika jabat robezas no +5 °C lidz 40 °C.

Materiala temperatiirai: izmantosanas laika jabdt robezas no 0 °C [idz 40 °C; iznimums ir masivie mala kiegeli: no
+5 °C lidz 40 °C.

Plives iepakojums automatiski atveras, uzsakot materiala izspiesanu.

Montazas instrukeija: Darba norise: skat. piktogrammas 1-17;
Detalizita informacija par nostiprinaSanu: dobas biivdetalas: skat. 1. tabulu; masivas biivdetalas: skat. 2. un 3. tabulu.

Ar perforatoru jaizveido urbums; urb$anas laika jakonstati/japarbauda: vai zem virsmas ir doba telpa vai
masivs materials? UrbSanai nedrikst izmantot dimanta urbjus.

-~ Urbums tiesi pirms enkura nostiprinaSanas jaiztira: 2 x jaizpd$, 2 x jaiztira ar tirauda suku,
2 x jaizpus. Urbuma nedrikst bat putekli, Gdens, ledus, ella/smirvielas un citi netirumi. Nepietiekami iztirits
urbums = nekvalitativi stiprinajuma parametri

- Nostiprina$anai dobas bilvdetalas jalieto sieta daula — plastmasas sieta daula HIT-SC vai metala sieta
daula HIT-S. Nelietot bojatas uzmavas! HIT-8G: Vispirms jauzsprauz/janofiksi centriSanas uzmava (5)
un pic tam jaievieto urbuma sieta daula (7).

HIT-SC sieta aaulas kombinacija: CentriSanas uzmava jauzsprauz/janofiksi uz arijas sieta daulas (8), ta
jasavieno ar ieksijo sieta aaulu (6) un jaievieto urbuma (7).

a Plives iepakojums jaievieto kaseti. Uzmanibu! Nekada gadijuma nedrikst izmantot bojatus plives iepa-
kojumus un/vai bojatas un/vai loti netiras kasetes.

9] Maisitajs lidz galam jauzskriivi uz plives iepakojuma. Maisitaju nekada gadijuma nedrikst modificit, ja vien
Hilti nav noteicis citadi. Jaunam plives iepakojumam vienmir jalieto arf jauns maisitajs.

Kasete ar plives iepakojumu jaievieto izspieSanas ierici.

Pirma java jaiznicina: java, kas pasa sakuma tiek izspiesta no iepakojuma, stiprinajuma ieriko$anai

nav izmantojama. Nelietojamas javas daudzums ir atkarigs no plives iepakojuma lieluma — skat. 11.
piktogrammu. Pirma izspiesta java nav izmantojama pic katras maisitaja nomainas.

- HIT-SC plastmasas sieta daulas aizpildiSana: no centriS8anas uzmavas japiepilda sieta aaula, lidz java
izplust pie centrianas uzmavas (aizpildisanas kontrole) (13).
HIT-SC sieta daulu kombinacijas aizpildiSana: maisitajs jaizdur cauri centrianas uzmavai un arijas sieta daulas
apaksijai virsmali (ja nepiecie$ams, jalieto maisitaja pagarinatajs). Japiepilda ieksija sieta daula (12). Gajienu
skaitu skat. 1. tabula Pic tam maisitajs japavelk atpakal lidz arijas sieta daulas centri$anas uzmavai un
japiepilda arija sieta daula, lidz java izpllst pie centriSanas uzmavas (aizpildisanas kontrole) (13).

HIT-S metala sieta daulas aizpildiSana: maisitajs jaiesprauz [idz sieta aulas apaksijai virsmai un ar katru
gajienu pakapeniski japavelk atpakal par apmiram 10 mm.
Masivas buvdetalas: urbums jaaizpilda ar javu ta, lai neveidotos gaisa burbuli! Maisitajs jaiesprauz

urbuma lidz galam (ja urbums ir dzil$, jalieto maisitaja pagarinatajs) un ar katru gajienu pakapeniski
japavelk atpakal. Urbums japiepilda ar javu apmiram lidz 2/3.

Stiprinajuma elements saskana ar 1.-3. tabulas noradijumiem jaieliek ar javu piepilditaja urbuma lidz
nostiprinadanas dzilumam ,hef vai sieta daula. Pic tam rievai pa urbuma perimetru jabit pilniba
aizpilditai ar javu. Atkariba no izmantosanas temperatiras jaieviro apstrades laiks ,tgel“.
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Tilpums: 330 mi/500 ml Svars: 540 g/820 g

Pic apstrades laika ,tgel” lidz sacietiSanas laika ,tgure” beigam ar stiprinajuma elementu nedrikst veikt
nekadas manipulacijas vai paklaut to slodzei.
17 Tikai tad, kad pagajis sacietiSanas laiks ,tgyre”, stiprinajuma elementu drikst noslogot.

Pilniba neiztukSotus plives iepakojumus var izlietot 4 nedilu laika. Piepilditais maisitajs jaatstaj uzskravits, un iepako-
jums jauzglaba atbilstosi noteikumiem. Atsakot lietoSanu, jauzskrivi jauns maisitajs un jalikvidi pirma izspiesta java, ka
aprakstits 11. punkta.

Hilti neuznemas nekadu atbildibu par sekam, ko izraisa:
- msu noradijumiem neatbilsto$i uzglabadanas un transportianas apstakli
- lieto$anas instrukcijas un nostiprina$anas parametru neieviroSana
- nepietiekami stiprinajumu izmiri
- nepietiekama pamata virsmas nestspija un materiala izmanto$ana citam virsmam neka paredzits
- nepareiza lietodana
— citi faktori, kas Hilti nav zinami vai no Hilti nav atkarigi, piemiram, saistiba ar citu ralotaju produktu
(piemiram, kaps$anas aku) lietoSanu

Noradijums: Hilti HIT-MM PLUS nav testits izmanto3anai kap$anas aprikojumam. Tadil visa atbildiba par $ada veida
Drosibas noteikumi:
Satur: hidroksipropilmetakrilatu(A), dibenzoilperoksids(B)

lietodanu jauznemas padam lietotajam.
(A, B) '

H317  Varizraisit alergisku adas reakciju. (A,B)
H319  lIzraisa nopietnu acu kairinajumu. (A)
H400 Lot toksisks Udens organismiem.(B)

Uzmanibu

P262  Nepielaut nokluSanu acis, uz adas vai uz drebem.
P280  Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrebes/acu aizsargus/sejas aizsargus.
P302+P352  SASKARE AR ADU: nomazgat ar lielu ziepju un udens daudzumu.
P305+P351+P338  SASKARE AR ACIM: uzmanigi skalot ar udeni vairakas minutes. Iznemiet kontakt-
lecas, ja tas ir ievietotas un ja to ir viegli izdarit. Turpinat skalot.
P333+P313  Ja rodas adas iekaisums vai izsitumi: ludziet mediku palidzibu.
P337+P313  Ja acu iekaisums nepariet: ludziet mediku palidzibu.

Noradijumi par utilizaciju:

- Iztuksoti iepakojumi: Nacionala atkritumu savaksanas sistima (&) vai EAK atkritumu kods: 150102 plastmasas ie-
pakojums .

- Pilni/daliji iztukSoti iepakojumi jautilizi ka specialie atkritumi saskana ar kompetento iestalu noteikto kartibu.
EAK atkritumu kods: 200127* Krasas, iespiedkrasas, limes un sintitiskie sveki, kuru sastava ietilpst bistamas vielas, vai
EAK- 080409 limes un blivijuma masu atkritumi, kuru sastava ietilpst organiskie Skidinataji vai citas bistamas vielas.
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RiSantysis misinys kaiséiy ir armatiiros tvirtinimui
Tinka naudoti tuStuminiame ir istisiniame mdre i$ plyty, klintinio smiltainio, betone, betono blokeliy,
akytojo betono, lengvojo betono su porétu uzpildu ir nattraliy akmeny

Prie$ naudojima perskaityti naudojimo instrukcija ir saugumo nurodymus.

Galiojimo laikas: zr. atspausdinta uzrasa ant pakuotos jungiamosios dalies (ménuo/metai). Pasibaigus galiojimo

laikui, miSinio naudoti nebegalimal

Transportavimas ir sandaliavimas: vosioje, sausoje ir tamsioje patalpoje, +5 °C ... 25 °C temperatiroje.

Folijos pakuotds temperatiira naudojimo metu turi bati tarp +5 °C ir 40 °C.

Pagrindo temperatiira naudojimo metu turi bti tarp 0 °C ir 40 °C — ISimtis tik pilnavidurés molio plytos: aia

temperatira turi bati tarp +5 °G ir 40 °C.

Folijos pakuotds automatiSkai atsidaro pradedant jy i$spaudima.

Montavimo instrukeija: Darbo eiga pavaizduota 1-17 piktogramose.

ISsamiis montavimo duomenys: tuStuminiuose pagrinduose - Zr. 1 lentele, iStisiniuose pagrinduose - Zr. 2 ir 3

lenteles.

Perforatoriumi iSgreZti skyle; prie$ tai nustatyti ar patikrinti, koks yra pagrindas — istisinis ar su vidinomis
tuStumomis? Skylds grezimui naudoti deimantinj greZimo jrankj neleistina!

- Pries pat jstatant kaistj, grezting skyle butina iSvalyti: 2 kartus iSpUsti — 2 kartus i$valyti plieniniu $epediu
- 2 kartus i8pusti. Skylose neturi likti dulkiy, vandens, ledo, tepalo, riebaly ar kity neSvarumy. Nepakan-
kamai gerai iSvalius grezting skyle, sujungimas blogai laikys.

- Pagrindas su vidinomis tuStumomis - naudoti tinkling gilze - plastmasine tinkline gilze HIT-SC arba
metaling tinkling gilze HIT-S. Pazeisty tinkliniy gilziy nenaudoti.

HIT-SC: Pirma uzdoti ir uzfiksuoti centruojant] antgalj (8), po to j grezting skyle jkidti tinkling gilze (7).
HIT-SC tinkliniy gilziy deriniai: Centruojantj antgalj uzmauti ant iSorinds tinklinds gilzos ir uzfiksuoti (5),
po to §ia sujungti su vidine tinkline gilze ir uZfiksuoti (6), tuomet visa derinj jkisti j greZtine skyle (7).

B Folijos pakuote jstumti j kasete. Atsargiai! Niekuomet nenaudoti pazeisty folijos pakuoaiy ir/arba pazeisty
ar stipriai uZtersty kasediy.

9] Maidytuva iki galo uzsukti ant folijos pakuotos. Jokiu bidu nemodifikuoti maiSytuvo, iSskyrus atvejus, kai taip
nurodo ,Hilti“. Kiekvienai naujai folijos pakuotei turi biti naudojamas naujas maiytuvas.

Kasete su folijos pakuote jdoti j iSspaudimo pistoleta.

Pirmaja miSinio doze iSmesti: IS maiSytuvo iSstumtos pirmosios miinio dozos kai$aiy tvirtinimui naudoti

neleidziama. Pirmosios misinio dozos kiekis priklauso nuo folijos pakuotos dydzio, Zr. 11 piktograma. Kiek-
viena karta, kai tik keidiamas maiSytuvas, pirmaja misinio doze reikia iSmesti!

- Plastmasinos tinklinds gilzos HIT-SC pripildymas: Pradedant centruojandiu antgaliu, tinkling gilze pildyti tol, kol
misinys pasirodys ant centruojanio antgalio (taip kontroliuojamas pripildymas) (13).
HIT-SC tinkliniy gilziy derinio pripildymas: MaiSytuva prakisti per centruojantj antgalj ir iSorinos tinklinos
gilzos pagrinda (jeigu reikia, panaudoti maiSytuvo ilgintuva). Pripildyti vidine tinkling gilze (12). Paspaudimy
skaidiy Zr. 1 lenteloje. Tuomet maiSytuva iStraukdi iki iSorinos gilzos centruojanaio antgalio ir pripildyti iSoring
tinkline gilze tiek, kad misinys pasirodyty ant centruojandio antgalio (taip kontroliuojamas pripildymas) (13).

Metalinds tinklinos gilzos HIT-S pripildymas: MaiSytuva jkisti iki tinklinos gilzos pagrindo, su kiekvienu
paspaudimu maiSytuva mazdaug 10 mm Zingsneliais traukti atgal.
IStisinis pagrindas: Grezting skyle uzpildyti miSiniu, nepaliekant oro burbuly! Maisytuva jkisti iki greztinos

skylos dugno (jei skylo gili, naudoti ilgintuva), su kiekvienu paspaudimu maiSytuva po truputj traukti atgal.
Grezting skyle pripildyti midinio iki mazdaug 2/3 jos gylio.

Tvirtinimo elementa jkisti j misiniu uZpildyta grezting skyle ar tinkling gilze iki tvirtinimo gylio
Jhef” pagal 1-3 lenteles. Po to aplink tvirtinimo elementa esantj tarpa visiskai uzpildyti miSiniu. Priklausomai
nuo naudojimo metu esanéios temperattiros, laikytis naudojimo trukmas , tge|“.
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Pasibaigus naudojimo trukmei ,tgel“ , atsisakyti bet kokio manipuliavimo tirtinimo elementu ar jo ap-
krovimo bet kokia joga tol, kol miSinys sukietos, t.y. baigsis kietajimo laikas ,tgyre".
Tvirtinimo elementa apkrauti leidziama tik tuomet, kai kietojimo laikas ,tgyre” bus pasibaiges.

Ne visiSkai iSnaudota folijos pakuote galima naudoti dar 4 savaites. Pripildyta maiSytuva palikti prisukta prie folijos
pakuotos ir, laikantis instrukcijy, padoti saugoti. Norint pakuote naudoti toliau, reikia prisukti nauja maisytuva ir, kaip
aprasyta 11 punkte, iSspausti ir iSmesti netinkama naudoti pirmaja misinio doze.

LHilti neatsako uz nuostolius, atsiradusius dol

— musy instrukcijoje nurodyty saugojimo ir transportavimo salygy nesilaikymo,

— naudojimo nurodymy ir montavimo duomeny nepaisymo,

- neteisingai apskaidiuoty (per mazy) tvirtinimo matmeny,

- nepakankamo pagrindo atsparumo ir naudojimo ne gamintojo rekomenduojamiems pagrindams,

- neteisingo naudojimo

— kity poveikiy, kurie ,Hilti“ nora zinomi arba uz kuriuos ,Hilti“ neatsako, pvz., dol kity gamintojy produkty (pvz.,
lipimo kabliy) naudojimo).

Nurodymas: ,Hilti“ miginys HIT-MM PLUS nora patikrintas dol tinkamumo lipimo kabliams tvirtinti. Todol uz $ia naudo-
jimo sritj atsako tik pats naudotojas.

Saugos instrukcijos:
Sudeétyje yra: hidroksipropilmetakrilato(A), dibenzoilperoksidas(B)

> & 000

H317  Gali sukelti alergine odos reakcija. (A,B)
H319  Sukelia smarku akiu dirginima. (A)
H400  Labai toksiska vandens organizmams. (B)

Atsargiai

P262  Saugotis, kad nepatektu i akis, ant odos ar drabuziu.
P280  Muveéti apsaugines pirstines / dévéti apsauginius drabuzius / naudoti akiu (veido)
apsaugos priemones.
P302+P352  PATEKUS ANT ODOS: Nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens.
P305+P351+P338  PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. ISimti kontaktinius
leSius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
P333+P313  Jeigu sudirginama oda arba ja iSberia: kreiptis i gydytoja.
P337+P313  Jei akiu dirginimas nepraeina: kreiptis i gydytoja.

Nurodymas dol utilizavimo:

- Tusdias pakuotes utilizuoti laikantis nacionaliniy atlieky surinkimo normy (&) arba pagal EAK atlieky koda 150102:
plastikiné pakuoté

- Pilnas ir ne iki galo sunaudotas pakuotes utilizuoti kaip specialiasias atliekas, laikantis oficialiy instrukcijy.

EAK atlieky kodas: 200127* - dazai, spaustuviy dazai, klijuojandios medziagos ir sintetinds dervos, kuriy sudotyje
yra pavojingy medziagy, arba EAK- 080409 - klijuojanaiy ir sandarinimo medZiagy atliekos, kuriy sudotyje yra
organiniy tirpikliy ar kity pavojingy medziagy.
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Mortar de monolitizare pentru fixari cu dibluri si otel-beton
Adecvat pentru zidarire cu goluri si ziddrie compactd din caramida, gresie calcaroasa, beton, blocuri din beton, beton celular,
beton ugor poros si piatra naturald

inaintea utilizari, cititi aceste instructiuni de folosire si prescriptii de securitate.

Termenul de valabilitate: vezi marcajul imprimat de pe partea de legétura (luna/anul). Ambalajele din folie nu au voie sa mai
fie utilizate dupa expirarea termenului de valabilitate!

Transportul si depozitarea: la rece, intr-un spatiu uscat si intunecat; +5 °C pana la 25 °C

Temperatura ambalajului: la utilizare, trebuie sé fie intre +5 °C si 40 °C

Temperatura materialului de baza: la utilizare, trebuie s fie intre 0 °C si 40 °C - exceptie la caramida masiva din argila: intre
+5 °G 540 °C

Deschiderea automata a ambalajului din folie se realizeaza la inceputul utilizarii, prin presare

Instructiune de montaj: reprezentarea succesiunii de lucru: vezi pictogramele 1-17;

Date de aplicare detaliate: suporturi de haza cu goluri: vezi tabelul 1; suporturi de baza masive: vezi tabelele 2 si 3

Practicati o gaura cu magina de perforat rotopercutanta; verificati daca materialul de baza este masiv sau are
goluri (cavitati). Practicarea unei gauri forate folosind magina de géurit cu diamant nu este admisa.

-  Curétati gaura imediat inainte de implantarea diblului: 2 x suflare, 2 x periere cu perie de sarmé, 2 x suflare. Gaurile
nu au voie s& contind praf, apd, gheatd, ulei/unsoare sau alte impuritdti. Curatare insuficienta a orificiului = valori
de sustinere neastisfacatoare

B- Material de baza cu goluri -> Utilizati mansonul cu sita — fie mansonul cu sitd din plastic HIT-SC, fie mangonul cu sitd
din metal HIT-S. Nu utilizati mangoane cu sit deteriorate.

HIT-8C: mai intai introduceti/blocati cdpécelul de centrare (5) si apoi introduceti mansonul cu sita in gauré (7).
CGombinatii de mangoane cu sita HIT-SC: introduceti/blocati capacelul de centrare pe mansonul cu sitd exterior (5),
apoi asamblati-I/blocati-| pe acesta cu mangonul cu sité interior () si introduceti-| in gaurd (7).

8] Introduceti ambalajul din folie in caseté. Avertisment! Nu utilizati niciodatd ambalaje din folie deteriorate si/sau

casete deteriorate/foarte murdare.

Ingurubati amestecétorul complet pe ambalajul din folie. Nu modificati in niciun caz amestecatorul, excepténd
cazul in care acest lucru este indicat in mod precis de Hilti. Pentru fiecare nou ambalaj din folie, trebuie sa se
utilizeze un amestecator nou.

Introduceti caseta cu ambalajul din folie in aparatul de extragere prin presare.

Aruncati primele jeturi de mortar: cantitatea de mortar care iese la inceput din amestecator nu are voie sé fie utilizata

pentru fixare. Cantitatea initiald de mortar este dependenta de marimea ambalajului din folie; vezi pictograma 11. Dupa
fiecare schimbare a amestecatorului, aruncati din nou cantitatea initiald de mortar.

- incdrcarea mangonului cu sité din plastic HIT-SC: umpleti mansonul cu sité pornind de la capacelul de centrare,
pand cand mortarul iese pe la capacelul de centrare (controlul umplerii) (13).
Incércarea de combinatii mangoane cu sitd-HIT-SC: treceti amestecétorul prin capacelul de centrare si prin baza
mangonului cu sitd exterior (dacd este necesar: utilizati un prelungitor pentru amestector). incércagi mansonul
cu sité interior (12). Pentru numdrul de curse, vezi tabelul 1. Apoi retractati amestecatorul
pana la cdpéacelul de centrare al mangonului cu sita exterior si incarcati mansonul cu sita exterior, pana cand
mortarul iese pe la cdpacelul de centrare (controlul umplerii) (13).

incdrcarea mansonului cu sita din metal HIT-S: introduceti amestecétorul pana la baza mansonului cu sitd gi
retractati treptat amestecatorul, cu fiecare cursd, cu aprox. 10 mm.
Material de hazi masiv: incarcati gaura cu mortar fara goluri de aer! Introduceti amestecatorul pan la baza gaurii

(in cazul gaurilor adnci, utilizati un prelungitor) si retractati treptat amestecatorul cu fiecare cursa. Incarcat| gaura
cu mortar, pand la aprox. 2/3.

Introduceti elementul de fixare pand la adéncimea de ancorare ,hgg“ in conformitate cu tabelele 1-3 in gaura
umplutéd cu mortar, respectiv in mangonul cu sitéd. Apoi fanta inelara 1rebwe sé fie umpluta complet cu mortar. in
functie de temperatura de utilizare, respectati timpul de prelucrare , tyq

Dupé expirarea timpului de prelucrare ,tge| pané la expirarea timpului de intérire ,tgyre", evitati orice manevrare/
solicitare asupra elementului de fixare.

Printed: 28.04.2016 | Doc-Nr: PUB / 5204384 / 000/ 01



CGontinut: 330 ml/500 ml Greutatea: 540 g/820 g

17 Abia dupa expirarea timpului de intarire ,t;,.o“, este permisa solicitarea mecanica a elementului de fixare.
Ambalajele din folie neconsumate integral pot continua s fie folosite in interval de 4 saptaméni. Lasati amestecétorul ingurubat
pe ambalajul de folie si depozitati ambalajul din folie in conformitate cu prescriptiile. Inainte de a continua utilizarea, ingurubati
un amestecétor nou si aruncati cantitatea initiald de mortar — aga cum este descris la punctul 11.

Hilti nu isi asumé responsabilitatea pentru deteriordri cauzate de:
— conditiile de depozitare i transport care nu respecté prescriptiile noastre
- nerespectarea instructiunilor de folosire si a datelor de aplicare
— dimensionarea insuficienta a ancorajelor
— capacitatea portantd insuficientd a materialului de baza si utilizarea pe alte materiale de baza decét cele recomandate
— utilizarea eronata
- alte influente, necunoscute de firma Hilti sau pentru care Hilti nu poate raspunde, ca de ex. utilizarea impreuna cu
produsele unor terte firme (de ex. pitoane)

Indicatie: Hilti HIT-MM PLUS nu este verificat pentru aplicatii de cétdrare. De aceea, aceste aplicatii intra in sfera
de raspundere a utilizatorului.

Prescriptii de securitate:
Contine: hidroxipropil metacrilat, peroxid de benzoil

© 000

H317  Poate provoca o reactie alergica a pielii.(A,B)
H319  Provoaca o iritare grava a ochilor.(A)
H400  Foarte toxic pentru mediul acvatic.(B)

Atentie

P262  Evitati orice contact cu ochii, pielea sau imbracamintea.
P280  Purtati manusi de protectie/imbrécéminte de protectie/echipament de protectie a
OChI|OI'/ echipament de protectie a fetei.
P302+P352 N CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spalatl cu multa apd si sapun.
P305+P351+P338  IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clétiti cu atentie cu apa timp de mai multe
minute. Scoateti lentilele de contact, dacé este cazul si dacd acest lucru se poate
face cu ugurintd. Continuati sa clatiti.
P333+P313  In caz de iritare a pielii sau de eruptie cutanaté: consultati medicul.
P337+P313  Daca iritarea ochilor persistd: consultati medicul.

Indicatie pentru dezafectarea si evacuarea ca degeuri:

- Ambala]ele golite: sistemele nationale de colectare (@ sau codul EAK pentru deseuri: 150102 Ambalaje din m
material plastic

- Rmbalajele pline/golite partial se vor evacua ca degeuri speciale, cu respectarea prescriptiilor autoritatilor.

Codul EAK pentru degeuri: 200127 Vopsele, cemeluri de tipar, adezivi si ragini sintetice, care contin substante
periculoase. Sau EAK- 080409* Deseuri din adezivi i substante de etansare, care contin solventi organici sau alte
substante periculoase
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Diibel ve destek cubugu sabitiemeleri igin yapigtirma harci
Tugla, kirecli kum tagl, beton, beton blok, gdzenekli beton, hafif beton ve dogal tas molozundan yapilmis delikli ve
dolu duvar igin uygun

Kullanmadan dnce bu kullanim kilavuzu ve giivenlik talimatlari okunmalidir.

Son kullanma tarihi: bkz. baglanti pargasinin tizerindeki baski (Ay/Yil). Son kullanma tarihi gegtikten sonra folyo
tip artik kullaniimamalidir!

Tagima ve depolama: serin, kuru ve karanlik; +5 °C ile 25 °C arasinda

Tiip sicakhir: kullanim sirasinda +5 °C ile 40 °C arasinda olmalidir

Zemin isist: kullanim sirasinda 0 °C ile 40 °C arasinda olmalidir — istisna: yapi tuglasi: +5 °G ve 40 °C arasinda
Sikistirma isleminin baglamasi durumunda folyo tiip otomatik olarak acilir

Montaj talimati: islem sirasinin gdsterimi: bkz. piktogram 1-17;
Ayrintih yerlestirme verileri: Bogluklu zeminler: bkz. Tablo 1; Dolu zeminler: bkz. Tablo 2 ve 3

B-a

28

Kirici delici ile delik agma; bu sirada tespit edilmeli/kontrol edilmeli: Dolu zemin mi yoksa bogluklu mu?
Karot makinesi ile delik agmaya izin verilmez.

Diibel yerlestirilmeden dnce delik temizlenmelidir: 2 x havayla temizlenmeli, 2 x gelik firca ile temizlen-
meli, 2 x havayla temizlenmelidir. Delikler toz, su, buz, yag veya diger pisliklerden arindirilmig olmalidir.
Deliin yetersiz temizligi = kotii blokaj degerleri

Bosluklu zeminler - delikli kilif kullamImahidir — delikli plastik kilif HIT-SC veya delikli metal kilif HIT-S.
Hasarli delikli kiliflar kullaniimamalidir.

HIT-SC: Once merkezleme baglig takilmalikilitlenmeli (5) ve daha sonra delikli kilif delige yerlestirilmelidir
.

HIT-SC delikli kiif kombinasyonlari: Merkezleme bagligi dis delikli kilifa takiimali/kilitlenmeli (8), bunlar
ic delikli kilifla birlestirimeli/kilitlenmeli (6) ve delige yerlestiriimelidir (7).

Folyo tiip kartusa yerlestirimelidir. Dikkat! Asla hasarli folyo tlip ve/veya hasarli/asin kirli kartus
kullaniimamalidir.

Karigtirici tam olarak folyo tiipe vidalanmalidir. Hilti tarafindan belirtiimedigi siirece karistirici asla
degistirimemelidir. Her yeni folyo tip igin yeni bir kanistirict kullaniimalidir.

Kartus, folyo tiiple birlikte sikistirma aletine yerlestirilmelidir.

ilk gikan harg atilmaldir: Baslangigta kanistincidan gikan ilk harg sabitleme isleri igin kullanilmamalidir. ilk
¢ikan harg miktari folyo tip blytkltgine baglidir, bkz. Piktogram 11. Her karistiric degisikliginden sonra
cikan ilk harg atiimalidir.

HIT-SC delikli plastik kihfin doldurulmasi: Merkezleme basligindan harg tasincaya kadar delikli kilif
doldurulmalidir (dolum kontrolti) (13).

HIT-SC delikli kihf kombinasyonlarinin doldurulmasi: Kanistirici, merkezleme baghg ile dig delikli kilifin
zemini arasina sokulmalidir (gerekliyse: kanistirict uzatmast kullaniimalidir). ig delikli kilif doldurulmalidir
(12). Sikim sayisi igin bkz. Tablo 1. Daha sonra karistirici dis delikli kilifin merkezleme bagligina kadar
geri cekilmeli ve merkezleme kapagindan harg tagincaya kadar dig delikli kilif doldurulmalidir (dolum
kontrold) (13).

HIT-S delikli metal kilifin doldurulmast: Kanistirici delikli kilif tabanina kadar sokulmali ve her sikimla birlikte
karigtirici kademeli olarak yaklagik 10 mm geri gekilmelidir.

Dolu zemin: Delik bosluk kalmayacak sekilde harcla doldurulmalidir! Karistirici, delik zeminine kadar
delige sokulmali (derin deliklerde uzatma kullanilabilir) ve her sikimla birlikte karistirici kademeli olarak
geri cekilmelidir. Deligin yaklasik 2/3'0 harcla doldurulmalidir.

Sabitleme eleman, tablo 1-3‘e gore sabitieme derinligine ,hgg“ kadar hargla doldurulmus delige veya
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igerik: 330 mi/500 mi Agirlik: 540 g/820 g

delikli kilifa yerlestirilmelidir. Daha sonra dairesel bosluk hargla tamamen doldurulmus olmalidir. Kullanim
sicakligina gore isleme suresme oAgel” dikkat edilmelidir.

[f6] isleme siiresinin ,t gel” doimasindan sonra sertlesme siiresi ,tgyre” doluncaya kadar sabitieme
elemanina tim mudahaleler/yuklemeler yasaklanmistir.
17 Ancak sertlesme siiresi ,t;,, 0 dolduktan sonra sabitleme elemanina yiikleme yapilabilir.

Tamamen kullamlmamis folyo tiipler 4 hafta icerisinde kullanilabilir. Doldurulan karistirici vidalanmig sekilde
birakilmalr ve folyo tiip talimatlar dogrultusunda saklanmalidir. Kullanmaya devam etme durumunda yeni karistirici
vidalanmali ve ilk gikan harg Nokta 11‘de anlatildi§i sekilde — tekrar atiimalidir.

Hilti agagjidaki hasarlar igin sorumluluk kabul etmez:
- talimatlanmizda belirtilenden farkli sekilde saklanma ve taginma durumlarinda
- kullanim talimatlarina ve yerlestirme verilerine uyulmamasi durumunda
- yeterli ankraj él¢ctimiiniin yapilmamasi durumunda
- zemin tagima kapasitesinin yetersiz olmasi ve tavsiye edilen zeminlerin haricinde uygulama yapiimasi durumunda
- yanlis kullanim
~ Ornegin (igtinc diriinlerin kullaniimasi durumunda (6m. dagcr civisi) Hilt tarafindan bilinmeyen veya Hilti‘den
kaynaklanmayan diger etkilerin ortaya ¢cikmasi durumunda

Uyari: Hilti HIT-MM PLUS dagcilik uygulamalari icin test edilmemistir. Bu nedenle bu tiir uygulamalar kullanicinin
kendi sorumlulugundadir.

Giivenlik talimatlar::
igerdidi maddeler: Hidroksipropil metakrilat(A), Dibenzoilperoksit(B)

> & 000

H317  Alerjik cilt reaksiyonlarina yol acar. (A,B)
H319  Ciddi goz tahrisine yol agar. (A)
H400  Sucul ortamda gok toksiktir. (B)

Dikkat

P262  Gdzle, ciltle veya kiyafetle temas ettirmeyin.
P280  Koruyucu eldiven/koruyucu kiyafet/géz koruyucu/yliz koruyucu kullanin.
P302+P352  DERI ILE TEMAS HALINDE iSE: Bol sabun ve su ile yikayin.
P305+P351+P338  GOZ ILE TEMASI HALINDE: Su ile birkag dakika dikkatlice durulaymn. Takili ve
yapmas! kolaysa, kontak lensleri gikartin. Durulamaya devam edin.
P333+P313  Ciltte tahris veya kasinti s6z konusu ise: Tibbi yardim/midahale alin.
P337+P313 Gz tahrisi kalici ise: Tibbi yardim/bakim alin.

imha etme hakkinda bilgi:
- Bogaltilmis tiip: Ulusal toplama sistemleri (&) veya EAK atik kodu: 150102 plastik ambalajlar
- Tamamen/kismen bosalmis tiipler resmi talimatlar dogrultusunda ¢zel atik olarak imha edilmelidir.

EAK atik kodu: 200127* Tehlikeli maddeler iceren boya, yazici mirekkebi, yapistirici ve yapay regineler. Veya
EAK- 080409* Organik ¢ozilebilir veya diger tehlikeli maddeleri igeren yapistirici ve dolgu maddesi atiklari.
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Hilti Emirates L.L.C.
Dubai Investment Park
AE- Dubai

Tel +971 4885 4445

Hilti Albania Shpk
Karburant ELDA

Rruga e Durresit Laprake
AL- Tirane

Tel +35 568 604 6241

Hilti Argentina S.R.L.
Profesor Manuel Garcfa 4760
B1605 BIB - Munro
AR-Buenos Aires

Tel +54 11 4721 4400

Fax +54 11 4721 4410

Hilti Austria Ges.m.b.H.
Altmannsdorferstr. 165, Postfach 316
AT-1231 Wien

Tel +43 166101

Fax +43 166101 257

Hilti (Aust.) Pty. Ltd.

Level 5, 1G Homebush Bay Drive
Rhodes N.S.W. 2138

Tel +61 2 8748 1000

Fax +612 8748 1190

Hilti Systems BH d.o.0. Sarajevo
Dobrinjska 7

BA-71000 Sarajevo-llidza

Tel +387 33 761 100

Fax +387 33 761 101

Hilti Belgium N.V./S.A.
Z.4 Broekooi 220
1730 Asse

Tel +32 2 467 7911
Fax +32 2 466 5802

Hilti (Bulgaria) Ltd.

Miadost 4

Business Park Sofia, Building 11A,
floor 4

BG-1766 Sofia

Tel +359 2 976 00 11

Hilti do Brasil Comercial Ltda.

Av. Ceci, 426-Centro Empresarial
Tamboré

06460-120 Barueri, SP

Tel +55 11 4134 9000

Fax +55 11 4134 9072

Hilti BY FLLC

Business Center ,A100“
Gintovta str. 1, 412
BY-220125 Minsk

Tel +375 17 286 38 18

Hilti (Canada) Corp.

2360 Meadowpine Boulevard
Mississauga, Ontario L5N 6S2
Tel +1 905 813 920

Fax +1 905 813 9009
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Hilti (Schweiz) AG
Soodstrasse 61
CH-8134 Adliswil

Tel +41 0844 84 84 85
Fax +41 0844 84 84 86

Hilti Chile Ltda.

Av. Apoquindo 4501, piso 13
Las Condes 7550000
Santiago

Tel +562 655 3000

Hilti (China)Distribution Ltd.

6/F, Building 29

No. 69 Gui Qing Road, Cao He Jing
PRC-Shanghai 200233

Tel +86 21 6485 3158

Fax +86 21 6485 0311

Hilti CR spol. s .o
Uhrineveska 734, P.O. Box 29
CR-25243 Prag-Pruhonice
Tel +4202 61195 611

Fax +420 2 726 80 440

Hilti Deutschland GmbH
Hiltistr. 2

D-86916 Kaufering

Tel +49 8191 90-0

Fax +49 8191 90-1122

Hilti Danmark A/S
Stamholmen 153
DK-2650 Hvidovre
Tel +45 44 88 8000
Fax +45 44 88 8084

Hilti Eesti OU
Mustamée tee 46
EE-10621 Tallinn
Tel +372 6 550 900
Fax +372 6 550 901

HILTI ESPA—OLA, S.A.
Fuente de la Mora, 2 Edificio 1
ES-28050 Madrid

Tel +34 91 334 2200

Fax +34 91 358 0446

Hilti France S.A.

Rond Point Mérantais

1, rue Jean Mermoz

78778 Magny-les-Hameaux
Tel +33 1 3012 5000

Fax +33 1 3012 5012

Hilti (Suomi) OY
Virkatie 3, P.O. Box 164
FIN-01510 Vantaa

Tel +358 9 47870 0

Fax +358 9 47870 100

Hilti (Gt. Britain) Ltd.

1 Trafford Wharf Road
Trafford Park

GB-M17 1BY Manchester
Tel +44 161 886 1000
Fax +44 161 872 1240
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Hilti Hellas SA

L. Kimis 132

GR-151 23 Maroussi, Athens
Tel +30 210 288 0600

Fax +30 210 288 0607

Hilti Croatia d.0.0.
Ljudevita Posavskog bb
HR-10360 Sesvete

Tel +385 12030 777
Fax +385 12030 766

Hilti (Hungéria)

Bécsi (it 271

4th floor (Férum Office)
HU-1037 Budapest
Tel +36 1 4366 300
Fax +36 1 4366 390

Hilti (Fastening Systems) Limited
Unit C4, North City Business Park,
Finglas

IRL-Dublin 11

Tel +353 188 64101

Fax +353 183 03569

P.T. Hilti Nusantara

Gedung 111 GCS

Kawasan Komersial Cilandak
JI. Raya Cilandak KKO
Jakarta 12560

Tel +62 21 789 0850

Fax + 62 21 789 0845

Hilti (Israel) Ltd.

6 Ravnitsky St. Ind. Zone Sgula,
P.0.Box 2650

49125 Petach Tikva

Tel +972 3 930 4499

Fax +972 3 930 2095

Hilti India Private Limited

F-90/4, Okhla Industrial Area Phase 1
New Delhi 110 020

Tel +9111 4270 1111

Fax +9111 2637 1637

Hilti Italia S.p.A.

Piazza Montanelli 20

IT-20099 Sesto San Giovanni (Milano)
Tel +39 02 212 72

Fax +39 02 25902189

Hilti (Japan) Ltd.

2-6-20 Chigasaki-minami
JP-Tsuzuki-ku, Yokohama 224-8550
Tel +81 45 943 6211

Fax +81 45 943 6231

Hilti (Korea) Ltd.

11F, SEI Tower, 39

Eonju-ro 30-gil, Gangnam-gu
ROK-Seoul 135-856

Tel +82 2 2007 2700

Fax +82 2 2007 2779
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Hilti Kazakhstan LLP
Tabachno-Zavodskaya str. 20
KZ-050050 Almaty

Tel +77272 980180

Fax +77272 980232

Hilti (Schweiz) AG, Adliswil,
Zweigniederlassung Schaan
Im alten Riet 102

FL-9494 Schaan

Tel +423 232 45 30

Fax +423 232 64 30

Hilti Complete Systems UAB
Ukmergés g. 369A

Vilnius

Tel +370 6 872 7898

Fax +370 5 271 5341

Hilti Services Limited SIA
Sampetera str 2
LV-1046 Riga

Tel +371 67600673

Hilti (Malaysia) Sdn. Bhd.
9 & 11 Jalan PJS 11/20
Bandar Sunway
MAL-46150 Petaling Jaya
Tel +60 3 5633 8583

Fax +60 3 563 37100

Hilti Mexicana, S.A. de C.V.

Jaime Balmes 8, Oficina 102, 1er Piso
Col. Los Morales Polanco

Del. Miguel Hidalgo

MEX-Mexico City 11510

Tel +5255 5387-1600

Fax +5255 5281 1419

Motek AS

Qestre Aker vei 61
Postboks 81, Oekern
NO-0508 Oslo 5

Tel +47 23052500
Fax +47 22 640 063

Hilti Nederland B.V.

Postbus 92

NL-2650 AB Berkel en Rodenrijs
Tel +31 10 5191100

Fax +31 105191198

Hilti (New Zealand) Ltd.
525 Great South Road
1050 Penrose, Auckland
P.0.Box 112-030 Penrose
Tel +64 9 526 7783

Fax +64 9 571 9942

Quimica Suiza S.A.

2577 Av. Replblica de Panama
Apartado 3919

PE-Lima 100

Tel +511 211 4423

Fax +511 211 4050
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Hilti (Philippines) Inc.

2326 Pasong Tamo Extension
RP-Makati City

Tel +63 2 843 0066

Fax +63 2 843 0061

Hilti (Poland) Sp. z 0.0.
ul. Pulawska 491
PL-02-844 Warszawa
Tel +48 22 320 5500
Fax +48 22 320 5501

Hilti Caribe, LLC

The Palmas Village #3,

Carr. 869 KM 2, Palmas Industrial Park
Cataio, PR 00962

Tel +1-787 936-7060

Fax +1 787 936-7065

Hilti (Portugal)

Produtos e Servicos Ida

Rua da Lionesa, n° 446, Ed. C39
PT-4465-671 Leca do Balio

Tel +351 808 200 111

Hilti Qatar W.L.L.

No. 980 Al Madeed St. cormner
Wadi Al Arak St. Area 56
P.0.Box 1806

QA- Doha

Tel +974 4406 3600

Hilti Romania S.R.L.

Parcul Industrial Bucharest West,
EQUEST LOGISTIC CENTRE

Modul [E 1], Unitatea Logistica Indepen-
denta: B 1 Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal Strada DE 287/1
RO-077096 Judetul Iifov

Tel +40 21 352 30 00

Hilti Distribution Ltd.

Business park ZAO ,Greenwood*
MKAD 69 km, bldg. 3
Krasnogorsky rajon, p/o Putilkovo
RU-143441 Moskau region

Tel +7 495 792 52 52

Fax +7 495 792 52 53

Hilti Svenska AB
Testvégen 1, Box 123
SE-23222 Arlov

Tel +46 40 539 300
Fax +46 40 435 196

Hilti Far East Private Ltd.
No 20 Harbour Drive,
#06-06/08 PSA Vista
SGP-Singapore 117612
Tel +65 65860303

Fax +65 67773755

Hilti Slovakia spol. s r.0.
Galvaniho 7

SK-82104 Bratislava
Tel +421 248 221 211
Fax +421 248 221 255

Printed: 28.04.2016 | Doc-Nr: PUB / 5204384 / 000/ 01

S|

e

™w

T

T

=

us

XS

Z

=

Hilti Slovenija d.o.o.
Brodisce 18
SLO-1236 Trzin

Tel +386 1 56809 33
Fax +386 156371 12

Hilti Taiwan Co., Ltd.

4/F, No. 2 Jen Ai Road, Sec. 2,
Taipei, 10060

Tel +886 2 2357 9090

Fax +886 2 2397 3730

Hilti (Thailand) Ltd.

No. 1858/31-32, 8th Floor, Nation
Tower,

Bangna-Trad Road,

Kweang Bangna, Khet Bangna,
TH-Bangkok 10260

Tel +66 2 714 5300

Hilti Insaat Malzemeleri T.A.S.
Yukari Dudullu Mahallesi

Tavukeu Yolu Caddesi Sehit Sokak
No. 24 Form Plaza

81230 Umraniye/Istanbul

Tel +90216 5286800

Fax +90216 5286898

Hilti (Ukraine) Ltd.
Bozhenka str. 86
UA-03680 Kyiv

Tel +380 44 390 5564
Fax +380 44 390 5565

Hilti, Inc.

5400 South 122nd East Ave.
US-Tulsa, OK 74146

Tel +1 918 872 3000

Fax +1 918 254 0522

Hilti Venezuela, S.A.

Calle Pascuale Giorgio, 3era. Trans-
versal, Edf. Segre, 2do Piso, Ala Norte,
Los Ruices

VE-Caracas 1071

Tel +58 212 232 42 43

Fax +58 212 203 4310

Hilti AG Representative Office
40 Ba Huyen Thanh Quan St.
District 3

VN-Ho Chi Minh City

Tel +84 8 930 4091

Fax +84 8 930 4090

Hilti SMN d.0.0.

Ibarski put 2v

11090 Belgrade

Tel +381-11-2379-515
Fax +381-11-2379-514

Hilti (South Africa) (Pty) Ltd.

72 Gazelle Avenue, Corporate Park
ZA-1686 Midrand

Tel +2711 2373000

Fax +2711 2373111
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FL-9494 Schaan
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ISSIONS DANS L’AIR INTERIEUR*




